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Szőrvesztő por 
(Poudre dépilatoire) 

Brüning G. l'.-tííl. M. in. Frankfurtban. 
E l i s m e r t l eg jobb szó'rvesztö szer, m é r e g m e n t e s , egészen 

I ár ta lmat lan , a l e g g y ö n g é d e b b bőrt sem támadja meg, 
m i n é l f o g v a h ö l g y e k n e k k ivá lóan ajánlható . H a t á s a rög- g 
tön i é s töké l e t e s . BjSW E g y e t l e n szörvesztő szer mely- B 
n e k Oroszországba v i t e l é t a szentpétervári orvosi ható- H 
s á g m e g e n g e d t e . - ^ Q E g y ü v e g c s e 1 frt 75 kr., a hozzá- H 
v a l ó e c s e t 12 kr. — Raktár B u d a p e s t e n T ö r ö k H 
J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r á b a n , k irá ly-utcza 12. szám. • 

ycjmysMCBlaBilEiiig 

ÜTAV0L-, RÖVID- ÉS GYÖSGE-LATASÜAIRAÜ 
A legjobb szemüveget nyújtja jótállás mellett 

S0L0MÖI.SIMI. H. látszerész, váczi atcza 19. 
SJSF' L e g g a z d a g a b b vá laszték páris i szinházi l á t c sövek-

tábori t á v c s ö v e k b ő l , 5 — 2 0 f r t i g . ' V Q 
90f N a g y v á l a s z t é k a m e r i k a i e m b e r i m ű s z e m e k b ő l . ~9H 

RATH MOR 
I könyvkereskedésében aHaas-palotában 

szíves megrendelések bárminő 

j iskolai tan- é s segédkönyvekre 
I a legnagyobb figyelemmel, gyorsasággal és a 

lehető legjntányosabban teljesíttetnek. 

Posztó- és gyapjú-szövetek 
valódi szíriben, c-akis jó anyagból, méterje 
1 fittül f ö l j e b b , m a r a d é k d a r a b o k b a n 
és egész végben nagyon olcsón adatnak. 
Hinták, Ígéret mellett, melyek visszaküldése 
bérmentve történik, 15 kros bélyegnek aján­
lott beküldésével. T u o h f a b r i k s - N i e d e r -
l a g e . Z u m w e i s s e n L a m r a ' B r i i n u . 

ARCZBÖR. A szépség egyik fó feltétele a szép arczbőr. 
Még a kevésbbé szép alkotásn arcz is elbájol" 
hat, ha annak bóre kifogástalan. A legazabá- I 
lyosabb szépség pedig csak akkor lesz kellően 
méltányolva, ha a bór és annak szine nem ' 
nélkülözik a tisztaságot, fényt és fiatal üdesé­
get. Számtalan hölgy elveszti minden igényét I 
a szépségre, ha arczbóre kifogásolható. Hogy [ 
tehát ez szép és életfrissesegü maradjon a késő I 
aggkorig, használjuk a számos tekintély, s ezek 
között Pyefluch tanár Londonban, Raspi tanár, 
dr. Jünger, dr. Raudnitz, stb. által ajánlt, 4 év | 
óta százezerektÖI sikerrel használt í e n g l e l -
fél« nyirbalzsamot. Ezen kedvelt szépitö-
szer a káros kendözés, szenvedélyek vagy ! 
egyéb okoknál fogva tönkre tett arczbÓ t, sót I 
a himlő által szétroncsolt bórszerveze et is 
terjesen helyreálhtja. A fonnyadt száraz bőrt 

újra föltrissíti és simává teszi, s annak kedves színezetet kölcsönöz, 
leginkább a korosabb urak és hölgyek által figyelembe veendő. 

Hogy Dr. Lengtél nyirbalzsámán kivül nem létezik jobb és 
megbízhatóbb szer a bór fentartása és szépítésére, mindazok elis­
merik, a kik kísérletet tettek vele. — Egy korsóval 1 frt 50 kr. — 

Fö le t é t Magyarország" számára: Török József gyógyszer­
tárában Budapest , király-utcza 12. sz. a. Pozsonyban; Pisztory 
Bódognál. Mihály kapu. — T e m e s v á r o t t : Tarczay Istvánnál. — 

Zágrábban: Mittelbach Zsigm. gyógyszert. 844 | 

1 

A L é. hölgyköűnség SgjÉíb! 
Külföldi d ivatkelmék mintadarabjai után saját mü" 
termemben készülendő női kabátkák , fe lö l tök , mán-
t i l l á k és esőköpenyeket a ján lom a n . é. h ö l g y k ö z ö n -
aég figyelmébe. ííagy választék gyermek-köpenyek, 
női bundák és karmantyúkban. Mérték utáni rende­
léseknél különös sxakavatottság. Ruhái, menyasz 
SlOnyi kelengyék a legizléseaebben készülnek. — 
ByáSirnhák kívánatra 8 óra alatt készek. — Különös 
figyelembe ajánlom Berlin legkitűnőbb gyáros tricot-
derekait, melyek nálam minden síin és nagyságban 
k a p h a t o k . — Tiszte le t te l 

ROTH PÉTER 
Budapest , IV, kigyó utcza 2. szám. 

Finom sárga kéziszappan 
( to i le t te-szappanok legki tünőbbike) , glycerin és tojássárgá-
b I készítve, kitűnően tisztítja és élénkíti az arczbort, és annak 
egészséges frisseségét állandóan fenntartja. Ezen — csupán két 
legártatlanabb szerből készült szappan, fej-mosásra is nagyon 
ajánlható. Ara: 1 drb 20 kr., 7 doboz (3 darab) 50 kr. Kapliato: 

Budapesten egyedül: 2182 
uri divat-üzletében, 
váczi utcza 22. sz. LATZKOVITSA. I 

i gyomarcseppek. 
J e l e s hatású szex a gyomor min­
den betegsége iben és fölülmnlhatatlan 
étvágyhiány, gyomorgryengreség-, 
xoSB7S*agu l ehe l l e t , szelek, sava­
nyu ."alböfögés, kólika, gyomor-
hnrut, gyomorégés , húgyköképzö-
dés, tú l ságos nyalkaképződés, sár­
gaság, nndor és hányás, főfájás, 
ha az a gyomorból ered, gyomor­
görcs , székszorulat, a gyomornak 
tú l terhe lése é t e l é s i ta l á l tal , g i ­
l i szta , lép- és májbetegség és 

aranyérnél . 
E g y üvegcse ára használat i uta­

s í tással 3 5 k r a j o á r . 
K ö z p o n t i s z é t k ü l d é s i r a k t á r : 
B R A D Y K Á R O L Y „az ő r ­
a n g y a l h o z " o z i m z e t t g y ó g y ­
s z e r t á r á b a n K r e m z i e r b e n 

A „máriaczelli gyomorcseppek" 
kaphatók még valódi minőségben a követk . raktárakban: 
Budapesten: Főraktár TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerésznél 
király-utcza 12; Pataky Károly gyógysa., Széchenyi-sétatér; Skála 
Antal gyógysz., VIII, Mária Terézia-tér ; Sztupa éa Kriegner gyógysr., 
Calvin-tér; Wagner Józs. gysz., városháztér ; gyógyt. «a nagy Kristófhoz*; 
Egresy R. ÖzT. gysz., V, nádor-utcza 2; dr. Molnár gyógysz. kerepesi út; 
Hazslinszky Károly, Vm. kerület, Sándor ntcza 29. szám alatt, Filó J. 
VIII. Mátyás-tér. 2. Vlacsek Ede gyógrt. I, János-tér ; Szőllöay I. gyógyt. 
Városmajor ; Eiszdorfer gysz. I. Falota-n. 9. Kochmeister utódjai; Thall-
mayer és Seitz. Ácsa-Fej ervár: SchÖn S. Ada: Paulovitz gysz. Alsó-Dobos: 
Ratz gysz. AlgyÖ: Wertheimer. Anina: Ludvig S. Apatin: Bátaj gysz. Ara»: 
Sohaffer F. gysz. Orth A. L. Földes gysz. Acs: Kratochwill gysz. Árokhzál-
lás; Major gysz. Árpád: Havady D. gysz. Baja: Lerner A. Bánfalva: 
Apró Endre. B.-Mögocs: Szép G. gysz. Barcs: Kohnt S. gysz. Bárt/a! 
Sokalski J. gysz. Beregszász: Theodorovics J. Besztercze: Keresztes. Békés-
Gyula: Kratochwill A. B.'Bieske: Göllner gysz. B.-Szarvas: Medveczky, 
Bonyhád: Kallupka J. Bács-Petrovoszello: Tóth I. Bazin: Meissl F. 
gysz. Bihar-Diószeg: Vaday gysz. Büd-Szt-Mihály: Lukács gysz. Csab-Ben-
dele: Weiss. Csanád-Palota: Mayer J. gyógysz. Czegléd: gyógysz. *a szent 
lélekhez*. Csépa: Czibolka gysz. Csik-Szereda: Dankó Gy. gysz. Meisels L. 
gyógysz. Debreezen: Bothschnek Emil gyógysz. Göltl gyógysz.; Tamási 
gyógysz.; Mihalovics gysz. Detta: Braomüller gysz. Diószeg: Kraosz M. 
Dombó: Silberstein. Dorozsmai Karcsay gysz. Eperjes: Makoviczky gysz. 
Schmidt gysz. Eger: Buzáth L. gyógysz. Köllner L. gyógysz.; irg. gyógyt. 
Érsekújvár: Fleischer 0. gyógysz. Farkazevac: NoTák. Felső-Balog: Trajt* 
ler gyógysz. Frányova: Stucz F. gyógysz. Gesztely: Takács L. gyógysz. 
Gödöllő: €•. kir. udv. gyógysz. Gyöngyös: Barnch gyógysz.; Mersits 
gyógysz.; Vozáry gyógysz. Győr: Simon Ferencz gyógysz.; Némethy 
gyógysz.; Anvander BezsÖ gysz. Kantz Ignácz gyógysz.; Mehlschmied J. 
gyógysz. Stíerling gyógysz. Holics : Mühlbaner gyógysz. H.-M,- Vásárhely: 
Adler Ferencz gyógysz.; Kiss Gyula gyógysz.; Németh gyógysz.; Bánfalvy 
L. gysz.; TostBéla gysz. Huszt:Keresztes gysz.. H.-Szoboszló: Trocsányi 
Imre. Rloeeka : Goldberger M. Jászberény: Merkl Jánosgysz., Búza Béta 
gyógysz. Játz-Kisér: Mertz gysz. Jász-Ladány: Geszner gysz. Kadarkút: 
Beck Béla gyógysz.Kalocsa: Honczkak Károly gyógysz. Horváth K. Káp­
talanfa: Papper L. Kaposvár: Babochay Ágoston gyógysz. Kapuvár: 
Yavrecskay gyógysz. Karánsebes : F. MÜÜer gyógysz. Vlad M. gyógysz. 
Karczag : Tóth Kálmán gyógyszer. Kassa: Hegedűs gyógysz.; Gálik Géza 
gysz. Megay gysz. Wandraschek gysz. Kecskemét: Katona Zs. Witz G. 
gyógyBz. Molnár J. gyógysz. Késmárk: Genersich gyógyszertár, Molnár L. 
Kisbér: Koch Ad. Kis-Marja: Gollasz Frigyes gyógysz. Komárom: Kirchner 
&E. gyógysz.; Schmidtbauer L. gyógysz.; Kovách Aristid. Kornádi: Solcz 
Gábor gyógysz. Krompach. Mattosch J. gyógysz. Kun-F elegy háza: Ber-
nátzky C. Kunhegyes ; Wltzfeld M. gysz. Kún-Szt.-Márton: Bartha Z. gysz. 
Kis-Marton: Güssner F. gyógysz. Lébény: Natz M. Lekér: Bolyon Gyula 
gysz. Lőcse: Honthy S. gysz. Léva: Boleman E. gysz.; Medveczky gysz. 
Liebling: Buohinek J. gysz. Lippa: Sohannen gysz. Losoncz: Pokorny gysz. 
Lövő: Sass gyógysz- Lúgos: Vértes Laj. gyógysz. Makó: Nagy Ad. 
Laurenszky. Marczali: Körös Viotor gyógysz. Marmaros-Sziget: Buzáth M. 
Visy S. gysz. Marok : Hanbelt János. Martonvásár: Grimm gyógysz. 
Meltncze: Ledniczky gyógysz. Mezőtúr: Csippek Ernő gyógysz. Mező-Ká-
tzony: Báoz gyógysz. Mező-Köveid: Fridély gyógysz Meczenzef: Szurkay 
József gyógysz. Miskolcz : Knrnoz J. gyógysz.; Dr. Bácz af. Dr. Szabó 
gyógysz.; Ujbázy K. Berczy László; Mitrovicz: Ivanovics B. Mohács: 
Szendrey Jenő gyógysz. Mohol: Blan F. Mosony: Herz S. N. Brodszky 
gysz. Munkács: Gottier gysz. Muraszombat: Bölcs B. gyógysz. Nádasd: 
Banschenberger A. N.-Abony: Lukács gyógysz. Nagy-Atád: Pfisterer 
gyógysz. Nagybánya: Dawidovits M. Nagy-Dorog: Merbel Fülöp. Nagy-
Enyed: Kováts J. gyógysz. Nagy-Becskerek: Menezer L. gyógysz. .V.-Kani­
zsa: Prager B. gyógysz. Nagy-Károly: Fttleky Pál gysz. Jelinekgysz. N.-Ki-
kinda: Bretner gyógysz.; Neuhold gyógysz. Nagy-Kőrös: Medveczky gysz. 
Nagy-Márton: Ger H. Nagy-Mihály: Czibur gyógysz. Nagy Mihály falva: 
Mátrai István gysz. Nagy-Perkáta: Vashegüi gyógysz. Nagy-Balló: Zsoma 
gysz.Nagy-8zentmiklós: Maly Ján. Nagy-Teremia: Metzger Ed. Nagyvárad: 
Molnár gysz.. irg. gysz., Bleyer K. gyógysz. Hering gyógysz. Nagyvázsony: 
Deutsoh Leó. Német-Csernya: Rziha Károly. Nyitra: Kováts gysz. Tombor 
gyógysz. Nyék: Gáhy gyógysz. Nyiregyháza: Szopkó gysz. Korányi E, 
Ledererl. Obeszterexe: Kohn H. Oravicza: Tieranu J. G. Ó-Kanizsa: Szi­
lágyi S. Orosháza: Palócza L. gysz. Polgárdi: Kampis gysz. Paks: Flórián. 
Portod; Weber A. gysz. Pápa: Bermfiller A. Pécz: Balas gysz. Irg. gyógyt. 
SfpÖcz gysz. Kovács M. gysz. Periasz: Laflenr gysz. Pétris I Vlidzi J. Pécs-
várad: Dvorszky gyógysz. Petrováez: Ferencz István gyógysz. Petrovo-
szeüo: Tóthbetyar Istv. Podolin: Fay 3. gyógysz. Polgárdi: Kampis gysz. 
Poroszló: Bolkó K, Pozzony: Henrici gyógysz.; Soltz gysz. Heim V. gysz. 
Tóth B. gysz. Privitz: Kohuth O. gysz. Putnok: Fekete gysz. Rozsnyó: 
Pasteiner. Badnoth Jeney JenÖ gyógysz. Bákos-Kereutur: Kovács F. Békás: 
Ballon A. Bakamaz: Szelóezky gysz. Resicza: Bagy gysz. Rimaszombat: 
Liszka gyógysz. Butka: Friedmann gysz. Sárvár: Stubenvoll gyógysz. 
Sásd: Keller gyógysz. Siófok: Szabados gysz. Simontornya:-Beszédes gysz. 
Szabadka Joó gysz. Selmeczbánya: Sztankay gysz. Sarkad; Trojanovlts gysz 
Sopron: Gráner J- gysz. Khudy gysz. Reckert gysz. Molnár L. Stomfa: Kitti 
gyógysz. Szatmár : Bossfn gyóygsz. Litteraty gysz. Böszörményi. Szarvas: 
Medveczky gysz. Barts gysz. Szászvár: Balthagysz. Szederkény; Hornung 
gysz. Szeged: Barcsay gysz. Deutsoh gyógysz.; Brehm Vilmos gysz. Ko­
váts Alb. gysz. Szegzárd: Bátory Elek gyógysz. Szempcz: Fleischer 
gyógysz. Szered: Würsching F. Szenten: Várady gyógysz. Podhradszky 
gyógysz. Sóskút: Csemyns D. gyógysz. Szepez-lgló: Gartner gyógysz. 
Szepes-Remete: Scholtz L. Bzi.'János: Magda gyógysz. Siklós: Dobó 
István gyógysz.; Teleky Antal gyógysz.; Petrach J. gyógysz.; Rónay 
gysz. Szigetvár: Oscsadal G., Salamon Gy. Szilvás: Gödry L. gysz. Szi-
lágy-Cseh: Félegyházy gysz. Szilágy-Kraszna: Laitner gysz. Szolnok: Finy 
B. gysz. Boár gjaz.Szolya: Tolvay gysz. Szakolcza: Irg. gysz. Szombathely: 
Rudolf gysz. Simon gysz. Székes-Fehérvár: Braun gysz. Dieballa gysz. Kőrös 
gysz. Say gysz.; Rleger Béla gysz. S.-Sz.LÖrincz: Herzog D. Somorja: 
Swoboda B. gysz. Terezovac: Bodrossy. Temesvár: Faykiss gysz. Steiner F. 
gyógysz.; Tarczay István; Jahnsr 0. M. Tamási: Lakner gyógysz. Tapol-
cza: Czeby gysz. Tápió-Szele: Kormuth gysz. Tasnád; Dulka A. gysz. Ti-
cső : Maxa J. Tokaj: Rainer gyógysz. Tata: Jusztko gyógysz. Tolna: Göm­
bös gysz. TornaÜya: Urszinyi gysz. Turzovka: HofEmann A. és D.; Weich-
herzD. Tisza-Újlak: Boyko V. gysz. Török-Becse: Bizek A. Tolna: Buch-
ner K. Tüskevár: Kanrtmann. Uj-Arad: Orth S. Újbánya: Cservinka gysz. 
Újvidék: Plavaic G. gysz. Dimítriewits gysz. Maiimovics M. Ungvár: Bene, 
Krausz Ad., Mittelmann Fraenkel M. gyógysz. Vág-Besztereze: Bossányi 
gysz. Varammá: Gaal S. gysz. Vár-Palota: Krosetz. Vaiszló: Horváth gysz. 
Vázárút: Weiss Vág-SeUye; Zeller I. Vágszered: Sz. Kitsák. Vaskút: Hu-
sovitsch J. Vertzez: Herzog gysz. Moldoványi; Straeh Seb. gysz. Vesz­
prém: Bokrosj, Ferenczy K. gysz. Szili gysz, Horváth Pál. Villány z Csató 
gyógysz. Zombor: Weidinger A. A 8. Gallé gyógysz. Zenta: Mntsy 
gysz. NUolits M. Klein L. Zsombolya: Dnehon gysz.; Máyering gyógysz. 

Valamint Erdély, Horvátország- é s Szlavónia minden 
gyógyszertárában. HM 

A M Ó L T E L L E N . 
A n i l e l m o l y e l l e n t ó v s z e r e m a legbiztosabb védelmet nyújtja 
arra, hogy a téli ruhákba, szőrmékbe, bútorokba, stb. a rend­
kívül kártékony moly be ne fészkelje magát; a leghatásosabb és 
legcsalhatatlanabb különlegességekből van úgy összeállítva m i ­
s z e r i n t a n n a k b i z t o s h a t á s á r a t e l j e s e n s z á m o l h a t n i . 

Ara üvegenként 25, 36, 60 éa 70 kr. 

ANDEI J. 
tengert l i l i 

rovarpora. 

, i l féreg-porzó fecskendő 

Nem tévesztendő össze a közön­
séges féregporral. A tengertuli 
por direkt készített specialitás s 
biztos hatású. 

Alkalmazása 
szerkezetű s olcsó 
által történik. - az emiitett pör, mondhatni, természetfeletti 
erővel bír, kiirtja a í o l o s k á t , b o l h á t , s v á b b o g a r a t , m n n -
k a f é r g e t , m o l y t , l e g y e t é s h a n g y a f é r g e t , egyátalán az 
egész térgek létét csodálatos gyorsan, biztosan és pedig olykép, 
hogy a férgekből semminemű maradékot sem hagy vissza. Ara 
üvegenként, 2 0 , 4 0 , 6 0 , 8 0 kr. é s 1 frt . Egy darab féreg­

porzó gép ára 4 5 kr. 215 

Biitliijiesini Tiiriik J. gyógyszerésznél, király-utea 12. 

•Jr=Jr=J=r-

Áthatlan ! 
eső, szél és hidegség el len, il 

1 Csak 2 frt 
egy pompás, meleg, 

vastagszövetü 

„Polgár"- kabát 
uraknak, nőknek, fiuknak és 
leányoknak. — Nincsen jobb, 

tartósabb, olcsóbb és kényelmesebb, mint ezen min­
den egyénnek gyönyörűen illő ruhadarab, mely fekete, 
kék, barna, drapp és szürke sz ínben kapható , é s köve t ­
kező eló'in nye l bir : 2371 

l-ször. minden testhez gyönyörűen illő szabása. 
2-8zor. & testet folyton egyenlő melegségben tartja. 
3-szor. Egyéb drága téli ruházat nélkülözése. 
4 szer. Olcsósága, tartóssága, csinos divatom állása. 

A ki i ly «Polgár»-kabátot rendel , a zordon tél h i d e g s é g e 
el len mentve van, tehát ne sajnálja senki a c s e k é l y k i ­
a d á s t ; a m e g h ü t é s lehetet len , s azt mindenki kö te l e s 
saját egészségének megtenni . — Szé tkü ldés u t á n v é t t e l 
történik. — E g y e d ü l i e l a d á s i é s s z é t k ü l d é s i c z í m ; 

| FEKETE GYULA 
jj Bécs , V/XJ, Hundsthurmerstrasse 18. 

I-só cs. kir. kizár, szabad, újonnan javított 

Ruganyos sérvkötök 

Legújabb találmány az amerikai, újonnan javított ruganyos 
sérvkötő Politzertöl; ez rugók nélkül van, tisztán ruggyantá­
ból művésziesen szerkesztve s az a czélja, hogy még a leg-
üdültebb sérveket is lehető legrövidebb idő alatt egyenletes 
fekvésbe hozza, s ugy nappal a legerőfeszitöbb munkánál, 
vagy a sokat járkálásnál, mint szintén éjjel alvásban is hasz-
náltathatik, a nélkül, hogy a sérvbajban szenvedő hivatásá­
ban legkevésbbé is volna akadályoztatva. Felette nagy haszon, 
hogy az még éjjel is a testen maradhat, mivel hogy a szen­
vedő testrészre kiváltképen jótékony kellemetes nyomást gya­
korol s a legtöbb esetben még a sérv biztos gyógyulását is 
eszközli. A legtöbb orvosi tekintélyek által elismerve, meg­
vizsgálva s a legjobbnak találva professor K o v á c s a sebészeti 
kóroda alelnöke, dr. Gross Lajos m. kir. egészségügyi taná­
csos, dr. Glück Ignácz kir. törvényszéki orvos által. 

Alólirott egyszersmind nagy rak árt is tart angol és franczia 
aczél sérvkötökböl, függesztő készülékeket (suspensorium) gum-
miburó szövötteket, mint szintén szarvasbőrből. A szarvasbőr 
és gummi suspensoriumok czélja, hogy a tágulást megakadályoz­
zák. Méhfecskendök, légpárnák, ágybeté ek, periodtáskák, praser-
vati rumot, gummibarisnyák s mindennemű gummi áruczikkek. 
Sérvkötöknél kérem megjelölni: jobb, bal v. kettős-e, mint szin­
tén a test bőségét is. Hegrendeléseket utánvétel mellett elfogad 

cs. kir. szab. sérvkötő-készitö, 
Budapesten Deák Ferencz-ntcza. 

Arak: urak, hölgyek és gyermekek számára, egyoldalúnak darabja 
6—10 írt, a kettősnek darabja 10—16 frt, gyermekeknek felével olcsóbb. 
Ugyanitt kapható legjobb amerikai sérvkenőcs. Egy tégely ára 3 frt 50 kr. 
Az 1885. évi ált. kiállításon a XXVIII. csoportban kiállítva. 
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meghatározott viteldíj is csatolandó 

SZENTGYÖRGY I M R E 
IGAZSÁGÜGYI ÁLLAMTITKÁR. 

IGAZSÁGÜGYI kormányzatunk nagy tudományú 
és munkásságú, de, fájdalom, rongált egész­
ségű vezetője, Pauler miniszter, erős tá­

maszt nyert az ujonan kinevezett államtitkár­
ban, Szentyyörgyi Imrében. 

Az uj államtitkár a birói karból, annak leg­
felsőbb fokáról, — a hova az összes alsóbb foko­
zatokon át, önszorgalma, tehetségei és érdemei 
utján jutott el, — lép a jogszolgáltatás legfőbb 
rendező és ellenőrző állomása küszöbére. Ki­
próbált jelleme, ritka élü esze, páratlan mun­
kássága s mindig kész és gyors tevékenysége 
egészen alkalmassá teszik őt azon állásra, 
melyre dús tapasztalás, széles látkör s minden 
tekintetben való megbízhatóság kívántatik. 
Nemcsak a törvényhozási működés előkészí­
tése, vagy az előkészületek felülbírálása — a 
mire egyaránt képes, hanem az igazságügyi ad-
minisztráezió bajainak orvoslása, a mire való 
képességének már alkalmilag eddig is tanúsá­
gát adta, s ezer szövevényes személyes kérdé3 
eldöntése, a mire emberismerete s ítélete biz­
tosságánál és érdekek fölött álló önzetlenségé­
nél fogva kiválóan alkalmas: ím ezek a neve­
zetes feladatok, melyekkel megküzdeni ezentúl 
nagy részben az ő tiszte lesz. 

Nagyrápolti Széntf/i/örgyi Imre 1827-ben szü­
letett Bécsben. Szülei nem, mint főuraink 
némelyike, az akkori «birodalmi» főváros iránti 
szeretetből laktak ott. Apja, szintén Imre, er­
délyi születés, az ottani királyi főkormány-
széknél volt tanácsos s onnan vitetett fel az 
erdélyi udvari kanczelláriába Bécsbe, szintén 
előadó (referendarius) tanácsosnak. Különcz 
ember, de rendkívüli munkabíró volt, s éles 
eszét, finom udvarias modorát számos (talán 
hat) fiai mindenikének örökségül hagyta; egyik­
nek sem nagyobb mértékben, mint Imrének, a 
legidősbiknek. Anyja, igen müveit s a mellett 
vallásos és szentimentális nő, határozó befo­
lyást gyakorolt gyermekei nevelésére. Imre 
korán fejlett, a bécsi légkörben növekedett 
s átalános és irodalmi miveltségre tett szert 
már úgyszólván gyermekkorában. Nem volt 
több tizennyolcz évesnél, mikor a jogot is elvé­
gezte ; a magyar és német nyelven s az iskola 
klasszikns nyelvein, a latinon és a görögön ki­
vül bírta a francziát és az angolt, és oly jártas 
volt Shakespareben mint Homérban, s Bacon­
ban mint Descartesban. Jogi tanulmányait a 

hazai jog-disciplinákkal kiegészíteni, atyja 
Kolozsvárra küldötte őt sógorához, az ép oly 
tudós, mint hazafias és humánus Méhes Sámuel 
kolozsvári professzorhoz s az «Erdélyi Híradó" 
szerkesztőjéhez, az erdélyi szabadelvű ellenzék 
egyik vezértagjához, ki az erdélyi országgyű­
léseken mint Kolozsvár város követe — a pol­
gári elem képviselője — szerepelt, a főiskolá­
ban mathematikát tanított, a közéletben politi­
kát csinált, a magánéletben pedig gazdag és 
előkelő polgár volt; négy neje közül egyik az 
öreg Szentgyörgyi nővére volt s az ifjú Szent­
györgyi atyai barátot és vezetőt talált benne. 
Bécsi nevelésének egyoldalúságai — külső mo­
dorban — hamar lesimultak az érdes erdélyi 
hegyi légkörben. A Shakespeare-bámuló (s a 
nagy britt tragédiáit könyv nélkül és elemezve 
tudó) ifjú megismerte Bánk bánt, melyért ifjú 

barátja Gyulai Pál már akkor is rajongott; de 
megismerte az erdélyi közélet vitás kérdéseit, a 
hazafias politika jelszavait s lelkesedését, me­
lyekhez páratlan elméleti képzettséget s európai 
tájékozottságot hozott magával. 

1846-ban végezvén Kolozsvárit az utolsó 
jogi évet, még azon nyers-fiatalon (1í) éves volt) 
dicasterialis szolgálatba lépett, atyja nyomdo­
kaiba — ki szintoly fiatalon kezdte volt hiva­
tali pályáját — és pedig Szebenben az erdélyi 
kincstárnál mint gyakornok. Gr. Mikó Imre 
volt a kincstárnok s a derék hazafi hamar kiis­
merte a pályakezdő ifjú nem közönséges tehet­
ségeit — s később, tizenöt év múlva — ő és 
b. Kemény Ferencz megemlékeztek róla s magok 
mellé szólitották, mikor szükségök volt rá. 

Mert Szentgyörgyi mindig a szükség embere 
volt. Soha és sehol sem volt esetleges hézag-

Koller Károly fényképe után. 

SZENTGYÖRGYI IMRE. 
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pótló. Ha emberre — s olyan emberre volt 
szükség: szólították s ö elfoglalta helyét. He­
lyet foglalt és töltött be mindig. A Szeben-
ben székelő kincstári főigazgatóságtól, az 
•udvari kamara*-tói, a mint akkor nevezték: 
«thesauriatus»-tól, 1848-ban Bécsbe az erdélyi 
udvari kanczelláriához tétetett át mint fogal­
mazó-gyakornok, később az ujonan kinevezett 
első független magyar kereskedelmi miniszté­
riumban működött mint segédfogalmazó. Utóbb 
karddal cserélte fel a tollat, s a Würtemberg-
huszárok ezredébe lépett, kardját csak mint 
komáromi kapituláns tevén le. 

A szabadságharcz után a jogi pályára tért át 
és mint jónevü gyakorló ügyvéd, majd pedig a 
birói pályán működött. 1851 -bén a soproni fő-
törvényszékhez neveztetett ki mint jegyző. 1854-
ben pótbiró lett a soproni kerületi törvényszék­
nél, honnan segédtitkári minőségben ismét a 
soproni főtörvényszékhez került vissza, és 1858-
ban a zalamegyei főtörvényszékhez neveztetvén 
ki, Zala-Egerszegen működött 3 évig, ugy az 
osztrák, mint a magyar törvények alapos isme­
reteivel kitűnő mértékben rendelkezvén. 

Politikai viszonyaink átalakulásának s alkot­
mányos eleiünk helyreállításának kezdete ismét 
a politikai élet küzdterére hivta vissza. 1861-ben 
ugyanis gróf Mikó Imre erdélyi kormányzóvá 
neveztetvén ki, meghívására Szentgyörgyi Ko­
lozsvárra, a kormányszékhez ment, hol mint a 
jogügyek előadója működött, a mely tisztét 
később a politikai közügyek nagy fontosságú 
előadói állásával cserélte fel. 

Az alkotmányos ébredés kezdetén Kemény 
Ferencz és Mikó Imre rendkívüli ügyességgel 
vezették keresztül a kis testvérföld visszakeble-
zésének ügyeit, teljes bizalmukkal tisztelvén 
meg Szentgyörgyit, kinek hathatós cselekvő 
közreműködését e nagy munkában igénybe 
vették. Ez időben Szentgyörgyi majd a maros­
vásárhelyi királyi táblán, mint itélő-mester, 
majd mint a fejedelmi jogügyek igazgatója, 
úgynevezett fiscalis director működött, folyto­
nosan tevékeny részt vévén az alkotmányosság 
visszaállításának nehéz feladatában. 

Meg kell említenünk Szentgyörgyi nyilvános 
politikai működésére vonatkozólag, hogy az 
utolsó erdélyi országgyűlésnek, mely 1865-ben 
tartatott, hires feliratát együtt szerkesztette 
Dózsa Elekkel, a nagyhírű marosvásárhelyi jogi 
tanárral, ki később a magyar képviselőház al­
elnöke volt, és Ocsvay Ferenczczel. 

1869-ben a legfőbb ítélőszék birájává nevez­
tetett ki és azóta mint széles nyelvismeretü jogi 
szakférfiú a fiumei ügyek előadását is vezetvén, 
államtitkárrá kineveztetéseig itt működött, mint 
egyik nagy tekintélyű tagja e fényes birói tes­
tületnek. 

Ismert tevékenysége nemcsak a bírósági teen­
dőkre szorítkozott, hanem részt vett a nagyobb 
jelentőséggel biró igazságügyi reform-szakta­
nácskozásokban, tagja volt ugyanis az igazság­
ügyminiszter által összehívott enquéteknek, 
melyek a büntető törvény, továbbá a bűn­
vádi eljárás, a polgári törvénykönyv és az 
ügyvédi rendtartás ügyében tartattak. Prónay 
József halála után elnöke lett a naszódi vegyes 
miniszteri bizottságnak, nemkülönben elnöke 
volt az ügyvédvizsgáló bizottságnak ; — ezeken 
kívül nagy részben Szentgyörgyi müve az 
erdélyi birtokviszonyok rendezéséről szóló tör­
vényjavaslat. 

Kiválóan jellemzi őt az egyháza ügyei iránti 
érdeklődés',, a melyet szülőitől örökölt. Er­
délyben laktában egyházi és iskolai főgond-
nok volt s erélylyel, lelkiismeretes buzgóság­
gal s messzelátással járt el e tisztében. Most 
Pesten a ref. egyház egyik peszbitere. E preszbi-
terium, mely egy kis parlament — nem csak 

számára, de a benne ülő kapaezitásókra nézve is 
— egyik legbuzgóbb, legkiválóbb tagját tiszteli 
benne. 

Sokoldalú munkássága mellett, melyért ő fel­
sége a Lipót-rend lovagkeresztjével tüntette ki, 
még mindig van ideje a világirodalom költői 
és tudományos termékeit figyelemmel kisérni s 
élvezni és tanulmányozni. A jog és történelem, 
a költészet és a művészetek, a miveltség-, er­
kölcs- és társadalmi tudományok mindenikével 
előszeretettel foglalkozott és foglalkozik. 

Kiváló szellemi tevékenységét két tulajdona ma­
gyarázza: gyors felfogása és erős fizikuma. Csak 
e kettő egyesülése hozhat ily eredményt létre. 
Daczára annak, hogy külsejében meglehetősen 
czinikus, modorában a különczségigsajátságos: 
a társaságban rendkívül kedves ember. Elmés, 
eszes és tanulságos társalgása megnyer s lebilin­
csel. A magán életben tiszta jellem s hozzáfér­
hetetlenség, kedély és jó sziv különböztetik meg. 

Sz + M. 

BUDAPEST. 
Columbus földjéről csudákat 
Hoznak hírül az agg világnak, 
Bizonyságul, mily sokra képes 
Küzdő miveltség, a mely ékes. 
Nagy városoknak, mint varázsütésre, 
Egy nyár alatt történik épülése, 
Sötét őserdők rengetegjén, 
A hol nem élt más eleven lény, 
Csak serge tarka papagájnak, 
Csak pávián, kigyó, vadállat, 
Szines bogár, kolibri, gyik... 
Ma zúgva csörtet át a Paczifik, 
Az ősi csendnek zakatolva, 
Hogy emberészre, szorgalomra 
Nincs akadály, nincs semmi gát. . . 
Ilyen amoda túl az újvilág... 

Kik bámuljátok ezt az újvilágot: 
Ilyen csodát itt is találtok; 
A fáradt, vén Európába' 
Is találtok még fris oázra ; 
Hol babjaid, ős Duna, hömpölyögnek : 
Szép Budapest, büszkén köszönt lek ! 
Budapest, népem büszkesége, 
Az ébredő magyar reménye : 
Áldom minden munkás kezed', 
Minden téglád és porszemed'! 
Európa kezd már észrevenni, 
A vándor fényeddel betelni. 
Te hirdeted, nem altatás ez, 
Hogy a magyar csak ezután lesz. 
Hogy ez a nép, mely ezer évig 
Nem lelheté meg pihenésit, 
Melyet harciban mindig csodáltak 
(Tanúm rá annyi hosszú század), 
Hogy eztán még jobban csodálják: 
Most vívja legdicsőbb csatáját 
Szép város, városoknak éke, 
A magyarok nagy istenére 
Fogadjuk fel, hogy meg nem pihenünk, 
Mig Európa gyöngyévé nem teszünk! 

REVICZKY GYULA. 

HOMOKBÓL FONT KÖTELEK. 
ANGOL REGEST. 

Irta FRANCILLON R. E. 
HUSZONNEGYEDIK FEJEZET. 

Villám ezredes. 
Anikó soha egy perczig sem kétkedett, hogy 

előbb-utóbb találkozni fog, találkoznia kell 
Carew Ferivel s útitársával, s ámbár Feri azt 
mondta, hogy emezt könnyebb keresni, mint — 
ha egyszer elbújhatott — megtalálni, azon sem 
kétkedett, hogy akárhova bujt el, föl is fogja 
találni. Mert ámbár magát boszorkánynak hivő 
mániájából a Carrel orvos észszerű és a Carrelné 
szerető bánásmódja jóformán kigyógyította, de 
azt a rögeszméjét, hogy apjának Uborka Janó 
a gyilkosa, hogy Carew Feri — a kit ő egykor 

szeretett! — e gyilkosnak tudva rejtegetője, s 
hogy neki mindkettejüket meg kell találnia, hogy 
apja miatt boszut állhasson: ezt a rögeszméjét 
sem Carrel orvos, sem neje megnem szüntethette. 

Csakugyan Janó ott kullogott az udvaron, 
egy néhány félmeztelen s fólbarom néger leány 
csúfjául, a kik a nálok is együgyübbnek látszó 
európaival játékot űztek — mikor közöttök 
Nanette kisasszony, az úrnő kedvencz szoba­
leánya, megjelent. 

— A gazdád keres, — szólt a bambához an­
golul, s élesen nézett rá, ha vájjon ráismer-e 
hangjáról, angol beszédéről vagy alakjáról? 
Janó azonban a fölismerésnek legkisebb jelét 
sem adta, a min ugyan Anikó sem csodálkoz­
hatott volna, ha meggondolja, hogy mindössze 
egyszer látta őt az életben, éjjel, szökésök órá­
ján. Janó rá se pillantott a lányra, csak intett, 
hogy értette a parancsot s azzal meg is indult 
a ház felé. Anikónak mindazonáltal ugy tet­
szett, hogy a «gyilkos» világosabban a homlo­
kára van írva mint Káinnak, s lesütött és réve­
dező szeme az önvád és bűnös lelkiismeret 
árnyait viseli kialvó fényében. 

Elgondolkodva állt meg az est homályában, 
a hold világánál, mig Janó a szobába kullogott, 
a néger lányok pedig szétszaladtak s ő csak 
maga maradt. Bosszutervei és sötét gondola­
tai ismét egész erővel támadtak föl benne s 
elfoglalták egész lelkét, annyira — hogy mind 
a mit Stoke-Juliot óta átélt, csak álomnak tet­
szett előtte, — a valóság, mely körülvéve, a 
Bokrok, Hispaniola, Carrelék — mind álomra 
vált, s az álmot, mely előtte feltűnt: a mint 
apját megölve hozzák haza az erdőből •— való­
nak hitte megint. 

Maga sem tudta, meddig állt ott, ez álmokba 
s azokból eredő gondolataiba elmélyedve, mikor 
egy hang, melyet ismert, visszahívta őt a valóra 
s felriasztotta álmaiból: 

— Nanette k'sassz' —! 
A munkásokra felügyelő otromba mulatt 

volt, ugyanaz, a kivel Feri először találkozott, 
a mint bambuszbotját az orrán egyensúlyozta. 

— Az urat keresi, Alcibiád ? — kérdé Anikó.— 
A hosszú korridorban megtalálhatja. 

Alcibiádot különben sem szenvedhette s 
most azonkívül sem volt beszélgető kedvében. 

—• Az urat ? — monda a mulatt sajátságos 
gúnyos hangnyomattal. — Carrel polgártársat 
érti kegyed ? Nem, Nanette k'sassz' — nem öt 
keresem, csak önnel kívánok beszélni. 

— Velem ? — Sietek, mert asszonyom vár. 
— Asszonya? Talán Carrel polgárné. Az nem 

parancsol többé kegyednek. 
— Hogy érti ezt Alcibiád ? 
— Ne nevezzen többé Alcibiádnak. Az én ne­

vem mától fogva Villám ezredes. Ezredes a sza­
badság nagy hadseregében. 

— Nem értem, miről beszél. 
— Ma jött meg a hír, hogy Parisban ő felsége 

a köztársaság és ő exczellencziája a konvent ki­
jelentette, hogy nincsenek többé rabszolgák s 
mindnyájan szabadok vagyunk. 

— No azt ugyan bolondul tette, ha tette. De 
mondám, asszonyom vár — 

— Hadd várjon: Vége az urak és urnök un­
dok zsarnokságának, s kegyednek ép oly ke­
véssé parancsol bármelyikök, mint nekem, 
Villám ezredesnek, a szabadság nagy hadseregé­
ben. Mit, Carrelné, Antónia polgárnő ? Tegnap 
kegyed fésülte az ő haját, holnap ő fésüli ke­
gyedet. Nincsenek többé szolgák, ezentúl ő lesz 
a kegyed szobalánya. Kegyed eddig szobalány 
volt, mostantól fogva úrnő. S én elhatároztam, 
hogy Villám ezredesnévé teszem. 

Nanette, vagy is Anikó, bár különben fogé­
kony volt a dolgok nevetséges oldala iránt, 
most átlátta, hogy a helyzet veszélyesebb, mint 
nevetséges. 

— S ha én nemet mondok? — kérdé, többre 
akarván ingerelni a mulattot. 

— Nem-et? Azt nem hiszem. Ha Carrelné-
nak tenném ezt azt ajánlatot, az sem mondana 
nem-et. 

— De ha mégis ? Mi lenne akkor, szeretném 
tudni. 

— Azt majd holnap reggel mondom meg, 
miután ma éjjel fogjuk a Bokrok-at birtokunkba 
venni. 

— Ma éjjel, igazán? S mikor, mi lesz a jel a 
támadásra ? 

A mulatt észrevette, hogy többet mondott, 
mint kellett volna. 

— Szót se többet. Lányok orrára nem szok-
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tak hadi titkokat kötni, 
még a Villám ezredes 
leendő nejéére sem. 

— Nagy tisztesség, 
igazán. 

— Hát csókoljon 
meg ! 

— Hogy bizzam ön­
ben, Villám ezredes, ho­
lott ön nem bizik ben­
nem ? — De mindegy, 
úgyis tudom, — a hold 
már megsúgta nekem. 

— Mit súgott meg ? 
— kérdé a babonás mu­
latt megijedve . . . 

— Hogy mihelyt a 
hold lemegy . . . 

— Ahá! nem igaz ! 
nem is a hold lemente • 
kor, hanem — Csitt. 
Egy szót se többet. De 
mi az ördög, hova lett 
ez azördöngös leányzó? 
— ugy eltűnt, mintha 
a szellemek ragadták 
volna e l . . . 

Valóban, Derrick 
Anikó maga sem tudta 
volna megmondani, 
hogy sikerült a fák ár­
nyába menekülnie s a 
verándákig siklania, a 
neki bőszült «ezredesi) 
incselgései elől. De egy­
szerre világos volt előt­
te, hogy Carrel urnák 
hirt kell adnia a fenye­
gető veszedelemről és 
pedig a nélkül, hogy 
asszonyát elrémítse. 

Szerencsére Carrel 
orvos, miután neje lefeküdt s az egész ház 
nyugalomba merült, késő éjig szokott fenma-
radni, irószobájában, tanulmányaiba, vagy írásba 
mélyedve. Anikó jól tudta ezt, s ámbár azt is 
tudta, hogy Carrel urat ilyenkor háborgatni bár­
kinek is tiltva van s azt még neje sem merné 
tenni, — a szükség kényszeritvén, mégis egye­
nesen az irószobába nyitott. 

— Sir — kezdé. 
— No's ? — monda Carrel orvos, maga is 

csodálkozva, hogy őt valaki ily órában hábor­
gatni meri. — Mi dolog ez ? Te vagy, Nanette ? 

— Uram, azt hallottam, hogy minden rab­
szolgát felszabadítottak. 

— Én nem. 
— Nem ön, hanem Parisban. 
— S aztán ? 
— Ide is eljött a hire — s ezek, Alcibiád, az 

az otromba mulatt az élükön — ma éjjel táma­
dást terveznek ön ellen, madame ellen, a kas­
tély ellen. 

— Eredj, szegény leány, álmodol — 
— Nem uram; a mit mondok bizonyos. 
Carrel orvosnak egy perezre az jutott eszébe, 

hogy Anikón tán ismét kiütött az eszelőssóg. 
Megfogta kezét, megtapintotta üterét s mélyen 
a szemébe nézett. A lány izgatott volt, de kü­
lönben rendes állapotban. 

— Eredj, feküdj le gyermekem. Én ébren va­
gyok s akármi történjék sem félek, sem senkinek 
nincs oka félni. Alcibiád ostoba, de a mi rab­
szolgáink minket szeretnek s nem támadnak 
fel. Miért is; mi mindig jól bántunk velők. Én 
jóltevőjök voltam, nőm pedig őrangyaluk. 

— De uram, ön nagyon is számit e félbar­
mok emberi érzelmeire. 

— Te akarsz nekem tanítást adni a lélek­
tanból ? 

— Az istenre kérem, uram, gondoljon ma-
damera, a ki rosszat nem sejtve, nyugodtan 
alszik. . . 

— Most már azt mondom Nanette, eredj fe­
küdni. Én ébren vagyok, addig nincs veszély. Egy 
szót se többé, mert mindjárt megharagszom. 

A parancs oly határozottan volt adva, hogy 
Anikó, bár teljességgel nem volt meggyőzve, 
nem mert ellenkezni többé. Carrel orvos azoa-
ban látva izgatottságát, visszainté őt, s egy 
kanál vízbe néhány csöppet adván egy kis 
üvegcséből. — 

— Vedd be ezt, — monda szelídebben, — 
jól fogsz aludni tőle. 

Anikó nem mert ellenkezni, bár érezte, 

AZ ÉN NEVEM MÁTÓL FOGVA VILLÁM EZREDES. 

hogy a csillapítót nem kellene bevennie. Be­
vette s szó nélkül távozott. 

Feje zúgott — az italtól-e vagy a fenyegető 
veszély érzetétől, s rémálmai erősebben támad­
tak fel lelkében mint valaha. Egy őrült eszme 
szökött agyába. A rabszolgák felszabadításának 
hire ma érkezett; Carew úrfi is ma érkezett, a 
gyilkossal együtt, s mielőtt a lakásra jöttek 
volna, Alcibiáddal beszéltek. Bizonyos! Ők 
hozták a hirt, — ők szervezik a fölkelést. A ki 
az ő apját megölte, a ki a gyilkost elrejtette, 
palástolta — attól minden kitelik. S oh, hogy ö 
ezt az embert valaha szerethette ! Oh, mint gyű­
löli önmagát, hogy még most sem tudja őt 
gyűlölni! 

El, el! 
Mit tegyen ? Ha egy oly ügyes, tanult ember, 

mint Carew Feri áll a lázadók élére, kétszerte 
veszélyesebbek, mintha magok maradnak az 
ostobák. Meg kell győződnie, szobájában van-e 
Carew úrfi ? vagy a lázadók közt, azokkal érte­
kezve a támadás felől ? 

Küzdve a rajta egyre jobban erőt vevő 
bágyadtság ellen, vonszolta magát az előtte jól 
ismert vendégszoba ajtajába. Az ajtó csak rá 
volt hajtva s keze egy gyönge nyomásának en­
gedett. A hold a szobába sütött s Anikó jól lát­
hatta, hogy Feri, félig levetkőzve, ágyán fekszik 
s csöndesen alszik. 

Közelitett az ágyhoz, föléhajolt s hosszan 
nézte azt az embert, a kit egykor szeretni tudott 
s most már gyűlölni kezdett. Az alvó, mintha 
fölérzene a körüle támadó zajra, megmozdult s 
egy sóhajjal — mely hallhatóan a «Mabel»-
névre ment, másik oldalára fordulva, folytatta 
álmát. 

— Még itthon van, — suttogá Anikó ; — al­
szik és álmodik! De bezárom, hogy ki se me­
hessen. 

Alig volt eszméleténél — alig tudta mit 
cselekszik. Agyában erősen lüktetett s nem bírt 
már az álomital erejének ellentállani. Utolsó 
erőfeszítéssel húzta be az ajtót, keze tétovázott 
a kulcson, a mint rá akarta fordítani, de lesik­
lott róla s az ajtóban összerogyva, a küszöbön 
elterülve maradt. (Folyt, köv.) 

A TATÁR KÁN DULCSÁSZÁJA. 
Történeti adoma. 

Azokra nézve, kik nem tudnák, előre bocsát­
juk, hogy a dulcsásza egy keleten máig is di­
vatozó édesség, melyet a törökök rózsalevélből és 

mézből vagy czukorból szoktak készíteni. Igen 
ízletes nyalánkság annak, a ki szereti. 

Azt is előre bocsátjuk, hogy az alább irt tör­
ténetet, mely hazánk régi zimankós korszakát 
olyan hivtn tükröíi vissza, Erdély egyik legidő­
sebb, és kitűnőbb arisztokratája ajkairól hallot­
tuk, mint szájról-szájra szállott hagyományt. 

» 

Az időben, midőn II. Kákóczi György sze­
rencsétlen lengyel hadjárata után, 1659-ben, 
mintegy büntetésül a nyakas fejedelem ellen, a 
török egész Erdélyt tatár csordákkal öntötte el, 
élt belső Szolnok vármegyében Kudu helység­
ben egy jámbor, de jómódú és előkelő uri em­
ber, Torma Péter uram, most már igen nagy 
visszavonultságban, bár annak idejében és 
I. Rákóczi György hadaiban, országgyűlésein 
jól ismerték az ő kegyelme kardját, sőt bölcs 
szavát is hallották elégszer. 
• Mióta azonban felfordult a világ tisztes rendje 

és a maganagyzó ifjú fejedelem bolondul ide­
gen koronák után kezdett kapkodni, a régi jó 
meseíró Aesopus kutyájának példájára, mely, 
mig a vízben nagyobbnak látszó hus árnyképe 
után kapott, a szájában lévő kis valódit is elej­
tette : Torma Péter uram hátat fordított nem­
csak az udvarnak, de a világnak is; annál 
inkább utána látott gazdaságának, mely a ko­
rábbi jámbor és okos fejedelmek alatt lefolyt 
békességes időkben annyira fel is gyarapodott, 
hogy az öreg ur marháinak szerit-számát sem 
tudta; csűrei, gabonásai mindig teli voltak; 
ugy hogy ha szükség volt reá, eleget juttathatott 
belőle szegényebb jobbágyainakis. Egész sertés-
kondákat, juhnyájakat és marhafalkákat küldöz­
getett a szomszéd országokba eladás végett; ő 
maga pedig, ősi szokás szerint, a maga gazda­
ságából egyszerűen élvén: annyi pénzmagra 
tett szert, hogy az arany-tallér már itt-ott 
színültig tölte a sok záru ősi vasas ládát; mig a 
magyar ésQengyel garasokat, hűséges cselédei állí­
tása szerint, hogy a penésztől meg ne feketedje­
nek, udvarháza padlásán szokta szárítgatni. Volt 
ott a pohárszékekben is mit nézni elég, mert az 
öreg ur nagy ellensége volt a cserépedényeknek; 
s azért ha vendég nem volt is, az ő asztalára 
ugyan arany és ezüst edénynél egyéb nem igen 
került. 

Az ő egész családja ez idő szerint csupán 
leányából állott, mert két fia elesett a lengyel 
háborúban, felesége, Kamuthy Brigitta asszony 
pedig meghalt a fiai eleste miatt való fáj­
dalmában. 

Ettől kezdve az öreg ur csak egyetlen leányá­
val élt, kit őrzött mint szeme fényét és kinek 
kelengyéjét annyira felszaporitá, hogy akármely 
fejedelmi kérő előtt sem szégyelhette volna meg 
magát érette. Szerette és kényeztette is Ilona 
kisasszonyt, mint valami török szultánát; ha 
kívánta volna, nyakig bársony vagy vont arany 
szövetbe jártatta volna s féltette még a tavaszi 
szellőtől is. 

No-de volt is azon mit szeretni, mert Erdély 
hölgyei ugyan híresek szépségűkről: de Torma 
Ilona meg olyan szép volt, mintha egyenesen a 
hires tündér Ilonától származott volna: deli és 
könnyű léptű, mint egy őz, nyájas mint egy 
kezes bárány; szépségét pedig leirni talán csak 
a képiró tudná, ha volna olyan festéke, mely-
lyel azt a sarkáig érő gesztenyeszin hajat, azt 
a búzavirághoz hasonlítható két szemet, eper-
szinü ajkakat és azt az átlátszó tiszta fehér bőrt 
és leheletszerű rózsa-arezokat le tudná festeni. 

Torma Bona meghaladta már a 16-ik évet, 
de atyja még mindig ugy tekintette, mintha kis 
gyermek lenne, nem is hivta másként, ha be­
szélt róla, mint «az a gyermek*. Felkelt-e már 
az a gyermek ? — mert addig ugyan kocsisnak, 
béresnek be kellett fogni a száját és kibontat­
lanul hagyni ostorát, ha mindjárt az a gyermek 
délig aludt volna is. Még maga az öreg ur is, 
hogy zajt ne üssön, csak selyembocskorban és 
lábujjhegyen járt a szobákban. 

Az öreg ur igen korán felkelt és pontosan 
vitte gazdaságát, örömét találta annak gyara­
podásában, de igazán boldognak magát csak 
akkor érezte, ha leánya közelében lehetett, ott 
is kellett annak aludni minden este, mint va­
lami gyermeknek, az öreg ur ölében. 

A mi leánya nevelését illeti: azzal ugyan 
Torma Péter uram nem sokat törődött. Bonkát 
édes anyja amúgy is megtanította mindarra, a 
mit abban az ülőben egy uri kisasszonynak a 
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háznál tenni kellett; irni, olvasni és számolni 
is tudott, a mit az időben leányoknál csaknem I 
a felesleges tudományok körébe tartozónak | 
véltek: azért a Brigitta asszony halála után ! 
hiába ajánlgatta magát a famíliához tartozó 
asszony - rokonság, az öreg ur hallani sem 
akart arról, hogy azok valamelyikét házához 
vegye, annál kevesbbé, hogy leányát valame­
lyikhez oda adja. Majd bizony! Talán, hogy 
elvonják a leánya szeretetét ő tőle, vagy épen 
kiragadják körmei közül a kényeztetett atyai 
szeretet tárgyát, azután ne legyen neki senkije, 
a kit szeressen és kényeztessen! 

Ily körülmények között Ilonka valóságos 
ábrándvilágban növekedett fel, összeolvasta 
édes atyjának minden mesés könyvét, melyek 
között természetesen azokat szerette legjobban, 
melyekben sok volt a szerelmes jelenet. A házi 
dolgokkal amúgy sem kellett sokat vesződnie, 
mert azokat a tok jó öreg cseléd, mely évtize­
deken keresztül szokva volt a háztartáshoz, 
eligazitotta és egymást törte a végett, hogy 
Ilona kisasszonynak kedvét keresse; mert jól 
tudták, hogy csak ugy maradhatnak meg az 
öreg ur grácziájában. 

Az öreg ur nem is mert gondolni arra a 
lehető esetre, hogy majd egyszer csak megjelen 
egy fiatal férfi, a ki őt megfosztja szeretete és 
gondossága egyetlen tárgyától és élete egyedüli 
czéljától: de annál többet kezdett gondolkozni 
valami ilyen tündér-ifjúról a szép leány, valami 
• Argyrus királyfiról*, vagy ifjú keleti fejedelem­
ről, ki mint históriás könyveinek hősnőit, őt is 
magával viszi az örökké viritó tengerparton 
fekvő kastélyába, hol a jázmin és rózsa örökké 
illatoznak és ott fogja táplálni édes mézzel és 
még édesebb szerelemmel. 

Ha Torma Péter uram érintkezésben lett 
volna a világgal, már rég meghallhatta volna, 
hogy a szultán parancsára Erdélybe törtek a 
tatárok és annak alsó részét fölégették, elpusz­
tították : így azonban csak akkor értesült az 
egészről, midőn székely gazdája, Bedő Áron, 
kit gabonával küldött a szamosujvári vásárra, 
még kora délután beállított a tele szekerekkel 
az udvarra ós kalap levéve, elég tisztesség­
tudással, de annál rémültebb arczczal állított 
be a tornáczra. 

Az öreg ur ott ült, mint kedvencz helyén 
unokájával és sehogysem tudta mire vélni, hogy 
a gazda oly gyorsan tért vissza az el nem adott 
gabonával. Bedő Áron pedig, ki különben sem 
volt valami nagy szónok s azonkívül Ilona kis­
asszonyt nem is akarta volna megrémíteni, se­
hogysem tudta, miként kezdje el mondókáját; 
csak rövid lábait vetette székely szokás szerint 
kétfelé és süvegét forgatta zavartan ujjai között. 

— No hát mi a baj Áron gazda, talán elvitte 
a viz a Szamos hidját, hogy kend olyan hamar 
itt van az útból ? 

.— A bizony egy cseppet se! — mondja a 
köpczös kis ember. 

— Hát talán a szekerek tengelye tört össze ? 
— faggatózik tovább az öreg ur. 

— Ne te ne! Csak nem vagyok olyaí bo­
lond, hogy rossz szekerekkel induljak olyan 
hosszú útra. 

— Hát talán elhalasztották a szamosujvári 
vásárt ? 

— A már meglehet, — de én bizony nem 
mentem ám addig sem! 

— Hát a gabonának nincs talán ára ? 
— A már épen meglehet. Kell is most a ga­

bona a nyűnek; elveszik azt most ingyen is ! 
— Hát ugyan ki venné el ? — kérdi megüt­

közve az öreg ur. 
— Hát bizony az ide s tova portyázó kato­

naság. 
— Miféle katonaság? — kérdi most már 

felállva Torma Péter uram, miközben gazdájá­
hoz közeledett. 

— Nohát a tatárok! — mondja megköny-
nyebbedve a székely — ha már nemzetes uram 
csakugyan kiugratja belőlem a szót. 

— Tyű, forgós lánczos teremtette ! — Kiáltja 
ijedten az öreg ur — hát mit keresnének erre­
felé a tatárok? 

— Tudja biz a nyű! — mondja a székely 
szokott szavajárasával, — annyi bizonyos, leg­
alább menekülő emberek azt beszélik, hogy 
Enyedet, Tordát felégették és egy részök már a 
Mezőséget árasztotta el. 

— Hát mért nem mondta kend ezt legelőször ? 
— mondja toporzékolva az öreg ur, — mikor 
az olyan nagy dolog! Menjen kend 8 fogasson 

be a hintós kocsimba hat lovat, hogy az én 
drága gyermekemet azonnal Görgénybe szállít­
sák, Bánfi János bátyám uramhoz. Jancsi ko­
csis is legyen készen; mert még ez éjjel én is 
utánok indulok, ha itt holmit elrendeztem. 
A hintó mellé négy lovas embert rendeljen 
kend dárdával és ívvel, nehogy az én kedves 
gyermekemet az utón valami baj érje. Szerda­
helynél Gergucz örménynél meghálhatnak 
kendtek; reggelig majd én is oda érek. Megér­
tett kend mindent jól ? 

nak kutyafejök, mint a nép beszeli és nem is 
harapnak bele az emberbe. 

— Hát nem félsz elmenni nálam nélkül, 
Szerdahelyig? 

Nem biz ón édes apám. Már mitől felnek ? 
Velem lesz Áron gazda meg még négy fegyve­
res ember; azután épen olyan szép holdvilág 
van, hogy csupa gyönyörűség éjszaka utazni. 

Az öreg ur megsimogatta szép leányát, össze­
vissza csókolgatta fehér homlokát es halovány-
piros orczáit; de azután sürgetőleg monda: 

után szinte jól esett neki egy kis kidöcczenés a 
kerékvágásból. 

Az öreg ur pedig leánya eltávöztával minden 
férfi-cselédjét összehivá, a csavarokat, melyek 
a roppant vasas ládát A padlóhoz vasalták, kive­
tette, azután lebocsáttatta a ládákat a pinczébe 
és egy helytt felállíttatta az ászok-gerendákra. 

Midőn ez megtörtént, kiküldé cselédeit a 
pinczéből, bezárta az ajtót és felnyitva a czifra-
záru vasas ládát, még egyszer megtekinté ara­
nyait, egy nagy zacskót teli is tömött belölök, 

j pinczeajtót, a bort előállott szekerére szállittatá 
s miután rendeleteit cselédeinek mindenre 

| nézve kiadta, felült a szekérre maga is s a hold-
| világnál elpályázott leánya után. 

(Vége köv.) P . SzATHMÁRY KÁROLY. 

A KIÁLLÍTÁS KRÓNIKÁJÁBÓL. 
Mint a felszálló rakéta papircsöve a kék, vö­

rös, zöld és fehér csillagokat, ugy ontja magából 
a kiállítási turnus utolsó harmada az ünnepé-

A chioggiotta-halászok kikötő-helye, 
Római kapuiv. Napóleon marengói diadaloszlopa Nugent gróf várában, Törsatóban. 

Fiume 1670-ben. 

Jóaef fij5eí villája 

Fiume a vss* töltésről nézve. 

K É P E K flUMÉBBÓL. 

Tengerészeti akadémia. 
A Eenna-nid és a följárat Tersatóba. Természetes lombfolyosó az 

akadémia előtornaczán. 
Fiume 1885-ben 

— Meg uram az utolsó tapodtig !— mondja 
a székely és süvegét felvágva sietett gazdája 
parancsát teljesíteni. 

A szép Ilona pedig e beszéd alatt csen­
desen hímzett tovább egy szép arany madá­
ron, melyet piros selyemre skófium-szállal 
hímzett. 

— Mi a manót, kedves leányom, — mondja 
az öreg ur hozzá rohanva, — hát te meg sem 
rémültél erre a szörnyű hírre ? 

— Hát nem biz én, édes apám, láttam én 
már tatárt kis gyermek koromban; nincs azok-

— No csak eredj és szedd össze arany-, ezüst­
marhádat, ruhaneműdet; rakd be a kis vasas 
ládádba, hogy a hintóra feltehessék, mely mai­
imé elő is állott. Én csak a nagy vasas ládát, 
meg a leveles ládámat rejtem el a pinczémbe; 
azután magam is utánatok indulok, ugy hogy 
Szerdahelytől együtt mehetünk Görgényfelé. A 
marhákat kiveretem az erdőre; a házamnak, ga­
bonásaimnak pedig a jó Isten viselje gondját. 

Szép Torma Ilona csakhamar készen lett a 
podgyászolással s atyjától bucsut véve, jóked­
vűen ugrott fel a hintóba ; egyhangú életmódja 1í 

melyet azután ködmene zsebébe rejtett. Ezután 
a ládát bezárva egy helytt rádobbantott lábával 
egy titkos rugóra; mire a nagy két láda az 
ászkokkal együtt egyszerre föld alá tűnt, hallotta 
a dübörgést is, a mint a csappanóra ereszkedett 
ászkok nagy terhöket lerázták magokról egy 
alsó pinczében, melyről az öreg úron kivül senki 
sem tudott a háznál semmit. Azután a két ászok­
gerenda visszaemelkedett helyére, semmi nyo­
mát nem mutatva a teher-szállitásnak. 

Az öreg ur még egy jókora csobolyót töltött 
meg finom ilosvai borral, azután fölnyitotta a 

lyeket és meglepetéseket. Három időleges kiál­
lítás egyszerre, s azonfelül a lengyelek, csehek, 
bécsiek, brünniek! A falvakról, fürdőkről össze­
verődő arisztokráczia is még egyszer csoporto­
sul, hogy ugyanannak a világvárosiasságnak 
utolsó kenetét adja föl a kiállítás végére, mint 
a melylyel az elején megkeresztelte. Mindenki 
kiállít és mindenki kiállittatik; maga a kiállítás 
is, mely tudniillik a maga paprikajancsis bódéit, 
hüsitő-árusait és czéllövőit állította ki előbbi te­
rületéről odébb — a Gólya és állatkert felé. Itt 
hempergőzik mostnégy-öt gondjára bizott gyerek 

közepett franezia bonneunk, ludczombot tartva 
kezeiben, sürü nevetgélés közt. Itt fog kört 
a gyermeksereg egy-egy idősebb cselédlány fel­
ügyelete alatt, ki forogva zummogja elő a 
rigmust: 

Ispilángi, ispilángi, ispilángi rózsa 
Eózsa volnék, piros volnék, mégis megfordulnék 
Zöld Belycm ostya 
Két garas bijja 
Zsinom, zsánom kis Margitka 
Fordulj angyalmódra. 

Néba ártatlan összekocezanások, hirtelen elpi-
tyeredések akasztanak tengelyt a játéknak, 
melyeket azonban az avatott «fruska* gya­
korlott diplomácziai ügyességgel simít el. Sok 
gyüszünyi ököl húzódik itt össze, sok mérges 
kis grimace próbálja a későbbi gyűlölséget. De 
termÓFzetesen mindez még csak az öukénytelen 
komikum mogyoróhéjában. Egy-két pillanat s 
minden elcsendesül s a pedáns kis arezok ugy 
éledeznek mint harmatlepte virág, egy titok-
leljes ösztön érzésére, mely megsejteti velők 
:izt, a mit még sohasem láttak, s talán soha 
sem is fognak látni a maga egész valójában: a 
természet üde zöldjét, a csevegő patakot s az 
erdők szabad illatát. 

Hát a régi tanya hova tűnt, mivé lett ? . . . 
Most czimeres büszke ökrök, sötét nézésű bikák 
•csörgetik ott lánczaikat a jászolhoz kötve, míg 
köröskörül piros mellényes gulyás legénység és 
•czifra szűrös számadó-nép feszit félvállról nézve 
végig az álmélkodó publikumon. Olyikon ott a 
karikás is, mely megfeszülve kígyózik körül a 
hatalmas törzsön, mint abroncs a hordó-dongán, 
mig a debreczeni bojtár öblös nagy kalapja alól 
fitymálva nézi a világot s vásik foga titokban a 
pipa után, a mi idebenn tilalmas portéka. Em­
legeti is sűrűn az áldóját, látszik rajta, hogy 
milyen nehezen esik nélkülöznie. Már csak 
megkönyörül az ember siralmas ábrázatján, s 
•egy pái résztvevő kérdést koczkáztat. 

«Biz uram, — hangzik a felelet, — szó, a mi 
szó, de nem nagy paksziónk van az itt levétel­
hez*. — «Ne mondja no, talán bizony családja 
van odahaza?" A hetyke paraszt megsodorintja 
.göndör bajuszát, s ugy veti oda. «Van ám, 
tekintetes uram egy ; azóta, hogy idefent járok, 
talán már a második is meglett*. 

• 
A szarvasmarha-kiállítás voltaképen egy kis 

nem kevesbbé érdekes ethnografiai kiállítás is, 
Magyarország |mindenrendü és származású 
igulyásaiból. A piros mellény, kék gatya és 
lobogós ing mellett ott szerénykedik a békési 
•csordás kék varratu subája is. A zalai ember 
bemutatja, hogy neki van az országban leg­
nagyobb szakálla s a csongrádi, hogy ő hizik el 
legjobban. Mert az a termet, mely Pallavicini 
gróf számadóját ékesíti, nálunk — az intelligen-
•czia köreiben — már legalább is miniszteri 
tanácsosságra kvalifikálna. Nem hiányzanak a 
havasi tehénpásztorok tipuszai sem, kivarrott 
magas tiroli kalapjaikkal, melyeken gyopár 
fehérlik. Szalonnázó bojtárgyerek őrzi Móricz 
Pál pánti gazdaságának azt az egy éves Bihar 
nevű bikaborjuját, a ki már némi feltűnésre 
tett szert az által, hogy a minap kicsúszva a 
fékből világgá rohant s nagy izgágát okozott a 
korzó látogatói közt, mígnem végre a szegedi 
halászcsárda konyhájába tért be — pörköltnek. 
Itt aztán volt kollegáinak szomorú sorsa any-
nyira megrémítette, hogy önként adta be fejét 
a hurokba. Hát Dél Isztán uram, maga mit 
keres itt rengő tokájával, hegyesre fent szúrós 
két bajszával, melyre árnyékot vet a féloldalra 
csapott kaczkiás kalap ? Nini, bunyevácz létére 
csak nem akar magyarabb lenni a magyar­
nál is? 

Igazat szólva, a szarvasmarha minden házi­
állataink között legkevésbbé bir a családiasság 
rokonszenves vonásával. Hizelgéseink, kényez­
tetéseink hidegen hagyják, semmi sem ingat­
hatja meg szokott flegmáját, s mivel sem törő­
dik abrakján kivül, melyet egykedvűen majszol 
tajtékzó "szája közt. A macska, a kutya, a l ó , 
sőt a kalitka és ketrecz szárnyas lakói is több 
fogékonyságot mutatnak vonzalmunk iránt, hí­
vásunkra előjönnek, hozzánk dörgölőznek és 
felismerni látszanak hálás szemeikkel. De iste­
nem ! Annak a filozófusi nyugalomnak és mély 
világmegvetésnek is megvan a maga jogosult-
sága egy oly teremtésnél, mely érzi, hogy leg-

; közvetlenebb szükségleteink kielégítését neki 
j köszönhetjük. Aztán mi is lehet pompásabb 
| például egy igazi Jersey- vérnél, bársonyos 
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szőrével, kicsiny, arisztokratikus fejével, hosszan 
elnyúló törzsökével, és jó tejelőre mutató viasz­
sárga, görbe kis szarvával ? Az angol csatorna 
kis szigetén, honnan ered e faj, bizonyos mythi-
kus hagyomány azt tartja, hogy őzzel való kert sz-
tezés hozta létre, s erre mutatnak nagy, kerek, 
vizsga szemei, inkább csontos, mint húsos ter­
mete, egyenes, hosszú nyaka. 

Csöndes kérődzéssel ott piroslanak az all-
gaui, pinzgaui, berni, siementhali stb. jeles 
fajták, mintha csak Potter Pál hollandi képeinek 
kereteiből lépnének megelevenülve elénk. A ta-
nulmányos fejő két kézre kapja a duzzadó 
tőgyöket s végig simitva hüvelyk- és mu-
tató-ujjával, izmos sugárban szökell elő a 
langyos meleg tej s egy pár pillanat alatt 
fodrosán habzik a sajtár-fenéken. Nyöszörg az 
üsző kéjes elégedettségében a friss izék mellett, 
s pajkosan vakarózva dörgöli magát a jászolfá­
hoz, mig a froufrous homlokú bika, ólomgomb­
bal két szarván, s orrán karikával, nagyokat 
bőgve sandit rá. «Ne Káplár! Netti hó! Szilaj 
te ne!»— lóditja orron a lobogós ingujjú bojtár­
gyerek s a gőzölgő almoktól nedves állások 
mentén végig csillingel a kolomp, idyllt hagyva 
a szívben maga után, s a legelők nedves füvé­
nek friss illatával csalva meg érzékeinket. 

És a Shorthorn, és a Hereford, és a Devon! 
Minő hangzatos és büszke nevei a szarvas-
marha-arisztokrácziának! Öt-hat év szükséges 
javitatlan marháink majd minden fajánál, hogy 
oly súlyra legyenek nevelhetők, mint a Short­
horn két éves korában. E valóban királyi faj a 
leghamarább jut érettségre mindannyia közt s 
18—24 hónapos korában 1200 sőt 1500 fontot 
is nyom. Mi több, volt eset rá, hogy öt hat évig 
hizlalva a 4000 fontnyi mesés suíyt is elérte. 
A Shorthorn húsa állandóan magasabb áron 
kel el a piaczokon s a tiszta fehértől a pirosig 
váltakozó szine, narancsszin orra és szemkerü­
lete, rövid és lehajló szarvai külsejében is a 
leggyönyörűbb példánynyá teszik verseny­
társai közt. 

Itt a magas és széles czimer, ott a hosszú, 
bojtos fark, itt a rövid és karcsú lábszárak, ott 
a szép széles csipők, pompás vállak és tokák s 
kiálló gazdag tőgyök mutatják be a marha­
tenyésztés egész aesthetikáját. A gyönge tejelő 
Hereford, sötétpiros testével, fehér arczával, ez 
a legszerényebb igényű minden faj közt, mely 
csupán füvön él, meg a mahagoni-vörös Devon, 
mely ugyanaz a szarvasmarhák világában, a mi 
az arabs mén a lovak közt, s az előbbieknél ki­
sebb j e páratlan igás, mely majd oly jól megy, 
mint akármely ló s jó darabig bir ügetni is — 
viszont ez állatok erkölcsi világába engednek 
betekintést. 

De ne legyünk hálátlanok a sajátunk iránt 
sem. Midőn a nyugati okszerű tenyésztés már-
már minden feleslegest lefarag marháiról s 
tiszta geometriai idomokká gyúrja át tipuszait, 
akkor a magyar ökör még a természet ős-költé­
szetével, vad, de nemes eredetiségével bilincsel 
le. Azok az arányos idomok a puszták szabad­
ságában fejlődtek olyanná, azok az óriás kajla 
szarvak, melyek daczolnak a vaggonozás és 
hajóra rakás kéj elme tlenségeivel, ha néha rej­
tett veszélylyel fenyegetnek is, de azért királyi 
díszek, melyeket nehéz szívvel dob le fejéről a 
fejedelmi állat, hogy a hohenheimi chablonok 
igájába hajtsa nyakát, mely divatosra szabja 
húsát, haját a gazdasági utilitaristák szabványai 
értelmében. S valóban nem egy szomorú fejeze­
te-e a czivilizácziónak az is, mely háziállataink­
ból a hasznossági tenyésztés által lassanként 
minden individualitást kiölni készül s rideg tör­
vényeivel másodszor akarja alkotni a teremtést, 
kitörülve belőle minden eszményi vonást, mely 
az elsőt jellemezte ? 

Nemcsak a pavillonokon kivülí térségen hó­
dit Magyarhon szarvasabbik része s vonja ma­
gára ez idő szerint az átalános érdeklődést; az 
időleges csarnok rögtönzött asztalairól is leke­
rültek a zamatos gyümölcsök s helyöket vaj, 
túró, sajt, tej foglalták el. Nem tartozunk sem 
a sajt-, sem ^ a vajfogyasztó népek közé par 
excellentiam, jele az, hogy a vajat mindig sózva 
költjük el, a mit a magyaron kivül csak az 
amerikai tesz még, s épen azért kétségesnek 
tartjuk, ha tejgazdaságunk itt tanúsított föllen­
dülése fog-e elég hálás piaczra találni közöttünk. 

Mindamellett alig ajánlhatnánk királyibb 
elvezetet, mint egy Dobosnál, vagy Pohlnál jól 

elköltött ízletes ebéd után öt-hat darabot venni 
azokból a tiz krajczáros jegyekből, melyeket a 
bejáratnál csinos arczu lánykák árusítanak el, s 
a megváltott szelvényekkel kezünkben, egy po­
hárka sherry vagy madeira izlés-köszörülő za­
matja mellett kóstolni végig a kiállított külön­
böző nemeket, melyek bizonyára vetekednek 
ízben a legjobb eredetivel. 

íme a iMe-sajtok, mindjárt bevezetésül, 
melyek olcsóságuk és közkedveltségüknél fogva 
is első helyen állanak. A tulajdonképeni fro-
magé de Bne mintegy két láb átmérőjű s alig 
egy hüvelyk vastag. Eendkivül zamatos és oly 
lágy, hogy bátran kenyérre kenhető. Szagá­
nak némi hasonlatossága van a limburgival, 
a mi azonban csaknem elenyésző egyéb jó tu­
lajdonságai mellett. 

Kevésbbé kedvelik az előbbinél nálunk a 
gruyére-t, ez eredetileg Neufchatelbóí származó 
svájczi sajtot, az úgynevezett Schweizer Kcise-t, 
mely igaz, hogy utánzott állapotában kissé 
édeskés, sejtjeiben kisebb és átalában szára­
zabb. És itt jegyezzünk fel egy históriai tényt. 
A kereskedésekben Nenfchatel név alatt ismert 
hengeralaku kedvelt sajt, a limburgihoz hasonló 
szaggal, nem, mint sokan hiszik, a svájczi 
Neufchatélben, hanem Francziaország alsó-szaj-
nai kerületében, Neufchatel-en-Bray ben készül. 
Sajnos, ennek utánzata is nélkülözi az eredeti 
kellemes illatját és gazdag zamatját. 

Minden franczia sajt között egyedül a Eoche-
fórt az, mely kerekre van préselve. Nem tekintik 
előbb érettnek asztalra, mig a zöld penész teljesen 
át nem járja. Némelyek többé, mások kevésbbé 
penészesen szeretik, de penészesnek kell lennie. 

Keressük a hófehér, enyhe Bondont, két hü­
velyk átmérőjű s három hüvelyk magas henger­
formájában, az ugyanoly forma gazdag zamatu 
s csaknem folyós svájczi dupla tejszint, de hiá­
nyuk mutatja, hogy tejgazdaságunk e kiállítása 
is távol áll még a tökély teljességétől. Egész 
tisztelt családjaikkal jelentek meg ellenben : 
Imperiál ő felsége, a derék Eidami, pirosló 
kerek ábrázatával, mely hasonlít egy hollandi 
serfőzőéhez, Gorgonzola, Schicarzenberg diplo­
matikus egyéniségei, s még annyi más, kiknek 
nevei szivünkbe, — nem, gyomrunkba vannak 
kitörülhetetlenül vésve. 

Háromezer hízott sertés röffenti felénk Üd­
vözletét Kőbánya poros síkjairól. Körülbelől 
így kezdenők, ha vezérczikket akarnánk irni. 
Mert oly konczertet aligha hallott még euró­
pai főváros, mint a mely most Budapest köz­
vetlen határáról zeng föl, sivítva, röfögve, 
ordítva, kurrogva, vagy lyrai elégültséggel re­
szelve torkát. Nyugodjék meg a kritika. Az 
irodalom tisztességén nem esik csorba azzal, 
hogy ez egyszer a disznó is «en vogue» hozta 
magát. Végre is nem elsők vagyunk, a kik a 
disznót irodalmi alakká emeljük. Homer nem­
csak Eumaeus sertésgazdaságát és tizenkét ólát 
irja le, melyek mindenikében ötven földet tur­
káló hizó röfögött, mig kinn háromszázhatvan 
süldőből lakmároztak mindennap az «isten­
hasonló" hősök; de Odysseiája egy sorában a 
disznóölés epikai leírásától sem retten vissza. 
Virgil sem találta méltatlannak tollához a ser­
tést, mint a hogy az Aeneis és a Georgikon to-
nusitják. Amott: 

• Candida per silvam cum foeta concolor albo, 
Procubuit viridique in littore conspicitur sus.» 

emitt pedig: 
• non ore solutos 

Immundi meminere sues jactare maniplos.n 
Ne feledjük Hugó Viktor disznóját sem a klasz-
szikus emlékezetű süldők közül és bizonyosak 
lehetünk a felől, hogy e derék állatnak nemcsak 
a mindennapi menü, de a világirodalom is sok 
fényes lapot köszönhet. 

Meg aztán nem épen érzékeny szivü és 
otkolonos zsebkendőjü hölgyeink voltak-e azok, 
kik pár évvel ezelőtt szalonjaikban divatba 
hozták az apró malaczos csörgő ezüst-zsuzsukat'? 
Tisztelet azoknak az önkénytelen malaczoknak 
is, melyeket tele tollaikból gyöngéd szerelmes 
leveleikre csepegtetnek. Elfogódott ártatlan­
ságuk legmeghatóbb jelei ezek s oly biztos, 
mint a kétszerkettő, hogy a kéz, mely halvány 
alizarinból foltot csepegtet a menedékes so­
rokra, sohasem fog tőrt irányozni sziveink felé. 

Nincs mit csodálni azon, hogy sertéskiállitá-
sunk még jóval többet érdekel a közönség közül, 
mint a városliget szarvasmarhái. Ha ló és marha 

csak nagyobb gazdaságokban szerepelhet is, de 
egy malaczot szerényebb sorsú ember is köny-
nyen szerezhet magának. Látni kell ilyenkor 
az önbecsérzet és a naiv gőg azt a nyilatkozását, 
mely emberünket eltölti. Egy fővel érzi magát 
kimagasodni kevésbbé szerencsés társai közül: 
többé nem számítja magát a proletariátus kétes 
osztályához, van mire fenje fogát az adó-exe-
kutor. S aztán mennyi önmegtagadó gonddal, 
mennyi gyöngéd utánjárással dédelgeti és ápol­
gatja édes tulajdonát, de a mi mind egy ki­
mondhatatlan büszkeség forrásává válik nála. 
Maga tákolja össze az ólat, a házfedél redves 
fenyőfa-deszkáiból innen-onnan; maga készit 
hidlást, kövér fekete fertőt, hogy legyen miben 
turkálni és fürödgélni a kedvencz állatnak; ha 
vendégségben van, fölkel az utolsó fogástól, 
valami üzi, hajtja haza, mint szoptató menyecs­
két az anyai ösztön, hallani véli a távolból is a 
kenyeret kérő malacz-regruta sivalkodását, 
aztán maga végzi az etetést, három szomszéd­
ból összekoldult hulladékokkal, kiszámítja nap­
jára az időt, mikor tér át a moslékról a korpára, 
a korpáról a tengerire, s a mint a nagy abárló 
előtt állva, hosszú botjával meg-megbizgatja a 
derék jószág kuszált üstökét, egész világot kép­
zel maga elé a legmesésebb színekkel tarkázva. 
Mindebben van valami az ábrándok világának 
első ifjúi álmaiból. Kissé prózaibb, kissé vasta­
gabb ugyan, de azért csak ábránd! 

Hát még a disznóölés hagyományos szer­
tartása ! Köröskörül a téli reggel szürkesége 
boritja ólom-fátyolát a letarolt vidékre, a be­
fagyott ablakokon megcsillan a korán felgyúj­
tott gyertyaszál tévedező fénye ; a falusi zsidó 
boltos még föl sem nyitotta álmos szempilláit 
s már ott toporzékolnak a kora hidegben átfázott 
lábbal asszonyok, gyermekek, várva a két kraj-
czár ára gyömbérre, borsra, szegfűszegre, rizs-
kására s más ily ritkán látott füszerszámokra, 
melyek azonban a disznóölés nagy jelentőségű 
aktusánál épenséggel nélkülözhetlenek. Egyszer 
aztán a tizedik szomszédban valahol fölhangzik 
a hosszan elnyújtott sikoltás, végig a halállal 
küzdő kínszenvedés minden skáláján, fokonként 
halva el s utoljára tompa, nehéz hörgésbe 
veszve. A gazda megdörzsöli hidegtől vörösre 
csípett kezeit s örül neki, hogy jó időt kapott; 
érzékenyebb, s a gazdasszonyt teendőkhöz még 
alig szokott hajadonok bedugják füleiket, vagy 
egy-egy könyet morzsolnak szét szende fényű 
szemeikben. Ám az apróbb nép rohanna, futna, 
azon mosdatlan, ingben, félczipőben, de egy 
szigorú hang visszarebbenti őket, nem engedi, 
hogy tanúi legyenek a mártir-halált szenvedett 
állat utolsó vergődéseinek. Valami szájról-szájra 
adott hagyomány — tudja isten miféle paraszt­
igazság — azt tartja, hogy ez késleltet; kimúlá­
sát, s igy a mint az igaz keresztény lelkű gazd­
asszony félrefordul a mikor az elmetszett gégéjü 
csirkét odadobja a porba kapálózni, ugy a 
disznóöléshez is , minél kevesebb szemtanút 
szoktak bocsátni, kik hiu ácsorgással lehetnének 
terhére az amúgy is megszenvedett szegény állat 
utolsó pillanatának, Clsak a hentes néz végig 
még egyszer büszke tekintettel elvégzett véres 
müvén s a mint az utolsó lehellet kiszakadt az 
áldozat hűlt teteméből, odadörzsöli véres kését 
a kóczos sörtékhez, büszkén, diadallal, mint a 
hogy egy uj kor derengését hirdető Eichmond 
teszi nyakára lábát a harczban levert Richárdnak. 

Itt megperzselik, ott megforrázzák a leölt 
sertést, sőt ugyanazon vidéken is gyakran mind­
két eljárás alkalmazásban van. Mi több, azt az 
észrevételt is lehet tenni, hogy több helyütt 
azok a sertések, melyeket perzselni szoktak, 
csaknem kivétel nélkül feketék, holott a szőke 
szinüeknél kizárólag a leforrázást alkalmazzák. 
Igen érdekes a professzionátus disznóölők ti-
pusza is, mely egész különböző társadalmi 
állású emberekből telik ki. Egy-egy visszavo­
nult munkás, vagy kisebb birtokú gazda, ki­
nek ez sportja, szenvedélye, mint nagyúrnak a 
futtatás s ki sokkal függetleuebb helyzetben ól, 
sem hogy e kis fáradságáért borravalót fogadna 
el. Ezenkívül bizonyos nyári foglalkozások 
emberei, kőmivesek, ácsok, kik sokszor még 
több tekintetben állanak a gazdasszony előtt, 
mint akármelyik hentes, mert nem vásári, de 
pontos és lelkiismeretes munkát végeznek, s ez 
a fődolog. A disznóölés a magyar gazdasszony 
képességének próbaköve, s innen a kóstolók 
szétküldésének jó magyar szokása. 

De bocsásson meg Kőbánya háromezernyi 
süldönépe, hogy ily korán megkondítjuk felet-

37. SZÁM. 188a. xxxn. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 595 
tök a halálharangot. Kívánjuk, hogy a nyilvá­
nosság dicsérő soraitól, melyben annyi részük 
volt, ne csak gazdáik, de ők magok is ugy híz­
zanak, mintha minden sor betűk helyett a leg­
szebb pattogatott kukoriczaszemekböl elibók 
hintett barázda volna. V r 

SÁNDOR MÁTYÁS 
V E R N E GYULA REGÉNYE. 

FRANCZIÁBÓL FORDÍTOTTA HüSZÁR IMRE. 
EgyedM jogosított 

magyar kiadás. ELSŐ RÉSZ. ötödik 
folytatás. 

II. Sándor Mátyás gróf. 
Ugy látszott tehát, hogy minden elő volt ké­

szítve a vállalat sikerének biztosítására és hogy 
csak a kellő perczet kellett bevárni a cselekvésre. 
A Trieszt és Magyarország és Erdély nevezetesebb 
városai közt folytatott titkos levélváltás nagyon 
ritka lesz, vagy egészen meg is fog szűnni, hacsak 
váratlan események nem történnek. Ajvándor-
madaraknak nem kell többé sürgönyöket vinniök, 
miután a legvégső intézkedésekre nézve is meg­
állapodás jött létre. Ennélfogva, túlságos elővi-
gyázatból, még azt is elhatározták, hogy elzárják 
előlük eddigi menhelyüket Zathmár László há­
zában. 

Meg kell jegyeznünk, hogy a pénz nem csupán 
a háborúk legfőbb kelléke, hanem az összeeskü­
véseké is. Igen lényeges dolog, hogy e fő mozgató 
eszköz ne hiányozzék a fölkelés; perczében. 
A jelen esetben nem is hiányzott. 

Zathmár László és Báthory István feláldoz­
hatta életét a haza függetlenségeért, de nem ál­
dozhatták fel vagyonukat, mert, mint emiitettük, 
csak nagyon gyér segélyforrásokkal rendelkeztek. 
De Sándor gróf roppant vagyonnal bírt és kész 
volt életével együtt mindenét koczkára tenni a 
szabadság ügyéért. Néhány hónap óta, jószág­
igazgatója Lendeck közbenjárásával, nagy kölcsö­
nöket vett fel birtokaira, s ennek következtében 
jelentékeny összeg, több mint két millió forint, 
állt rendelkezésére. 

De szükséges volt, hogy ez összeget bármelyik 
perczben a kezébe kaphassa, s ezért a két milliót 
az ő nevére elhelyezték egy trieszti bankháznál, 
melynek becsületessége és szolidsága eddigelé 
minden kétségen felül állt. 

E ház a Torontál-bankház volt, melyről Sár­
kány és Zirone beszélgettek rövid pihenésük 
alatt, a felső város régi temetőjében. 

E véletlen körülménynek, mint elbeszélé­
sünk folyamán látni fogjuk, a legkomolyabb kö­
vetkezményei voltak. 

E pénzt illetőleg, melyről a három összeesküvő 
közt egy perczig szó volt, Sándor Mátyás azt 
mondta Zathmár grófnak és Báthory Istvánnak, 
hogy szándékozik a legközelebbi napokban meg­
látogatni Torontál Simon bankárt és őt értesi-
teni, hogy tőkéit a legrövidebb idő alatt rendel­
kezésére készen tartsa. 

Az események minden perczben arra indíthat­
ták Sándor grófot, hogy megadja Triesztből a várt 
jelt, annál inkább, mert épen ma este ugy rém­
lett előtte, mintha Zathmár László háza nyug­
talanító felügyelet alatt tartatnék. 

Nyolcz óra tájban, midőn Sándor gróf és Bá­
thory István távoztak, az utóbbi haza felé indulva 
a Corso Stadionra, az előbbi pedig a Delorme 
hotel felé tartva, azt vették észre, hogy két ember 
leselkedik rájuk a homályban, nyomukat követi 
bizonyos távolságban és mindenkéj) igyekszik 
ugy mtézni a dolgot, hogy senki se láthassa őket. 

Sándor Mátyás és társa tudni akarván há-
nyadán vannak, egy perczig se habozott megfor­
dulni és egyenesen a két gyanús egyén felé menni, 
de ezek is észrevették szándékukat és eltűntek a ! 
Szent Antal-templom sarkán, a nagy csatorna 
végénél, mielőtt még utol lehetett volna őket érni 

TRIESZT LÁTKÉPE. 

III. A Torontál-bankház. 
Triesztben úgyszólván nem létezik «társaság". 

Különböző fajbeli emberek nem igen érintkeznek 
egymással, ép ugy mint a különböző osztály­
beliek. Az osztrák hivatalnokok, bármelyik foko­
zatán álljanak is a közigazgatási hierarkhiának, 
a legelső rangra tartanak igényt. E hivatalnokok 
rendszerint müveit, értelmes, jóindulatú embe­
rek ; de fizetésük csekély, koránt sincs állásukhoz 
mérve és nem engedi nekik a versenyzést a ke­
reskedőkkel, vagy a pénzemberekkel. Ez utóbbiak, 
minthogy a gazdag családok ritkán szoktak esté-

' lyeket adni, a hivatalos körök pedig épen nem, 
— kénytelenek a külső fényűzés által tündökölni; 
az utczákon pompás fogataikkal, a színházban 
drága öltözékeikkel és a gyémántok nagy meny-
nyiségével, melyet nejeik fitogtatnak a Teatro 
Communaleben vagy az Armoniában. 

E gazdag családok közt akkoriban első helyen 
emlegették Torontál Simon bankár családját. 

E bankház hitele messze túl terjedt az osztrák­
magyar monarkhia határain. A czég főnöke har-
minczkét éves volt és néhány évvel fiatalabb ne­
jével az Aquedotto egyik palotájában lakott 

Torontál Simont nagyon gazdagnak tartották 
és valóban nagyon gazdag is lehetett. Merész és 
szerencsés tőzsde-spekulácziók, sürü és jelenté­
keny üzleti összeköttetései az osztrák Lloyd-tár-
sulattal és egyéb tekintélyes bankházakkal, a 
nagyszabású kölcsönök, melyeknek elhelyezése 
rá bízatott, roppant összegeket vittek pénztárába. 
Innét származott fényes háztartása, melyről min­
denki beszélt. 

Azonban, mint Sárkány Zironenak mondta, 
nem lehetetlen, hogy Torontál Simon ügyei ak­
koriban kissé kuszáltak voltak — legalább pil­
lanatnyira. Semmi se lehetett természetesebb, 
mint hogy megérezte ezelőtt hét évvel azon za­
varok visszahatását, melyekbe a franczia-olasz 
háború ejté a bankot és a tőzsdét, valamint azo­
kat is, melyeket a legközelebbi múltban a sado-
vai katasztrófa által befejezett hadjárat idézett 
elő. Ép oly természetes volt az is, hogy az állam-
papu-oknak ez időtájban Európa nevezetesebb 
tőzsdéin, de főleg az osztrák-magyar monarkhia 
főpénzpiaczain, Bécsben, Budapesten és Trieszt­

ben bekövetkezett árcsökkenése ke­
mény próbára tette hitelét. Azon 
pillanatban kétségkívül nagy za­
varba ejtette volna az a kötelezett­
ség, hogy a nála folyó számlára 
elhelyezett összegeket visszafizesse. 
De e válság után kétségkívül ismét 
megszilárdult állása ós ha Sárkány 
csakugyan igazat mondott, akkor 
kétségtelen, hogy ujabb és nagyon 
kot-zkáztatott vállalkozásoknak kel­
lett legutóbb kompromittálniuk a 
ház szolidságát. 

Annyi tény, hogy Torontál Si­
mon neháuy hónap óta, — leg­
alább erkölcsileg, — nagyot vál­
tozott. Bármennyire tudott is 
magán uralkodni, arcza tudtán 
kivül tetemes változáson ment ke­
resztül, önuralma nem volt többé a 
régi. A figyelmes szemlélő észrevette 
volna, hogy nem mert többé az em­
berek szemébe nézni, mint az­
előtt szokta tenni, hanem inkább 
csak oldalt és félig becsukott szem­
mel tekintett azokra, a kikkel be­
szélt. E tünetek még a beteges, 
erélytelen Torontálné asszonyság 
figyelmét se kerülhették el, a ki 
egyébiránt teljesen a férjének ural­
ma alatt állt és az üzleti dolgokat 
csak nagyon felületesen ismerte. 

Meg kell vallanunk, hogy ha 
valamely végzetes csapás fenyegette a bank 
házat, Torontál Simon nem számithatott a 
nagy közönség rokonszenvére. Igaz, hogy szá­
mos kliense volt a városban, az egész monarkhia -
ban, de annál csekélyebb volt jó barátainak 
száma. Helyzetéből származó túlságos önérzet, 
veleszületett hiúsága, s azon fölény, melyet 
mindenki irányában és minden dologban ne-
gélyzett, nem volt alkalmas arra, hogy az 
üzleti dolgokon kivül keresetté tegye társa­
ságát. Ezenfelül a triesztiek idegennek tekin­
tek, mivel ragusai születésű volt és egy Dal-
mácziába szakadt családból származott. Sem­
miféle családi kötelék se fűzte tehát e vá­
roshoz, melyben mintegy tizenöt év előtt tele­
pedett le, hogy itt vesse meg vagyonának 

alapjait. 
Ilyen volt akkoriban a Torontál-ház helyzete. 

Azonban, noha Sárkánynak voltak e részben bi­
zonyos kételyei, semmi se látszott megerősíteni 
azon híreket, melyek a gazdag bankár ügyeinek 
bonyolódott volta felől keringtek. Hitele — leg­
alább nyíltan — legcsekélyebb csorbát se szen­
vedett. Sándor Mátyás gróf is, miután a kölcsönt 
megkötötte, nem habozott rábízni egy igen jelen­
tékeny összeget, melyet a bankár tartozott min • 
dig készen tartani rendelkezésére, huszonnégy 
órai felmondás mellett. 

Némileg meglepőnek látszik talán, hogy bár­
mily összeköttetés jöhetett létre e bankház közt, 
melyet a legtiszteletreméltóbbak sorában emle­
gettek és oly ember közt, mint Sárkány volt. 
E viszony azonban csakugyan létezett és pedig 
már két vagy három év óta. 

Ez időtájban Torontál Simon bizonyos meg­
lehetősen fontos ügyekre nézve alkudozásban 
állt a tripoliszi kormányzósággal. Sárkány, a ki 
minden dologra kész ügynök volt és a számok­
hoz nagyon jól értett, be tudott furakodni e mü­
veletekbe, melyek, meg kell vallanunk, meglehe­
tősen gyanús természetűek voltak. Fordultak elő 
bennök bizonyos borravalókra, kétséges alkusz­
dijakra és nem egészen becsületes osztalékokra 
vonatkozó kérdések, melyekben a trieszti bankár 
aem akart személyesen szerepelni. Ily körülmé­
nyek közt lett Sárkány e sok oldalról kifogásol-
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ható kombinácziók ügynöke és ezenkívül is tett 
még többféle szolgálatokat Torontál Simonnak, 
s e körülmények igen természetes alkalmat nyúj­
tottak neki gyakrabban megjelenni a bankház­
nál, hova nem annyira a lábát, mint inkább a ke­
zét tette be. Miután Sárkány elhagyta Tripoliszt, 
nem szűnt meg a trieszti bankárt «czinczogtatni» 
a mint műnyelven mondani szokás. E kompro­
mittáló müveleteknél nem voltak ugyan kézzel 
fogható bizonyítékai, de egy bankár helyzete 

töle jövőre a hitelt. Sárkány fenyegetőzött. To­
rontál Simon kérlelhetlen maradt és ezt helye­
sen cselekedte, mert a «czinczogtató» végre is 
kénytelen volt magának megvallani, hogy vilá­
gos bizonyítékok hiányában körülbelül fegyver­
telenül áll a bankár előtt. 

Ezért jutott el Sárkány, becsületes czimborá-
jával, Zironeval együtt bizonyos idő óta segély­
forrásainak legvégére, még pedig annyira, hogy 
a várost se hagyhatták el, másutt próbálandók 

A Torontál Simon által küldött kétszáz forint 
és a pár sornyi kisérö levél május 18 án este érke­
zett azon szállodába, a hol a két kalandor lakott. 

(Folyt, köv.) 

EGYVELEG. 
* A kholera szagát érezték meg ez évben a csó­

kák a bajor köznép hite szerint. 1873 óta, midőn 
szintén volt ilv járvány, most először történt, hogy 
a müncheni Frauenkirche tetején ily nagy mennyi­
ségű csóka gyűlt össze s azután mind egyszerre el-

1. Chabrol kikötő Kusainban. 2. Ugyanott a király háza. — 3. A romok bejárata Ponapé szigeten. — 4. Romkerités kapuja Kusaieban. 
5. Metalamin kikötő Ponapén. 

A K A R O L I N A - S Z I G E T E K . 

mindig nagyon kényes.^ Egyetlen szó is sok kárt 
okozhat neki. Sárkány^ eleget tudott arra nézve, 
hogy számolni kelljen vele. 

Torontál Simon ennélfogva számolt is vele. 
Sárkány már a bankárnak igen jelentékeny ösz-
szegekbe került, melyek könnyelműen eltékozol­
tatok, főleg a legaljasabb játékbarlangokban, 
egy kalandor becstelenségével, a ki nem gondol 
a jövőre. Miután Sárkány Triesztbe jött, oly al­
kalmatlanná és oly követelővé lett, hogy a ban­
kár végre megsokalta a dolgot és megtagadta 

szerencsét. De azt is tudjuk, hogy Torontál Si­
mon, végkép meg akarván tőlük szabadulni, egy 
utolsó segélyösszeget küldött nekik, melylyel el­
hagyhatták volna Triesztet és visszatérhettek 
volna Szicziliába, hol Zirone összeköttetésben 
állt egy rettegett szövetkezettel, mely a sziget 
központi és keleti részem űzte garázdálkodásait. 
A bankár tehát remélhette, hogy nem fogja 
viszontlátni tripoliszi ügynökét, sőt többé említ­
tetni se hallja nevét. E részben ép ugy csalódott 
mint sok egyébben. 

tűnt. A rémület azóta a bajor fővárosban igen^nagy 
s napról-napra várják a kholera kitörését. 

* Országút a tengeren. Az amerikaiak most már 
az atlanti oczeánt is villamfénynyel akarják kivilá­
gítani vagy legalább Newfoundlandtól Angliáig meg-
világitott utat készíteni. E czélra 200 tengeri mér­
föld távolságba hajlékokat erősitnének meg a nyilt 
tengeren, melyek táviró huzalak által volnának egy­
mással és a parttal összekötve s így világitóul, de 
egyúttal távirati közlekedésre is felhasználhatók 
lennének. Az első pillanatra kalandosnak látszó 
terv megvalósításán New-Yorkban nagyon buzgól­
kodnak. 
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POZSEGA. 
Király ő felségének horvát-szlavonországi 

utazása oly nagy fontosságú politikai ténynek 
tekinthető, mely a mig egyfelől Bosznia és 
Herczegovina jövendő viszonyára a monarkhiá-
hoz irányadó lehet, ugy másfelől Horvát-
Szlavonországnak közjogi viszonyára az anya­
országhoz is határozó befolyást gyakorolhat. 
A horvát túlzók tudvalevőleg mindent elkövet­
nek, hogy e viszonyt zavarossá, határozatlanná 
tegyék, elannyira, hogy immár elérkezettnek 
látszik az idő, melyben magának a koronának 
is meg kell ismertetni álláspontját s eloszlatni 
minden kétséget és erőszakolt félremagyarázást. 
Pozsegában fogadja a király a különböző kül­
döttségeket a megszállott tartományokból, Hor­
vátországból és Szlavóniából, melyeknek bánja, 
gróf Khuen-Héderváry is jelen lesz s ez alka­
lommal bizonyosan várhatók oly nyilatkozatok, 
melyeknek tisztázó hatása a zavarossá tett hely­
zetre nem maradhat el. 

Megérthető tehát, ha ezúttal nem csupán a 

A megye székhelye a hasonnevű szabad ki­
rályi város, mely a megye keleti felében az Or-
jlava folyó mellett, a Velinanka patak torkola­
tánál fekszik s mintegy 3000 szerb, német és 
magyar lakost számlál. Egyike a legrégibb vá­
rosoknak Szent István birodalmának területén. 
Alapittatása még az ó-korba vihető vissza s 
már Krisztus születése előtt nevezetes hely volt, 
a midőn előbb Becatina vagy Bavenata, majd 
Bomana Valéria, később pedig Bastania nevet 
viselt. 

Hét irányból lehet a város kies völgyébe jutni, 
hét szűk szoroson át, a melyek közül csak az az 
egy tágul ki, hol az Orljava Luzani mellett a 
Poszavinába megy. A város erőteljes polgárai, 
kik még ma is, — húsvét idején, — plovka név 
alatt a homéri játékok egyikét ismételni szok­
ták — félreeső városukra igen büszkék. Mond­
ják, hogy Becatina valamikor kiterjedt az egész 
völgyre. Később e helyt a Gonjanskiak, Horvá­
tiak, Laczkovicsok, Simontornyák, Héderváryak 
stb. harczoltak, a mely küzdelmek czélja majd 
a korona, majd Bosznia bírása volt. Ezek után 

Bégi emlékeiből már csak ama várnak romjai 
vannak fönn, melyben egykor Erzsébet és 
Mária királynőket fogva tartották a horvát fő­
urak. Ettől délre esik a Majdan nevű hires nagy 
erdőség, melynek hegyeiben kőszéntelepek is 
vannak. 

Mária királyné és Zsigmond király idejében 
az udvar szívesen időzött e gyönyörű vidéken, a 
hol a király pártjának legkiválóbb emberei szé­
keltek s a hol királyi vadászatok tartattak. 
Gyakran vonultak e városon át keletre törő 
magyar hadseregek s jelenleg a szomszédban 
fekvő, annyi századon át magyar birtokban volt 
Bosznia és Herczegovina újra hódoló küldött­
séget küld a magyar király Bzine elé. Ha csak 
fele is annak megvalósul, mit a fáma e küldött­
ségről már eleve kibeszélt, ugy Pozsega még 
történelmi nevezetességre tesz szert. 

A MAGYAR KIKÖTŐ-VÁROS. 
Kép-csoportozatunk, melyet ma közlünk, 

mintegy áttekintést nyújt a lapunkban részle-
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politikai körök figyelme fordul Horvátország, 
nevezetesen pedig Pozsega felé. 

Pozsega-megye ama régi magyar megyék 
közé tartozik, melyek, mint Pesty Frigyes jeles 
történészünk alaposan kimutatta, époly magyar 
vármegyék voltak, mind Csanád , vagy Cson­
grádvármegye s átalában a Száva és Dráva 
közti részek. Még ma is magyarázatra szorul, 
hogyan terjeszkedhetett ki Horvátország, mely 
hajdan a mai ogulini, szluini, otocsáni határez­
red területeiből, a Capella hegység vidékéből a 
tengerpartig, Zengtől kezdve kelet felé azon 
országokból állt, melyeket északon az Unna és 
Száva határol, egész mai határáig. De tény, 
hogy Pozsega-megye ma a Horvát-Szlavon-
országnak nevezett terület közepe táján fekszik 
Veröcze- és Belovármegyék s a Határőrvidéknek 
gradiskai és bródi kerületei között. Területe 
45,219 D mérföld. 

Lakosainak száma 76 ezer, kiknek nagy több­
sége szerb, horvát, morlák, ugy hogy a többi 
lakosság alig tesz ki többet 5o/0-nál. Vallásra 
r. katholikusok és görög keletiek, kik jobbára 
földmiveléssel és sertéstenyésztéssel foglalkoz­
nak, Pakracz vidékén azonban a selyembogár­
tenyésztés is virágzik. 

jött az a szomorú időszak, mikor a félhold 
uralma ide is elért és a janicsárok, spáhik tűz-
zel-vassal pusztítottak, eltiporva a szabadságnak 
és kultúrának minden nyomát. Dervisaga, Emi-
novci, Alaginci, Alitovci falvak egyes romjai 
még ma is arról a gyászos időről regélnek. Po­
zsega város csak is Mária Terézia uralkodása 
alatt ébredt fel uj életre, a mikor a megye köz­
pontja lett és az ott létesített gymnáziumban és 
orphanotrophiumban a kultúrának és haladás­
nak nem egy előharczosa nevelkedett. 

Pozsega városa csinosan van épitve, noha 
Horvátország fővárosával, Zágrábbal, sőt még 
Eszékkel sem vetekedhetik. Van három róm. 
katholikus, egy görög keleti és egy zsidó tem­
ploma, van benne püspöki konzisztórium, mely 
a zágrábi püspökséghez tartozik, szép megye- és 
városháza, róm. katholikus gymnáziuma, árva­
háza, takarékpénztára s számos hatósági épü­
lete , mint a járásbirósági, folyam mérnöki, 
adó-, posta- és táviróhivatalé. 

A lakosság selyembogártenyésztéssel, selyem-
gombolyitással, posztó- és pokróczszövéssel, fő­
leg pedig jeles bor termesztésével és szeszfőzés-
sel foglalkozik. Kereskedelme aránylag élénknek 
mondható, heti és országos vásárai népesek. 

teiben már többször bemutatott Fiúméról. Két 
részlete csaknem történelmivé teszi e képet, 
vázlatosan bemutatván, minő volt a város két­
száz év előtt s minő jelenleg. Ez a szempont 
következetes. A tizenegy kép közül az emiitetten 
kívül még csak kettő : a római kapu maradványa 
s a Marengo-oszlop a Tersato-várban emlékez­
tet a múltra, e csekély szám is jelezvén, hogy 
Fiume modern város lett, élete a magyar nem­
zetével van szerves összefüggésben. Egyik büsz­
keségét is a magyar főherczeg, József, kastélya 
képezi. 

Fölösleges is haladása nagyságának kimuta­
tására mai helyzetét a múlt századok állapotá­
val összehasonlítani. Hogy az ősrégi kikötő-vá 
rosnak a múlt század elején még csak harmad­
félezer lakosa volt, csaknem annyi, mint a 
középkorban, midőn még S. Vitónak hivták s 
évenkint legfölebb harmincz-negyven hajó for­
dult meg kikötőjében, mig az uj magyar alkot­
mányos korszak idején a lakosok száma már 
13 ezerre emelkedett: ez nem oly nagy haladás, 
mint az, hogy ma már 30,000-re teszik a város 
lakosságát s évenkint nyolczezernél több hajó 
fordul meg a kikötőkben. A város története el­
beszéli, hogy az első virágzás kora is akkor kez-
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dődött, midőn a múlt század végén magyar kor­
mányzók telepedtek le a városba: ma, midőn 
az egykori halász-faluból paloták s gyárak vá­
rosa lett, minden talpalatnyi föld Magyarország, 
e szerető anya gondozására mutat , mindenek­
előtt pedig a hatalmas kikötő, melyre már oly 
sok millió költséget fordítottak. 

Fiume mindamellett nem magyar város. Na­
gyobb kikötő-helyeken az ország nyelve mellett 
mindenkor meghonosodnak idegenek is, de se­
hol, még Kotterdamban, Konstantinápolyban s 
az egyiptomi bábeli kikötő-városokban sem 
szorul annyira kis té r re az ország nyelve. Fiú­
méban csak az állami hivatalokban s egy pár 
száz magyar anyanyelvű családnál lehet ma­
gyar szót ha l l an i ; az olasz és horvát, kik a 
lakosságnak háromnegyedrészét teszik, nem ta­
nul magyarul, ellenkezőleg a magyar, német s 
más nyelvűek tanulnak meg olasz és szláv 
nyelven beszélni, ugy hogy jelenleg már a kö­
rülbelül másfélezer magyar anyanyelvű fiumei 
között épen nem ritka az olyan, ki anyanyel­
vét nagyrészt vagy egészen is elfeledte. 

Pedig Fiume csaknem mindent a magyarok­
nak köszönhet. A századok óta annyira ápolt s 
kifejlődött Trieszt mellett a magyar kormány 
áldozatkészsége s buzgalma nélkül képtelen 
lett volna ennyire haladni. 1867-ben augusztus 
hóban foglalta el az alkotmányos magyar kor­
mány által kinevezett kormányzó, Zichy József 
gróf, állását Fiúméban s csakhamar megkezdte 
a kikötő nagyobbitását Pascal terve szerint. 
Alatta létesültek a Rudolf- ós Zichy-mólók. 
Mindkettőt a Vezúv lávaköveivel rakták ki s az 
utóbbin látható egy 700 méter hosszú vízvezeték, 
mely a hajókat forrásvízzel látja el. Kiszélesí­
tették továbbá a Mária-Therezia védgátat, me­
lyen most igen szép világító torony van. A ten­
gertől nagy költséggel és fáradsággal elhódított 
Ríva Stefániá-n, Szanitá-n és Szapáry-n s a 
magyar kir. főtengerészeti hatóság palotája kö­
rül nagyszabású raktárak terülnek el, tágas 
pinczehelyiségekkel s villamos világítással; 
négy kilométer hosszú vasút tömérdek kitérés­
sel, daruval, stb. köti össze ez építészetileg is 
szép raktárakat a pályaudvarral, hol a Bécs és 
Budapest felől jövő összes vasutak egyesülnek. 
Külön vágányok futnak továbbá a várostól 
távol eső petróleum-kikötőbe, a nagyszerű fa­
raktárhoz, Whitehead világhírű torpedogyá-
rához, továbbá a rizshántó s a petróleum-
finomító gyárak udvaraiba, mely utóbbiakat 
szintén a magyar kormány hozta létre. Maga 
a kikötő eddig mintegy 11 millió forintunkba 
került s jóval nagyobb az összeg, melyet a ma­
gyar kormány ezenkívül fordított Fiúméra, 
különböző hatóságok, iskolák, gyárak felállí­
tására és segélyezésére, továbbá a hajóforgalom 
emelésére. 

Fiume ma már csaknem nagy város. A jó l 
kövezett kikötőben s a széles korzón, különösen 
a hűvösebb esti órákban, egész a par ton levő 
• Európa»szállóig, rendesen igen nagy néptömeg 
hullámzik s az elegáns kávéházak és kirakatok 
is szép vagyonosságra mutatnak. A városnak 
csaknem egész területe be van épitve, a szom­
széd Susak horvát falu összenőtt vele s a ten­
gerparton mérföldekre terjedő hosszaságban 
Abbáziáig és Lovranáig egymásután épülnek a 
villák. A város egyik legnevezetesebb épülete a 
tengerészeti akadémia (1855), gyönyörű nö­
vényzetével, mely, szintúgy mint József főher-
czeg nagy gonddal ápolt parkja, kedvelt láto­
gatóhelyül szolgál. Egyetlen ókori épülete az 
Arco Romano, vagyis a római kapuív, mely a 
gomilában (régi város) két magánház közé 
ékelve ma is fönmaradt ; 20 méter magas igen 
szilárd épület, kövei minden ragasztók nélkül 
vannak egymásba róva és saját súlyuktól nye­
rik összefüggésüket. Felirat nincs ra j ta ; sokan i 
I I . Claudius római császár diadalívének tart- i 
ják, ki a góthokat Isztriából és Itáliából elűz­
vén, 1300 évvel ezelőtt e kapun keresztül 
vonult be a visszahódított Lyburniába. Más 
nagy nevezetessége e városnak a Tersatto-
magaslat, hová 411 lépcsőn lehet feljutni. I t t 
van egy hires francziskánus zárda, hol a hitrege 
szerint az angyalok csaknem négy évig pihen­
tették Jézus születési házát, midőn a szoronga­
tott Nazarethből átvitték Lorettóba. E hely ma 
is igen nevezetes búcsújáró s számos ereklyéje 
mellett van itt állítólag Lukács evangyelistától 
származó egy szent képe is, melyet V. Orbán 
pápa ajándékozott. Mellette van a Frangepánok 
ősi vára, mely ma a Nugent grófok birtoka, 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 
I itt látható egy érdekes antik gyűjtemény s az a 

diadaloszlop is, melyet a marengói csata után 
| ajándékozott Olaszország I. Napóleonnak, ki 
! ekkor a francziák konzulja volt. A régi vár 
! romjai közül s különösen a magas őrtoronyból 
I gyönyörű kilátás nyilik a városra, a festői Re-

sina-völgyre, a mozgalmas kikötőn át a nagy 
tengerre s az adriai partokra. 

Azonban sok kellemetlen és kedvezőtlen dol­
got is lehet észlelni Fiúméban. Éghajlatát egy-
átalában nem lehet egészségesnek mondani ; kör­
nyékének nagy része sivár és terméketlen s min­
denek fölött nagy hátránya az, hogy a magyar 
állam közvetlen fenhatósága alatt álló terület 
oly parányi, hogy a várossal összeköttetésben 
álló, sőt annak kiegészítő részét képező helyek 
már horvát hatóság alá esnek: mindamellett a 
jelen helyzet is biztató, hogy a magyar kikötő­
város egykor valóban nagy és jelentékeny lesz. 

A KAROLINA-SZIGETEK. 
A múlt napok egyik legnevezetesebb esemé-

j nye, mely egész Európát izgatottságba hozta, a 
I német-spanyol összeütközés volt a Karolina­

szigetek tulajdonjoga felett. A kérdés még most 
sincs tisztázva, bár előre látható, hogy a hatal­
masabbé lesz a jog, annyival inkább, mert a 
kérdéses szigetek első fölfedezői, a spanyolok, szá­
zadok lefolyása alatt is elfeledték foglalmányukat 
ténylegesen birtokba venni, s azt a czivilizaczió-
nak meghódítani. Atalában nagyon kétes, vájjon 
e szigetek felett bírtak- e valaha valami fenható-
sági joggal? 

Bármily eredménye legyen is különben e 
jogi kérdés fölötti vitának, az összeütközés s 
különösen a madridi heves tüntetések annyira 
felkeltették a nagy közönség érdeklődését e 
különben ritkán emlegetett szigetek iránt , hogy 
mi, mint ismeretterjesztő lap, kötelességünknek 
érezzük ez alkalommal — néhány magyarázó 
kép bemutatása mellett — a szigetcsoportot 
olvasóinkkal megismertetni. 

A Karolinák mintegy 50 számbavehető sziget­
ből s egész sereg zátonyból és lagunából álla­
nak. Az egyenlitőhöz közel északra, a nagy 
Csendes - oczeánban igen jelentékeny helyet 
foglalnak el a 130°- tól a 163 °-ig, elterülve 
Uj-Guinea s a Philippini-szigetcsoport között, 
csaknem egyenes útjában az egykor megnyí­
landó panamai csatornától Kelet-Ázsia felé 
hajózó gőzösöknek. Kiterjedésük azonban nem 
áll arányban számukkal; az egész lakható terület 
alig ötven négyszögmérföldnyi rajtuk s annak két 
harmadrésze is öt nagyobb szigetre jut . Az egész 
szigetcsoport lakosságát 25,000 lélekre lehet 
becsülni s ebből az öt nagyobb szigetre j u t : 
Pa laura 6000, Rukra 5000, Yapra 2500, Pona-
pera 2000 s Kusaiera 700. 

Egy része a szigeteknek vulkanikus eredetű. 
Nincsenek ugyan itt tűzokádó hegyek, még 
annak sem látjuk nyomát, hogy valaha lettek 
volna ; de minden jel arra mutat, hogy a szige­
tek egykor földalatti erők hatalmából emelked­
tek fel a tengerből; mert mind hegyes, sokszor 
tisztán hegy s völgyből álló talajjal bírnak. 
Sokkal nagyobb azonban a teljesen lapos és 
leginkább lagunaszerü korallszigetek száma, 
melyeket rendesen zátonyok vesznek körül, bár 
nem ritka eset, hogy e körövön át csatornaszerü 
nyilasok vezetnek' a sziget valamely használható 
kikötőjébe. Mind a két nemű szigetek igen ter 
mékenyek. Az egyenlítő alatt feküsznek, de 
azért nagy forróság nem uralkodik rajtok, 
állandó esős időszak sincs s kedvező szelek 
fújnak. Ennek következtében itt a tenyészet 
atalában igen gazdag. A vulkanikus szigeteken 
a legmagasabb csúcsig mindent erdő fed, s ez 
erdőt csak a müvelés alatt levő csekély föld s 
néhány mocsár szakítja félbe. Igen gyakoriak a 
harasztok, melyek gyakran famagasságra nőnek, 
a pálmákból sok faj tenyészik itt ,s az erdőkben 
kúszó növények kötik össze az egyes fákat, míg 
a partokon rhizophor-növények vonnak szé­
les övet. 

A lagunaszigetek növényzete aránylag sze­
gényesebb, de más korallszigetekéhez képest 
ezek is gazdagoknak mondhatók, sőt valóságos 
sürü erdők fordulnak elő rajtok, melyekben a 
kókusz és a pandamusz van túlsúlyban, de sok 
más fa is előfordul. Az állatvilág nem oly gaz­
dag. A tengeri állatokon kívül leggyakoriabbak 
a madarak, az emlős állatokat jóformán csak a 
patkányok képviselik s csak Ponape szigetén 
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fordul elő egy sajátságos fajú kutya. A dus 
tenyészet s a vulkanikus szigeteken a hegységek 
szeszélyes alakja atalában tetszetős képet nyújt. 
Sok vidék igen kellemes, sőt festői képekben 
gazdag s egy pá r szigetet kivéve az európaiak 
egészségének is eltűrhető viszonyok uralkodnak. 

Mindamellett e szigeteken kevés az európai 
lakosság. Egész 1827-ig, midőn a íranczia Lütke 

| kapitány tüzetesen megvizsgálta őket (tőle van 
a legjobb mű a Karolina-szigetekről), alig mél­
tatták figyelmükre, bár az első szigetet közü­
lök Diego de Roche már 1526-ban meglá­
togatta s a múlt században jezsuita misszioná­
riusok telepedtek le s azóta folytonosan vannak 
európaiak. Néhány német és angol kereskedő 
a nagyobb szigeteken is van, de a kisebbek 
még mindig «,bban az ős természeti ál lapotban 
találhatók, a mely a Csendes-oczeán szigetein is 
csak a ritkaságok közé tartozik. 

Az ős lakók kétségkívül mikronézek, csak 
egypár szigeten vannak oly lakók, kiknek ősei 
a Szamoa-szigetekről költözködtek be. A tudó­
sítások, melyeket róluk birunk, atalában ked­
vezők. Igen barátságos, vidámkedélyü n é p ; a 
vulkanikus szigetek lakóiban, kik európaiakkal 
gyakrabban érintkeztek, már van valami ravasz­
ság, azonban a jóindulat náluk is feltalálható. 
Rendszeres munkálkodáshoz ők sem szoktak 
ugyan, de azért eléggé dolgosak, a lopás és fajta­
lanság ismeretlen náluk. Termetök alacsony, de 
azért elég erősek s csinosak, a nők között szé­
pek is találhatók. Arczbőrük sötét, rézbarnához 
hasonló sárga; hajuk fekete, legtöbbnyire 
hosszú, sima, de néha göndör is. Táplálkozásuk 
a tengeriállatokon kivül csak növény-ételre 
terjed ; az alacsony szigeteken kenyérfa s kókusz­
dió, a hegyek vidékén mindenféle gyümölcsök 
s gyökerek. Disznót és kecskét is esznek némely 
helyen, Ponapéban kutyákat is. Az édessége­
ket nagyon szeretik, különösen pálma-olajból s 
különféle gyümölcsből igen ízletes süteményt 
készítenek, melyet levelekbe takarva árulnak. 
A dohányt az európaiak elterjesztették s most 
atalában élnek vele; a pálinka azonban még 
nem szorította ki egészen a pálmaborszerü ha­
zai italt, bármenyire igyekeztek az előbbit az 
európaiak meghonosítani. Ruházatuk alig van . 
Sok helyen egészen meztelenül járnak, másutt 
csak lombokból készült derékövet öltenek fel, 
csak itt-ott használnak zsákalaku köpenyt, 
melyen a fej számára külön nyilas van. Európai 
öltözetet a benszülötteknél csak Ponapéban le­
het látni, de a gyermekek itt is csupaszon jár­
nak s csak ékességül használnak koszorúkat, 
állaíesontokat s kagylókat leginkább a fejen. 
Egy pár szigeten még mindig divatban van, 
hogy az orrlyukakba s fülekbe egyes köveket, 
fadarabokat vagy karikákat tesznek, néha sze­
geket, pipákat s szivarokat is. Karpereczek és 
nyakékességek nem ritkák. Sokan a fogakat 
feketére festik, a körmöket hosszura növesztik, 
a szakállt kagylókkal leborotválják, a tetoviro-
zás átalános szokás, azonban a fejre soha sem 
terjed ki. 

A Karolinák lakói aránylag tiszta és csinos, 
pandanus- és pálmaievelekből készült kuny­
hókban laknak, melyek körül a vagyonosabbak 
kőfalakat is építenek. A házakban ládák talál­
hatók, hogy az egyes szerszámokat és ételeket 
megvédjék a patkányok ellen. Több helyen a 
konyha külön épületben van s Tobiban van egy 
pár emeletes ház, melynek felső részén a mosz-
kitok ellen zsákokban alusznak. A házak min­
dig tömegesen fordulnak elő a gyümölcsfák 
körül vagy a vulkanikus szigeteken a kikötő 
mellett. Kusaieban a faluk kőfallal keritvék, az 
utczákat kikövezik; más helyeken is gondot 
fordítanak az utak jó karban tartására. Minden 
faluban van egy nagyobb tanácskozó-hely, mely 
egyúttal idegenek megszállója s «kaszinón; 
ezeket az épületeket igen csinosan készítik, a 
gerendákon fafaragványok s festések is láthatók. 
Hogy ez ügyességet őseiktől örökölhették, arról 
fényes tanúságot tesznek az itt-ott található 
hatalmas romok, melyek e szigetcsoport leg­
nagyobb nevezetességeit képezik. Kusaieban 
szabálytalan bazaltkövekből épült hatalmas kő­
falak vannak, némely helyen még két-három öl 

I magasságban s alul két ölnyi vastagok. Ponape 
j szigetén a romok még hatalmasabbak, bazalt 
! oszlopok is láthatók, bár nagy részük fákkal 
: van benőve; valószínűleg benszülött fejedelmek 
| lakóhelyei és sirjai lehettek. Palaubau hata lmas 
; gátak, kövezett utczák és lépcsők nyomai marad-
I tak fenn; Angarard öböl mellett egy negyed-
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mérföldnyi régi kőgát választja el az öblöt a 
belföldi mocsártól. Mesterséges csatornák és ki­
kötői építkezések szintén tanúsítják e nep ősei­
nek kiváló ügyességét. 

Földmiveléssel a benszülöttek túlnyomólag 
csak az oczeáni szigeteken foglalkoznak, külön­
féle gyökerek, kawa-bors, betel, gyapot, tengeri 
főtermén.veik s egyedüli gazdasági eszközök a 
fakapa. Atalánosabb a dolog természete szerint 
a halászat, melyben nagy ügyességet fejtenek 
ki, egész sereg halászati eszközük van s még 
éjjel fáklyák mellett is szoktak dolgozni. Igen 
csinosan készített vitorlás csónakjaikkal egy 
órában 2—3 mérföldnyi utat is megtesznek s a 
nagy tengerre is elhatolnak. Ők s a Marshall-
sziget lakói a legügyesebb hajósok a Csendes-
oczeán szigetein. A hajók és házaK épitésén 
kivül ügyesek még a fonásban; füvekből, külö­
nösen pandanus-levelekből kosarakat,szőnyege­
ket s köteleket fonnak. A kókuszdiót, kagylókat 
s fát különböző faragásokra használják föl. 

A nép vallása határozottan pogány, a keresz­
ténység nagyon csekély előmenetelt tett náluk, 
alig van köztük kétszáznál több keresztény, 
mely körülmény részben annak is tulajdonit­
ható, hogy a misszionáriusok a megtértekre az 
egaljnak meg nem felelő szűk és kényelmetlen 
európai öltözetet is reá akarják kényszeríteni. 
A pogány isteneknek külön templomaik nincse­
nek, de a férfi és női papok, valamint a bál-
ványszobrok mindenütt feltalálhatók, áldozato­
kat hoznak nekik; vallásos ünnepeket rendeznek 
tánczokkal s az ismert «tabu», azaz a tilalmi 
törvények is ismeretesek. Ennek következtében 
a halottat megérintőknek meg kell tisztítani 
lüagukat, a nők nem ehetnek a férfiakkal s nem 
mehetnek a gyűlésterembe. A halottakat nagy 
szertartások között temetik el, de sok helyen 
három hó múlva ismét kiveszik a holttestet, a 
csontokat megtisztogatják s a kikötő egy külö­
nös részében helyezik e l ; előkelő halottaknak 
sírköveik is vannak, négyszögű kőoszlopok. 
Ponapéban a férfi sírjára evezőt, a nőére orsót 
tesznek. A szegényeket, béna gyermekeket és a 
nagy betegeket a tengerbe dobják; a halottakat 
hajlevágás, hamuhintés sjajgatások által gyá­
szolják. 

A szigetcsoportot a németek legújabb okku-
pácziója előtt senki sem háborgatta, de önma­
guk kebelében sem támadt hóditó, ugy hogy 
valóságos állam, nem létezik s minden szigeten 
egy vagy több főnök uralkodik, Palauban 18 is ; 
a főnökök közt nem ritka a nő, egyes helyeken 
a férfi-elöljárók mellett nők is használnak kü­
lönböző czimeket s egymaga a nő is mond 
í téletet , mihez hasonló a Csöndes - oczeán 
szigetein másutt nem fordul elő. Rabszolgák 
mindenüt t találhatók, bár atalában szelid bá­
násmódban részesülnek. Kusaieban még a 
kasztrendszer nyoma is feltalálható. Háborúk 
gyakran fordulnak elő, de nem igen véresek ; 
némely kis szigeten a lakóknak fegyverük sincs. 

Atalában véve e békés, csöndes nép, mely 
most először vonatott be a világtörténelembe, a 
német-spanyol viszály által valószínűleg csak 
veszteni fog. Az uj foglalás, melyet nem a pa­
rányi szigetek termelési viszonyai, hanem azok­
nak a világforgalmi hajózásnál elfoglalt hely­
zete tesz nevezetessé, kétségkívül megrázkód­
tatja a különben is csekély számú lakosság ed­
digi viszonyait s nagyon kétséges, hogy a beálló 
elethalálharcz nem fogja-e elpusztítani őket, 
mint a Csendes-oczeán más vidékein lakó né­
peket. 

A LENGYEL VENDÉGEK. 
Krakóból, Lembergből múlt vasárnap, e hó 6-ikán 

érkeztek meg lengyel vendégeink, körülbelől négy­
százan. A krakói csoport Szlachtovszky polgármester 
vezetése alatt jött, szászhusz főből állfrt. A lembergiek 
jóval többen voltak, kétszázhetvenen, köztük számos 
hölgy. Mochnaczky Ödön polgármester volt e társa­
ság vezetője. A két csoport külön irányból jött s Hat­
vanban találkoztak. Hajnalban érkeztek magyar 
földre, de azért minden állomásnál a legszívesebb 
fogadtatás várta őket. A néhány perez, mely az egyes 
állomásokra volt szabva, majd mindenütt tovább 
nyúlt. A lembergieket délben várták Hatvanba, de 
csak délután 3 órakor értek oda, pedig Hatvanban 
ismét hosszabb időt vett igénybe a környékből jött 
küldöttségek üdvözlése. A fővárosból is sokan men­
tek Hatvanba az érkezők elé. 

= = = ^VASÁRNAPI ÜJSÁG. 

A legszívesebb fogadtatásra találtak a lengyelek 
mindenütt. A régi rokonszenv egész hévvel kereste 
nyilvánulására az alkalmat, s meg is találta az érint­
kezésben, mely e látogatás alatt kifejlődött. 

A fővárosba érkezés még e mozgalmas napokban 
is egész ujszerüleg hatott. Az indóházhoz egész nép­
áradat vonult ki vasárnap délután, ellepve az egész 
környéket. Hullámzó sokaság várt egész délután 
mindazokon az utvonalakon, melyeken a lengyelek­
nek a városba kellett vonulni, kivált az Andrássy-
uton. Várt egész délután, mert a megérkezés 4 órára 
volt kitűzve, de csak esti 7 órakor érkezett meg az 
elkésett vonat. 

Az érkezőket Eáth Károly főpolgármester üdvö-
vözölte, majd a budapesti lengyelek nevében<SfeM/>t<;n 
mondott szives istenhozottat; a lengyelek részéről 
Mochnaczky és Szlachtovszky válaszoltak. A lengye­
lek nagyobb része még Hatvanban felöltötte a nem­
zeti disz ruhát, s így könnyen fel lehetett őket is­
merni. Tolongtak is feléjök minden oldairól, hogy 
egy-egy fölkiáltással és kézszorítással üdvözöljék. 
A nagy tömegben nem lehetett rendet tartani. A ko­
csiba ülés sokáig tartott és nagy nehézséggel járt. 
Lovas bandérium igyekezett utat nyitni a sürü tö­
meg közt, de csak léptetve haladhattak előre. Min­
den oldalról hangzott szakadatlanul az éljenzés. 

Hosszú időbe került, míg a Bottenbiller-utczán, az 
Andrássy-uton eljuthattak a Gizella-térre, honnan 
aztán szállásaikra vezették a vendégeket, kik nem 
sokára az «Európa* termében gyűltek össze ismerke­
dési estélyre. 

Másnap délelőtt látogatták meg a kiállítást, dél­
után pedig a város által rendezett lakomára gyűltek 
össze, hol az első pohárköszöntőket Eáth Károly fő­
polgármester, Gerlóczy alpolgármester és gr. Zichy 
Jenő kiállítási alelnök mondották. Erre aztán 
Szlachtovszky krakói polgármester és Mohnaczky 
lembergi helyettes alpolgármester válaszoltak ; majd 
dr. Zoli, a krakói egyetem rektora emelt poharat a 
főváros tudományos intézeteire, a mire magyar rész­
ről Kanyurszky György egyetemi tanár felelt. Az ál­
domások lengyel, franczia és magyar nyelven 
folytak tovább. Este a vendégek egy része a színhá­
zakat látogatta meg. 

E hó 8-ikán a lengyelek a kegyelet hódolatával 
keresték föl Deák mauzóleumát és az 1849 ben ki­
végzett herczeg Woronieczky sírját a kerepesi teme­
tőben, onnan pedig a Petőfi-szoborhoz jöttek és meg­
koszorúzták. 

A közönség már a reggeli órákban egészen ellepte 
a Petőfi-tért, mert az előleges terv szerint Petőfi­
szobra megkoszorúzásának kellett volna először tör­
ténni, de épen ez legutoljára maradt. 

A lengyelek a redut előtti kioszkban gyülekeztek, 
s oda vitték a három nagy koszorút is. Innen 9 órakor 
a belvárosi plébániatemplomba indultak, hol a láto­
gatókegyik tagja, Szandeczky vikárius mondott misét, 
megáldotta a koszorúkat, s hazafias beszédet intézett 
honfitársaihoz. A tomplom környékén s bent a temp­
lomban is nagy sokaság gyűlt össze. Áz egyetemi 
ifjúság, mely testületileg jelent meg, a lengyel him­
nuszt énekelte. Az isteni tisztelet után a temetőbe 
indult a menet, végig a kigyó-, hatvani-utezákon, a 
kerepesi-uton. Elől az egyetemi ifjúság ment lobogó­
val. A kisérő tömeg lépten-nyomon gyarapodott. 

A temetőbe azonban csak néhány száz főnyi kö­
zönséget bocsátottak be. A lengyelek először ia a 
Deák mauzóleumot keresték föl, mely külsőleg már 
egészen kész, Deák hamvai azonban még nincsenek 
benne elhelyezve, hanem a Batthyány-mauzoleum-
ban. A Deák-mauzoleum lépcsőzetén foglaltak helyet 
a disz ruhás lengyelek. Szlachtovszky polgármester 
emelkedett hangon beszélt a magyar-lengyel rokon­
szenvről és Deák érdemeiről. Majd Mochnaczky 
szólt, követendő például említvén Deák elvét: «min­
dent a hazáért, semmit sem magunkért.* Aztán oda 
helyezték a nagy babérkoszorút a mauzóleum ajta­
jára. A széles szalagokon ez a felirat: «Wengiers-
keimu Wojszlastneijszemu Patryocie.» (A legneveze-
sebb magyar honfinak.) 

Azután szabadságharezunk lengyel vértanujának, 
Woronieczkynek sírjához mentek. A rendőrség rudak­
kal zárta el a sir környékét s csak azokat bocsátotta 
oda, kik jelvényekkel voltak ellátva. Itt legelőször az 
egyetemi ifjúság helyezte el koszorúját. Az ifjúsági 
dalkar a lengyel himnuszt énekelte, mire Mészáros 
Károly joghallgató mondott beszédet a két nemzet 
szabadságtörekvéséről. Az ifjúság diszes koszorúját 
azzal a reménynyel helyezte a sírra, hogy a lengyel 
sas még egyszer fölemelkedik, 8 ha még egyszer nem­
zete fiai fölkeresik e sírt, mint szabad hazának szabad 
polgárait üdvözölhetjük őket. A dalkar a «szózatot' 
énekelte s e közben a síremlékre helyezték a lengye-

j lek koszorúját is, melynek fölirata ez : <Czesc zjom-
i kowi skladaja polacy z kraju w Budapeszcie dvia 8 

Wrzesnia 1885.» (A szülőföldről jött lengyelek hódo-
latúl honfitársuknak. Budapest, 1885. szept 8.) 
Walicliiewicz Mihály lembeigi községtanácsos rövid 
lengyel beszéddel adózott a hős emlékének. Elmondta, 

599 
hogy magyar földön járva, bűnt követtek volna el, 
ha meg nem látogatják annak a nemes honfitársuk­
nak a sírját, a ki a magyar testvérek szabadságáért 
ontotta vérét, ürömmel látják, hogy a magyarok 
megbecsülték a fiatal lengyel herczeg sirját, a kinek 
emléke előttük is szent lesz mindenkor. Zoli Lajos, 

I a krakói egyetem tanára latin nyelven mondott rövid 
j beszédet, Bakk Domokos váczi tanitó pedig magyar 

beszéddel emlékezett meg Woronieczky herczeg hős­
tetteiről s a vácziak nevében szentelt dicsőítő szava-

í kat emlékezetének. 
Ezzel véget ért a temetői ünnepély. A lengyelek 

j kocsikon tértek vissza a városba. A tömeg gyalog 
{ vonult végig a kerepesi utón. Az egyetemi ifjúság 
l énekelt. 

A Petőfi, szobra körül 12 órakor újra csoportosulni 
i kezdett a közönség. Rendőrség tartott fent helyet a 

szobor körül. A téren elzárták a közlekedést. 
Nem sokára megérkeztek a lengyelek, kiket zajos 

I éljen fogadott. A koszorút disz ruhás egyetemi tanu­
lók hozták. A szobor körül festői csoportozat alakult. 
A lengyel sasos vörös lobogót is kibontottak. Az ifjú­
ság dalkarának éneke közben helyezték el a koszorút 
a francziák koszorúja fölé. Aljáról három (piros, fe 
hér, kék) széles atlasz szalagok hullámzanak alá. 

i A szalagokon a következő aranybetűs feliratok ol­
vashatók : 

• Czesé bohaterowi 
Skladaja polacy zkrajú 
Dnia 8' Wrzesnia 1885. • 

(Tiszteletéül a hősnek teszik le a hazából jött len-
; gyelek 1885. szept. 8.) 

Lisieticz Sándor, a lembergi egyetemi olvasókör 
elnöke tartott rövid beszédet. «Mi is éreztük — ugy 
mond — a «Talpra magyar* tüzét, mi is lelkesed -

I tünk a «Talpra magyarral.* A lengyel ifjúság lelke­
sedve gyűl az emlékoszlop köré, melyen a halhatat­
lan, a lángszellemü költő érezben áll. Végül a 
magyar ifjúságot éltette. Zugó «éljen* kisérte szavait. 
Lisievicz beszédét Melly Béla, a budapesti egyetemi 

; olvasókör helyettes elnöke tolmácsolta magyarul. 
I A magyar «himnusz* elhangzása után Pártényi 
' László joghallgató szavalta el Völgyi Gusztáv jog-
! hallgató alkalmi költeményét. A szép ünnepély befe­

jezése előtt Walivhietricz lembergi tanácsos lelkesült 
szavakban mondott köszönetet a fogadtatásért, mely­
ben Budapesten részesültek. 

A lengyel egyetemi ifjúságot a magyar egyetemi 
ifjúság azután az olvasókörbe vezette, hol Melly 
Béla joghallgató üdvözölte őket. 

* 
Szlachtovszky és Mochnaczky polgármesterek még 

a Petőfi-ünnepély előtt látogatást tettek Tisza mi­
niszterelnöknél. Mochnaczky lembergi polgármester 
egyszersmind átadta Tiszának Smolka, a bécsi bi­
rodalmi tanács elnökének üdvözletét. A miniszter­
elnök a legnagyobb szívességgel fogadta látogatóit. 

Délután a budapesti lengyel egylet adott lakomét 
honfitársai tiszteletére a Széchenyi-téri vendéglő­
ben. Hazafias pohárköszöntők fűszerezték az össze­
jövetelt. 

Lakoma után a Margit-szigetre hajóztak. Este pe­
dig a lengyelekkel érkezett irók és tanárok a magyar 
írók és művészek társaságának helyiségében gyűltek 
össze barátságos vacsorára. Itt Komócsy József 
mondta lengyelül az első felköszöntőt, majd Székely 
József, Szádeczky Lajos, Halász Imre, Lmkács Gyula 
képviselő éltették a vendégeket, kik közül dr. Zoli, 
Strasevszky krakói tanárok, Blazsovszky (a «Czas» 
képviselője), Ravakovics viszonozták a jó kíván­
ságokat. 

* 
Az előlegesen megállapított programm szeptember 

1 8-ikán ki volt merítve, de a lengyel vendégek közül 
| még e hó 9-ikén csak kevesen utaztak el. A iegtöb-
I ben itt maradtak, tovább folytatván a kiállítás és a 

közintézetek megszemlését. 

AZ ORSZÁGOS KIÁLLÍTÁSRÓL. 
A kiállítás látogatása most értő el tetőpontját. 

A vidékről társas utazásokat rendeznek. Ausztriából 
is nagyobb testületek élénkítették a múlt heti látoga­
tást. Itt voltak a bécsi szállodatulajdonosok és korcs­
márosok, kiknek fogadásáról budapesti kollegáik 
gondoskodtak. A brünni ipartársulat is nagy számmal 
tekintette meg a kiállítást. A lembergi és krakói len­
gyelek látogatása pedig a kiállítás legmozgalmasabb 
eseményei közé tartozott. • 

Fejedelmi vendégei is voltak e héten kiállításunk­
nak, a szerb királyi pár, kik e hó 11-én érkeztek. 
Natália királyné csak egy napot töltött itt, s Mirama-
reba utazik; de Milán király több napra szabta ki 
itt időzését. 

A vidékiek mindennap nagy számmal érkeznek 
Budapestre. A vasutakon érkezők száma naponként 
túlhaladja a tízezret. A kiállítás minden helyisége 
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tömve van egész nap. E hó 7-ikén 17,707 személy 
váltott jegyet, másnap pedig 25,085. E hó 6-ikáig a 
belépti jegyekből 543,507 frt gyűlt be. Bőven kijut a 
látogatásból a kőbányai sertés-kiállitásnak is, a hol 
naponkint szintén nagy tömegben fordul meg a néző 
közönség. 

A mezőtúriak tömeges kirándulást rendeztek s e 
hó 9 ikén hatszázan érkeztek a kiállítás megtekinté­
sére Mészáros Endre polgármester és Takács Gábor 
főjegyző vezetése alatt. A nagy társaságot a pályaud­
varban a kerület képviselője. Csávolszky Lajos fo­
gadta. Innen egyenesen a kiállításhoz vonultak, hol 
gr. Zichy Jenő várta őket s üdvözölte. Este társas 
vacsorát rendeztek a kiállítási zenecsarnokban. 

Testületi látogatások. E hó 9 ikén tekintélyes 
számú tagokból álló látogatók érkeztek a vidékről. 
A vingai járásból Kabdebó Ferencz szolgabíró veze­
tése alatt 170 főnyi, többnyire román és német nem­
zetiségű parasztgazdákból álló társaság jött. •— 
Brátka biharmegyei községből Czibienszky Vazul 
jegyző vezetése alatt, mintegy 120 főből álló 
társaság érkezett, melynek tagjai kizárólag román 
parasztgazdák. — A mosonymegyei gazdasági egylet 
tagjai is, körülbelül százan, Sötér vezetése alatt e 
napon jöttek. 

Szabadkáról Mammusich Lázár polgármester 
vezetése alatt e hó 10 ikén délben 560 főből álló tár­
saság érkezett, kizárólag szabadkai polgárokból. 
A népes társaság az indóházból a régi lövöldébe 
vonult, hol számukra szállás volt berendezve. Délután 
mentek a kiállításra. Ugyané napon Kis-Orosziból 
a községi biró vezetése alatt hatvan, többnyire falusi 
gazdákból álló társaság jött. 

A szerb királyi pár és Sándor trónörökös e hó 
11-ikén délben érkezett meg Budapestre. A pálya­
udvarban gr. Széchenyi miniszter, Káth Károly fő­
polgármester, gr. Zichy Jenő a kiállítás másodelnöke s 
a szerb konzul fogadta a fejedelmi párt. Szállásuk az 
• Angol királynő "fogadóban van berendezve. Délután 
3 órakor Milán király ebédet adott, ebéd után pedig 
Natália királynővel a kiállítás megtekintésére ment, 
hol a bizottság fogadta, s a királynénak szép bokré­
tát nyújtott át. A királyné számára a fővárosi pavil-
lon terraszán páholy volt berendezve. A királyi pár 
gr. Zichy Jenő kalauzolása mellett tekintette meg a 
kiállítást, melyet Milán király már ismer. Este a ki­
rályi pár sétát tett a korzón, s bevárták a villamos 
lámpák felgyujtását. Az egész terület igen szépen 
volt világítva. A fejedelmi látogatókat a közönség 
rokonszenvesen üdvözölte. Szerbia a legnagyobb 
érdeklődést tanúsítja kiállításunk iránt. Uralkodója 
ismételve tesz most látogatást. Szerbia iskoláiból ta- j 
nulók, tanítványok állami költségen küldettek Bu­
dapestre, ugy szintén szerb iparosok, gazdák. Jelen­
leg is Szerbia számos előkelősége időz Budapesten. 
Atalában az idegen országok közül Szerbia elejétől 
fogva a legnagyobb érdeklődéssel viseltetett a kiállí­
tás iránt. 

Külföldi gazdák kirándulása. Sok külföldi gazda 
van most együtt Budapesten, Ausztriából, N:rnet-
országból, Svájczból, sőt Angliából és Francziaország-
ból is; köztük gazdasági egyletek vezérférfiai. Ezek 
gazdasági kirándulást rendeznek az ország több vidé­
kére, s jeles szakférfiak vállalkoztak a kalauzolásra. 
A közlekedésügyi minisztérium a magyar államvas­
utak összes vonalain ingyen utazást adott, a déli vasút 
és dunai gőzhajózási társulat pedig felényi árleenge-
dést. E hó 11-ikén a főváros telepeit és gazdasági 
intézeteit tekintették meg, s e hó 12 ikén reggelre 
volt kitűzve az indulás Debreczenbe, onnan Oroshá­
zára, Mágócsra. Szegedre, hová szeptember 14-ikén 
este érkeznek. Majd Bajára, Tolnára, Mohácsra, Pécsre 
mennek. Szept. 17-ikén Keszthelyen lesznek, honnan 
a Balatonon végig hajózva folytatják az utat Siófokra; 
szept. 19-ikén Székesfehérváron az állami méntelepet 
nézik meg. aztán Martonvásárru mennek, 20-án 
Albrecht főherczeg magyar-óvári urodalmába, innen 
Kisbérre, s itt végződik a körút szept. 22-ikén. 

A nagy iparcsarnokban villamos világítást ren­
deztek be, s most már egyes részeit az esti órákban 
is meg lehet tekinteni. 

Bartóky Lászlóné, a háziiparcsamok békés-csabai 
osztályának ismert buzgalmu rendezőnője, legújabban 
a magyar gazdasszonyok árvái javára egy selyem-
katrinczát sorsoltatott ki, melynek nyertese gyanánt 
az e hó 7-dikén megejtett húzásnál Kruplanics Kál­
mán, Esztergommegye alispánja tűnt ki. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Jókai uj regénye «A három kőfej. czimet fogja 

viselni, történeti tárgya lesz és Dalmáczia a színhelye. 
Jókai az őszszel el is utazik Dalmácziába s Raguk­
ban több napot tölt. hogy regénye színhelyén tegyen 
tanulmányokat. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 
Somssich emlékiratai. Közéletünk jeles veteránja, 

Somssich Páltól nemsokára nagyérdekü munka fog 
megjelenni, melyben az 1847-iki pozsonyi ország­
gyűlés amaz eseményei lesznek leirva, melyek még 
eddig ismeretlenek s igy történeti érdekkel birnak. 
Le lesznek írva azok a pontozatok. melyekben 
Kossuth Lajossal ez évben megállapodásra jutott a 
követendő politikai irányra nézve, s mely pontok 
akkor általa Apponyi György gróf kanczellárhoz is 
eljutottak s több politikai szereplő nevezetesség véle-

! ménvét tükrözték vissza, mint Dessewffyét, Bónisét 
j stb. Ezek a pontok 1847. deezember végén fogalmaz-
! tattak, de keresztül húzta őket az 1848-iki párisi for-
! radalom. Somssich Pál munkájában feltünteti az 

1847-iki pozsonyi országgyűlést amaz álláspontján, 
politikai megállapodásaiban, a mint az akkor oda 
érkező Deák Ferencz átvette azokat, hogy tovább 
vigye felettük az építkezést. Deák Ferenczet, Kossuth 
Lajost és Széchenyi István grófot is jellemzi. 

Visszaemlékezések czimen Temesvártt terjedel­
mes kötet hagyta el a sajtót. Szerzője Temesmegye 
műszerető és az irodalomban is serényen buzgól­
kodó főispánja, Ormós Zsigmond, ki képzőművésze­
tekről és utazásairól több kötetet irt már. E munkája 
is utazásainak benyomásairól ad számot s a művé­
szetekkel, képtárakkal, olasz nagymesterek ismerteté­
sével foglalkozik. Ormósnak szép műgyüjteménye is 
van. Ennek megismertetését tűzte ki feladatul, de 
ezzel kapcsolatban visszatér amaz emlékek tanulságos 
fölelevenitésére, melyek a gyűjtemény egyes darab­
jainak megszerzésével, azok művészeivel összefügg­
nek. A «Visszaemlékezések" több kötetre fog ter­
jedni, s a szerző Olaszországra vonatkozó jegyzeteit 
dolgozza föl azokban. A most megjelent első kötet ki-

I zárólag Velenczével és műkincseivel foglalkozik, vál-
• tozatos és élénk leírásban, gazdag műtörténelmi ada-

tokkal, műbíráló megjegyzésekkel tárván föl e város 
hires gyűjteményeit és művészeti emlékeit. A mtívé-

| szetek történelmének érdekes fejezete e könyv. 
Dobos János egyházi művei. Dobos János egy-

! házi beszédeiből megjelent az első kötet. A jeles hit-
I szónok művei külön ajánlásra nem szorulnak, s 
t egyszerűen hivatkozva az előfizetési fölhívás megje­

lentékor mondottakra, közöljük itt Dobos László lel­
késznek, Dobos János művei kiadójának következő 
tudósítását: 

•Tisztelettel tudatom, hogy Dobos János egyházi 
beszédeiből az első kötet megjelent, következő czim 
alatt: «Közönséges vasárnapi tanítások" az ujabb 
1850—1880 közötti korszakból. Tartalma: kiadó 
előszava; szerző Dobos János önéletrajza; 25 vasár­
napra való közönséges tanítás. A kötet boltiára 1 frt 
80 kr., mely összegnek nevemre való postai utalvá­
nyozása után, az első kötetet béi mentesen azonnal 
megküldöm, megjegyezve, hogy a kik ezután lépnek 
be az előfizetési felhívásomban közlött feltétel alatt 
a 4 kötetre kötelezőleg előfizetőim közé, azoknak 
az első kötetet is 1 frt 50 krért szolgáltatom, mely 
esetoen kérem egyúttal a 2-ik kötet előfizetési árát 
is utalványozni, mivel az utánvéttel való megrende­
lés által tisztelt megrendelőim önmagokat terhelnék 
fölösleges kiadással. A 2-ik kötetben ígéretem sze­
rint ünnepi beszédeket közlendek : 4 újévit, 3 virág­
vasárnapit, 2 nagy-péntekit, 4 húsvétit, 3 áldozóit, 3 
pünköstít, négy, eshetőleg hat adventit, 13 karácso­
nyit, 2 ó-év utolsó vasárnapit. Tehát összesen 28 
vagy 30 ünnepi beszédet, s minden igyekezettel azon 
leszek, hogy még ez év november közepére a 2-ik 
kötetet is szétküldhessem. Végül tudatom, hogy Do­
bos János általam kiadandó müvei egyedüli kizáróla­
gos tulajdonom, azoknak nyomatását, kiadását egye­
dül én eszközlöm, s hogy Kókai Lajos budapesti 
könyvkereskedő ur szíves volt tőlem elárusitás végett 
300 példányt átvenni, és igy az első megjelent kötet 
ő nála s ő általa is megszerezhető a fent kitett 1 frt 
80 kr. bolti árért. — Végül bátor vagyok Dobos Já­
nos egvházi beszédeire nemcsak a protestáns, ha­
nem mindazon más ker. felekezetek tisztelendő lelké­
szeinek figyelmét felhívni, kik magyar nyelven 
hirdetik híveinek az Isten igéjét, mint olyanokra, 
melyek néhány dogmatikus tartalmú beszédeken kí­
vül bármely ker. felekezet szószékeiben, különösen 
páratlan magyar zamatosságuk, s nemes népszerűsé­
güknél fogva használhatók. — Szalk-Szt-Márton, 
1885. szept. — Dobos László, ref. lelkész, mint Do­
bos János műveinek kiadója. 

Jó könyvek a magyar nép számára. E vállalat­
ból, mely a ponyvairodalom ellen máris jó eredmény­
nyel küzd, s annyi hasznos olvasmányt juttat a nép 
kezébe, ismét több füzet hagyta el a sajtot, a Eévai 
testvérek kiadásában. A vállalat most is jónevü írók 
dolgozatait nyújtja, s minden füzetkét több rajz érde-
kesit. Egyszerre nyolcz füzettel gyarapodott a «Jó 

j könyvek* tára, s eddigelé 38 füzet jelent meg a 
j vállalatban, tehát egész gyűjtemény már, melyből 
• változatos olvasmányt lehet nyújtani a népnek. Ajánl-
I juk is mindazok figyelmébe, kik érintkeznek a néppel, 
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hogy terjeszszék köztük e füzeteket, a melyekbe Jókai -
I tói kezdve annyi kiváló iróink dolgoznak. A most 
| megjelent füzetek (31—38-ik) a következők: 

Kurucz Péter, az istenkáromló, versekben irta 
P. Szathmáry Károly, Boskovics Ignácz három rajzá­
val. A Bokor Erzsi története, az elhunyt Tóth Endre 
egyik utolsó műve, versekben, Mannheimer Ágoston 
rajzaival. Szilágyi és Hajmási. históriás ének. A több­
ször megénekelt történetet Lantos Sebestyén deák 

i (Szabó Endre) dolgozta föl népiesen, s Homicskó látta 
; el rajzokkal. A rossz asszony, vagy: mért akarta 
! magát elveszteni Pergő Tamás a három gyermekével, 
I versekben irta Gabányi, a képeket rajzolta Mannhei­

mer. A kincskeresők, elbeszélés Vékony Antaltól, 
; Gyulay László két rajzával. Elvitte az ördög, vagy: 
i az' éiialvi kincskeresők furcsa és szomorú kalandja, 
' elbeszélés, irta Mayer Miksa, a képeket rajzolta Mann-
! heimer. A pokol torkában, elbeszélés László Mihály-
í tói, Manheimer rajzaival. A nagy gróf komája, elbe-
! széles Tolnai Lajostól, szintén Mannheimer rajzaival. 

E füzetkék tömegesen is megrendelhetők a kiadó 
Bé vai- testvéreknél. 

A gőzkazán robbanások okai, az erőműtani hő-
elmélet alapján irta Keöd József hajóskapitány, 

j A szerző tudományos alapon tárgyalja a kérdést, 
mely elég fontos, mert a gőzkazánok elterjedése 
nagy, a bajok gyakoriak, s nem ritkán veszélyt 
hoznak. A kazán- robbanások okait elmondva, Keöd 
a gyakorlati és elővigyázati rendszabályokról is szól, 

; hangoztatva, hogy a veszély legtöbbször ott követke­
zik be, a hol a kazánt nem szakképzett ember ke­
zeli. A sokakat érdeklő füzet Budapesten a «Hunyadi 
Mátyás* könyvnyomda bizományában jelent meg, de 
a szerzőnél Balaton-Füreden is megrendelhető 60 
krjával. 

Élet és irodalom czim alatt Kolozsvárit terjedel­
mes kötet almanakh jelent meg, sokféle dolgozattal. 
Szerkesztette Korbuly József. Hasonló czim alatt 

' ugyancsak Korbuly irodalmi hetilapot szerkesztett 
: a múlt évben Kolozsvárit. Ugyanennek folytatása a 

tiz ivnyi tartalommal most megjelent kötet, melybe 
többnyire erdélyi irók dolgoztak, s elég érdekes olvas­
mányt szolgáltatnak. Arczképek és életrajzok is van-

, nakf Imre Sándoré, a jeles nyelvészé dr. Ferenczi 
Zoltántól, Gyarmathy Zsigánéé, a kiváló elbeszélőé, 

; E. Kovács Gyuláé, á' kolozsvári nemzeti színház mű­
vészéé és Gerő Lináé, ugyané színház tagjáé. A kötet-

j ben Hegedűs István, dr. Ferenczi Zoltán, Imre Sán­
dor, Peteley István, Jakab Elek, Hóri Béla, Helmeczy 
József, Jakab Ödön, Téglás Gábor, Sándor Jó­
zsef, Székely János s mások kisebb nagyobb mű­
veivel találkozunk. Költemények, elbeszélések, raj-

• zok, komolyabb elmefuttatások teszik tartalmát. 
Maga a szerkesztő «A felsült Don Juan» czimű egy­
felvonásos vígjátékot közöl. Székely János pedig kri­
tikánkról ir hosszabban, panaszkodva, hogy a kritikát 
elhanyagolják a lapok. A kötet diszszel van kiállítva, 
megérdemli a figyelmet s ára 1 frt 50 kr. 

Folyóiratok. A «Nemzetgazdasági Szemle* szep­
temberi füzetében Pikler Gyula folytatja az angol 
Ricardo közgazdasági elméleti tételeinek birálatos 
magyarázatát; Telkes Simonnak pedig nem sokára 

I megjelenendő«Áruforgalmunk»czimű könyvéből mu­
tatványt találunk a világforgalom főbb áruczikkeiről. 

! A füzet ezenkívül több kisebb közleményt ád, vala-
' mint szakmunkák ismertetését. — A • Magyar-zsidó 
| Szemle" szeptemberi száma változatos összeállításban 

közöl czikkeket a zsidók történetéről, irodalmáról, 
művelődési ügyeiről stb. Első czikkében Herzog 
Manó azt a befolyást fejtegeti, melyet a biblia gyako­
rolt a magvar irodalomra a XVI. és XVII. századok­
ban. 

A budai színkörben a múlt héten *Lidércz* 
czimü népszínmű került színre, Hevesi Józseftől és 
Hetényi Bélától. A cselekvény nem sok benne s 
lassan fejlődik. 

Alapját egy vélt bűntény képezi. Kántor Balázs és 
Csurgai Ábris ugyanis egy leányt szerettek, s Csurgai 
elvette, Balázs e miatt veszekedésbe elegyedvén vele, 

: lelőtte. A golyó azonban nem volt halálos, fennakadt 
az Ábris keblén levő könyvön. Ábris egy más vidé­
ken korcsmáros lesz. Ezalatt az otthon hagyott Gyuri 
fia megnövekedvén, szerelmes lesz Balázs leányába, 
Juliskába, a kinek Fondor fiához, a finánczhoz kel­
lene mennie, mert Fondor tudja Balázsnak titkát s 

I miután mindenéből kifosztotta, most még leányától, 
illetőleg ennek nagyanyai örökségétől is meg akarja 
fosztani. A szeretők azonban megszöknek s épen 

' Ábris korcsmájába menekülnek. Hosszas vívódás 
után végre kiderül, hogy Ábris él, tehát Balázs nem 
szenvedhet büntetést, a volt vetélytársak kibékülnek 
s a szerelmesek egybekelnek, mig Fondorra kisült, 

j hogy qrgazdáskodott. Néhány jó alak van benne, 
| mint Ábris, a fináncz, a két tót. Abrist Makó ját­

szotta, a kit kiléptekor tapssal fogadott a közönség. 
Juliska szerepét pedig Kissné Honti Mari játszotta 

I hatással. A szerzőket hívták a fehonások végén, de 
! nem jelentek meg. 

Lotz ujabb falfestményei. Lotz Károly jeles mű-
• vészünk a napokban ismét egy nagy freskóképet feje-

zett be, mely méltán sorakozik a mester előbbi 
alkotásaihoz. A terézvárosi kaszinó-épület nagyter-
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mének mennyezetére készült a szingazdag és eredeti 
felfogású festmény, mely a társulás dia dalát jelképezi-
Az érdekes részletekben bővelkedő, nagyterjedelmü 
festményen allegorikus mithológiai alakok vonulnak 
el egy diadalív alatt, melynek oldalán magyar nem­
zeti és fővárosi szinü lobogók lengenek. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
Az orvosi kongresszus szemptember 5-ikén 

fejezte be tárgyalásait, megvitatván a gyakorlati kér­
déseket. 

E hó 4-ikén délelőtt megnézték az üllői-uti klini­
kát, az egyes osztályokat, a berendezést, a gőzzel 
főző konyhát, a gőzzel mosó kamarákat, melyek min­
taszerűvé teszik e nagy telepet, hol az ápolást, főzést, 
tisztántartást a szürke apáczák teljesitik. Majd a 
• Stefánia" gyermek-kórházat és az üllői-ut végén 
most megnyílt városi nagy kórházat tekintették meg. 
Egy másik csoport a Margit-sziget fürdőjében, és az 
«Erzsébet* sósfürdőben tett látogatást; továbbá a 
vörös - kereszt - egylet budai kórházában és a 
vágóhídon. Mind oly intézetek ezek, melyek az egész­
ségügy legszigorúbb követelései szerint vannak beren­
dezve. Délután értekezésre gyűltek össze, melyen azt 
vitatták meg, mikép működhetnek közre a társadalom 
és az egyesületek az egészségügy érdekében. Szüksé­
gesnek találták egészségügyi egyesület alakítását, 
melynek tagjai necsak orvosok lennének, hanem az 
egészségi ügyekben működő épitők, mérnökök, 
tanítók, papok, gazdatisztek s atalában a kik az ügyet 
fölkarolnák s előmozdítanák. A megpendített tervezet 
nagy helyeslésre talált, s előkészítő bizottságot 
alakítottak. 

Másnap a szakosztályi értekezéseket folytatták. 
A harmadik szakosztályban, melyben dr. Balogh 
Kálmán elnökölt, Lechner Lajos miniszteri tanácsos 
az egészséges építkezésekről tartott felolvasást, han­
goztatva a száraz talaj, levegő, napfény szükségét. 
A parasztházaknál hatóságilag is kellene törekedni, 
hogy bizonyos méreteknél kisebbek ne legyenek, 
czélszerű kéményeket alkalmazzanak, gond legyen jó 
kutakra. A városokban föl kellene hagyni a nagy 
házak építésével és fákat ültetni a hol csak lehet. 
Dr. Duka Tivadar az angolországi családi házakra 
hivta föl a figyelmet, továbbá a londoni kertekre, 
melyekben a gyermekek üdülést találnak. Fodor 
József értekezett azután az ivóviz ellenőrzéséről és 
az egészséges ivóviz beszerzéséről városokban és 
faluhelyekben. Papp Oszkár ezzel kapcsolatban arra 
hivta föl a figyelmet, hogy az elzárt soroksáriDunaág 
mint elposv ínj'osodott és környékére lázakat áraszt. 
Dr. Kresz Géza a vízszűrő készülékeket ismerteté. 
Dr. Korányi Frigyes nagy érdekű előterjesztést tett 
a fertőző betegségek meggátlásáról. Megemlékezett 
az 1872—73-iki kholeráról, mely hazánkban 300,000 
embert ragadt el, és statisztikai adatokat sorolt föl 
arról, hogy tífusz, roncsoló torokbaj, himlő mennyi 
áldozatot kíván, s a kik megmenekülnek is, mennyi 
munkanapot veszítenek. Szükséges az orvosok szapo­
rítása, szükséges, hogy a gazda jobb gondját viselje 
cselédjének. Az elkülönítés levén a fertőző bajok ter­
jedésének fő óvszere, szükséges, hogy legyen mentül 
több kis községi kórház, melyet csekély költséggel 
lehet berendezni. Ha eljutottunk oda, hogy minden 
községnek van temploma, mért ne érhetnők el, hogy 
kórszobája is legyen ? — Korányi fejtegetése hosszabb 
eszmecserét vont maga után. 

A negyedik szakosztályban, dr. Fodor József el­
nöklete alatt dr. Imre József tüzetesen fejtegette, 
milyennek kell lenni az iskolaépületeknek, padoknak, 
fűtésnek, szellőztetésnek. Kiemelte a tornázás fontos­
ságát is. Dr. Müller Kálmán a munkások egészségé­
ről értekezett, kiemelve annak fontosságát, hogy na­
gyon fiatal munkásokat ne alkalmazzanak. Dr. 
Csatáry Lajos a vasúti és hajózási egészségügyről, a 
pályaházak, vaggonok, hajók építéséről és mentő 
eszközökről szólt. 

Ezzel a tárgysorozat ki lévén merítve dr. Marku-
sovszky Lajos kongresszusi elnök mondott rövid be­
szédet, köszönetet nyilvánítva a tagoknak az érdek­
lődésért s reményét fejezve ki, hogy a kongresszusnak 
eredménye lesz. Ráth Károly főpolgármester mint 
társelnök a főváros köszönetét hangoztatta, a mért a 
kongresszus itt tartotta üléseit. Végül dr. Szigeti a 
vidéki tagok köszönetét nyilvánította a kongresszus 
létesítőinek és vezetőinek. 

A magyar jogászgyülés szeptember 20—23-ik 
napján lesz Budapesten. A megnyitó ülést a tud. 
akadémia dísztermében tartják. 

A nemzeti múzeumnak augusztus havában 
85,637 látogatója volt, a legtöbb egész fennállása 
<5ta. Valószínűleg ilyen nagy lesz a látogatás szep­
tember havában is. 

Az erdélyi közművelődési egylet három tagú 
igazgatóságot is alakított, melynek tagjai: Felméry 
Lajos, dr. Concha Győző és Nagy Béla. Ujabban az 
egyesület alapító tagjai közé lépett százforinttal egy 
egészen idegen herczeg is, Hohenlohe-Oehringen 
porosz herczeg. Az egyesület Szász Károlynak az ál- I 

tála irt prologéit és gyűjtésééit jegyzőkönyvi köszö­
netet szavazott. Ujabban az egyesületbe felvétetett: 
a kolozsvári nemzeti színház öiökös tagul. A közmű­
velődési egyleteknek Budapesten tartandó kongresz-
szusán az egyesület részéről Bethlen Gábor gr. elnök, 
továbbá Szász Béla és Felméri Lajos fognak meg­
jelenni. 

A magyar irók segély-egylete ez év első felé­
ben 10,800 frttal gyarapodott tőkéjében; adományt 
115 frtot kapott. Eendes félévi segélyben 51 fél része­
sült 4840 frtig, rendkívüli segélyt tiz fél kapott, a mi 
570 frt; temetési költségek három esetnél 230 frira 
mentek. A kiadás tehát öszszesen 5640 frt. Vadnai 
Károly egyleti-titkár hálás köszönetet nyilvánítván 
az egylet igazgató bizottsága nevében, jövőre is 
ajánlja irodalmunk ez áldásosán működő ember­
baráti intézetét az áldozatkész egyesek és intézetek 
szíves figyelmébe. 

Vajdahunyadvári egylet. Ily czim alatt egyesület 
alakult, mely e hónapban tartja első alakuló gyűlését 
Vajda-Hunyadon. Alapszabályai már megerősítést 
nyertek. Czélja, hogy a történelmi emlékekben gazdag 
várkastély teljes kiépítését előmozdítsa. Az orvosok 
és természetvizsgálók előpataki gyűlése, 1875 nyarán, 
dr. Arányi indítványára mondta ki a •hunyadvári | 
egylet" alakítását. Akkor begyült vagy harmadfélszáz 
forint s jelentkezett harmincz tag. De az alakulás 
előkészítésével megbízott Zarándi dr. Knöpíler Vil­
mos elhunyván, a dolog megakadt. Tavaly Arányi 
újra fölelevenité. Ideiglenesen alakult meg az egylet 
s elnöke gr. Kuun Géza, a jeles tudós, s jegyzője 
Téglás Gábor, az ismert régész. A szeptemberi gyűlés 
van hivatva, hogy az egyesület működését és tevé­
kenységét megindítsa. 

A magyarországi nyomdászok kongresszusára 
sokan gyűltek össze a vidékről is. Vasárnap nyílt 
meg Falk Zsigmond elnöklete alatt. A kongresszus 
főtárgya az egész országra kiterjedő segélyegylet ala­
kítása volt, melynek czéljait Fiitinger előadó behatón 
ismertette. Az országos egylet alakítását elhatározták 
s az alapszabályokat is megállapították. 

I zeti színházban is ünnepély volt e hó 8-án. Mikor az 
intendáns szokott hivatalos órájára megérkezett, az 
összes tagok már várták és éljenzésselfogadták.Paulay 
Ede drámai igazgató üdvözölte, elmondva, hogy a 
nemzeti színház október első napjára tűzte ki b. Pod-
maniczky intendásságának tiz éves megülését, s igy 
ebben az operaház megelőzte, de megelőzte a királyi 
kegy nyilvánulása is, s ennek alkalmából tolmácsolta 
a személyzet szerencse-kivánatait. B. Podmaniczky 
válaszában kiemelte, hogy a fejedelmi kegy büszkévé 
teszi, mert ez főleg annak elismerését jelenti, hogy a 
nemzeti színház Európa legelső műintézeteinek szín­
vonalára emelkedett. E fényes eredményt a személy­
zet vívta ki, s ezért támogatásukat a jövőre is kéri. 

Budavár visszafoglalásának 200-ik évfordulója 
alkalmával a rendező bizottság az egykori nyomtat­
ványok, okmányok és metszetekből kiállítást fog ren­
dezni. E kiállítás anyagának szaporítása végett Mailáth 
Béla, a múzeumi Széchenyi könyvtár őre, a nyári 
szünidő alatt hosszabban tanulmányozta az erdélyi 
könyvtárakat. Ide vonatkozó anyagot azonban csak 
a kolozsvári, marosvásárhelyi, nagy-enyedi és gyula­
fehérvári könyvtárakban talált, ezekben is mindössze 
hét darabot. A Mailáth által a kiállításra eddig össze­
gyűjtött anyag 171 nyomtatványból és 143 metszet­
ből áll, a melyek közt számos eddig teljesen ismeret­
len darab is van. 

EGYHÁZ ÉS ISKOLA. 
Az erdélyi ref. egyházkerület közgyűlése szept. 

20-án igtatja be uj püspökét, Szász Dcmokost, Ko­
lozsvárit. Másnap lesz a főjegyző választása, melyre 
Szász Gerő kolozsvári esperes és ismeretes költő, 
továbbá Kovács Ödön nagy-enyedi hittanár a 
jelöltek. 

A tudomány-egyetemen az iskolai év e hó 8-án 
nyilt meg. Dr. Antal Gyula jogkari dékán mondott 
megnyitó beszédet a kötelességteljesitésről, két köte­
lességet különböztetvén meg az egyetemi ifjakra 
nézve : az egyetemi törvények megtartását és a tu­
dományos törekvést. Figyelmeztetett, hogy a jelen­
kor társadalma nagy követelésekkel lép a tanuló 
ifjúság elé, munkásságot követel, munkát ád. A tudo­
mányok is rendkívüli arányban fejlődtek, s hazánk 
jövője a haladástól függ. Melegen buzdította az ifjú­
ságot, hogy teljesítse e kötelességeket. 

MI UJSÁG? 
A kirá lyt e hó 12-ikére várták Pozsegába. József 

főherczeg, b. Fejérváry honvédelmi miniszter, Mi-
haj lovics zágrábi bibornok érsek már előtte való nap 
me gérkeztek. A kis szlavón város egészen újra ala­
kult. Utczáit rendbehozták, házait kicsinosították; 
diadalkaput emeltek, s az utczákat lombfüzérek és 
zászlók ékítik. Az ötszáz házból álló városkában alig 
találnak helyet az előkelőségek elhelyezésére. A ki-
rálv sz ámára a megyeház van berendezve, de szüksé­
ges volt még a szomszédos gr. Jankovich-házra is. 
A hadgyakorlatokban 18,000ember, 86 ágyus3000lo­
vas vesz részt; a honvédségtől pedig a 41., 81. és 82. 
dandár. A katonaság sátrak alatt és pajtákban táboroz. 
Tisza miniszterelnök e hó 11. utazott el Pozsegába. 

A Tisza család ünnepe. A Tisza család e hó 
19-ikén Kolozsvártt kétszeres menyegzőre gyűl össze. 
A miniszterelnök fia, Tisza István vezeti oltárhoz 
unokahugát, Tisza Bonát, Tisza László leányát. 
Ugyanekkor tartja esküvőjét Tisza László másik 
leányával, Jolánnal gróf Bethlen Pál. Az esketést 
Szász Domokos ref. püspök végzi. A miniszterelnök 
szintén jelen lesz. 

Báró Podmaniczky Frigyest, a nemzeti színház 
és m. k. operaszínház intendását ő felsége belső titkos 
tanácsosi méltósággal tüntette ki. 

Ez alkalomból e hó 7-ikén az operaszinház sze­
mélyzete ünnepélyesen üdvözölte b. Podmaniczky 
Frigyest, Káldy Gyula rendező tolmácsolván a 
személyzet tiszteletét és ragaszkodását. — A nem 

Petőfi sirja. A segesvári csatatér felkutatására 
alakult bizottság szorgalmasan gyűjti a csatára, a 
költő halálára és a helyszínre vonatkozó adatokat. 
Megszerezte Petőfi még élő kortársainak nyilatkoza-
zatait. Irodalmi utón is sikerült már annyit meg­
tenni, hogy a Petőfi halálára vonatkozó összes meg-
j elent nyilatkozatok össze vannak gyűjtve s most 
már csak egyes nézetek megbízhatóságának mérle­
gelése s esetleges megállapítása volna hátra. A leg­
közelebbi teendő lesz a segesvári csatatér helyrajzi 
fölvétele s ama helyek megjelölése, melyeket a nép 
Petőfi sírhelyének tart. E czélból a bizottság alelnöke 
dr. Török Aurél beszerezte Segesvár, Fehéregyháza 
és Héjasfalva nagy arányú kataszteri térképét s a kö­
zeli környék sztrategiai rajzát, a segesvári ütközetről 
szóló hiteles leírással. Jövő héten dr. Török Aurél 
alelnök, dr. Vali Béla bizottsági titkár és a bizottság 
jegyzője Segesvárra utaznak a helyszíni szemle meg-
ejtése végett. Ugyanekkor a csatának még élő szem­
tanúit is kihallgatják, különösen Petőfire és a sírhe­
lyekre vonatkozólag. 

Emléktáblák. Szentes város két jeles szülöttjének, 
Horváth Mihály történetirónak és Tóth József szin-

| művésznek szülőházait emléktáblával jelöli meg. 
A szentesi kaszinó indította meg a mozgalmat, s a 
városi hatóság is hozzájárult. Az ünnepély október 
22-ón, Horvát Mihály születésnapján lesz. Meg fog­
ják hívni a főváros törvényhatóságát, a magyar tudo­
mányos akadémiát, az egyetemet s a nemzeti szín­
házat is. A megyeház termében Horváth Mihály 
fölött Balogh János megyei árvaszéki elnök, Tóth 
József fölött Sima Ferencz tiszaszabályozási igazgató 
mond emlékbeszédet; azután kivonulnak előbb Hor­
váth Mihály, majd Tóth József szülőházához, az 
előbbi helyen Petrovics Soma ev. lelkész, az utóbbin 
Filó Lajos alkalmi költeményeiket szavalják el, mi 
közben az emléktáblákat leleplezik. 

Az aradi vértanuk ereklyéje. Néhai Lipovniczky 
István nagy kegyelettel őrizett egy szekrényt, mely­
ben az aradi vértanuk bitófájából van elhelyezve egy-
egy darabka. Az ereklyét Boncz Ferencz miniszteri 
osztálytanácsos e napokban küldte el a nemzeti 
múzeumnak, megőrzés végett. A faragott két ajtós 
faszekrényke 40 cm. magas és 27 cm. széles. Belső 
lapjába a 13 aradi vértanú bitófájának darabjai van­
nak felragasztva : a felső három darab Lahner, Aulich, 
Leiningen, a középső három Török, Damjanich, Kné-
zics s az alsó három darab Vécsey, Nagy Sándor, 
Pöltenberg felírással. A szekrény ajtaján t i 849. októ­
ber 6.» felirat olvasható. A becses tárgyat a múzeum 
igazgatósága az ujalb ereklyetárgyak közt helyezte el. 

A fővárosi tűzoltók uj főparancsnoka. A sze­
rencsétlen halállal kimúlt Kempelen Béla helyére a 
fővárosi tanács Szczerbovszky Szaniszlót választotta 
meg tűzoltó parancsnoknak, három jelölt közül. Az 
uj parancsnok még fiatal íinber, de régfnszolgálja a 
tűzoltás ügyét s helyettes tűzfelügyelő volt. 

Uj világképződés a csillagok közt. A csillagá­
szok teljés figyelmét leköti a keleti égbolton az 
Andromeda csillagzatban végbemenő forradalom. Az 
Andromeda ködfoltja csillaggá kezd alakulni. E köd­
foltot eddigelé a legerősebb csillagászati távcső sem 
volt képes csillagok csoportjának látni. Most egy-
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szerre a köd közepén fényes sárgás-vörös csillag tá­
madt , mely középszerű távcsővel is tisztán kivehető. 

Az a kérdés, vájjon a csillag a ködhöz tartozik, 
vagy csak véletlenül került oda. Szine azt mutatja, 
hogy uj, mer t a keletkező csillagok színével b i r : vö­
rös, illetőleg sárgás vörös ; később megy aztán sárgás 
fénybe a kezdődő világ, majd fehér lesz, a mnló csil­
lag végül ismét vörössé válik s következik a kialvás. 
E jelenségeket mutatja az Andromeda ködének uj 
világa. Kérdés továbbá, vájjon az a csillag már most 
mindig fog-e fényleni ? Ebben az esetb en a köd­
anyagból képződő uj világtest alakulását figyelnők 
meg, ugyanazt a folyamatot, melyen a mi napunk és 
rendszere is keletkezésekor átment , — Vagy ismét el 
fog-e aludni, min t sok más hir telenül feltűnt csillag, 
pl. Árgus a déli félgömbön ? Ennek a jelenségnek a 
lefolyása a legérdekesebb tünemények közé tartozik, 
melyeket megfigyelni nekünk földi lakóknak alkal­
m u n k nyilik. Uj csillag föltünése a legritkább je­
lenségek közé tartozik, melyek mindenkor a kortár­
sak legnagyobb bámulását keltik föl. Annyira 
megszoktuk az égboltozatot valami késznek, örökké­
valónak ós változatlannak tekinteni, hogy minden 
uj jelenség okot szolgáltat az emberiségnek babo­
nás következtetésekre, mig a csillagászok jobbára 
n e m tudják, mire véljék a dolgot. Időleges csillagok 
föltünését az utóbbi két évezredben alig húszszor 
figyelték meg biztossággal. Az uj jelenséget a dorpati 
csillagvizsgálóban augusztus 31-én Hartwig vette 
észre. De Konkoly Thege Miklós, az ó-gyallai csillag­
vizsgáló tulajdonosa azt mondja, hogy az első észre­
vevő egy főrangú magyar hölgy, báró Podmaniczky 
Gézáné volt Nyir-Baktán. A báróné, ki igen jártas a 
csillagászatban, már augusztus 23 án észrevette az 
Andromeda ködében az uj csillagot, egy üstököske­
reső távcsővel. 

A k i á l l í t á sbó l e l v e s z e t t k ö n y v e k . A kiállítás 
közoktatásügyi pavillonjából egymásután értékes 
könyvek vesztek el. így a természettudományi tár­
sulat könyvos szekrényéből 67 kötet. Ezek egy részét 
antiquáriusoknál találták meg. Szigorú vigyázatot 
rendeltek el és sikerült is a könyvtolvajt elfogni. 
J ó családból való fiatal ember, ki be is vallotta tet tét . 
Az ellopott könyvekből eddig 16 kötet került vissza. 
A természettudományi társulat t i tkársága tisztelettel 
kéri azokat, kik antiquáriusoknál vagy kéz alatt ily 
könyvek birtokába jutot tak, hogy juttassák vissza a 
vételárért a társulatnak. A könyvek vörös borju-
bőrbe, vagy barna bagariába kötvék és sarkukon 
mindeniknek ott a felirat: «Kiadja a kir. magy. ter­
mészet tudományi társulat*. 

A « J o g t u d o m á n y i Közlöny* szept. 11-ki száma 
(37-ik) a következő tartalommal jelent m e g : 

EUő bíróságaink kandidationális joga a bírói kine­
vezéseknél. Oünther Antal budapesti ügyvédtől. — 
Büntetendő cselekményt képez-e nálunk a totalisateur-
intézmények felállítása ? Kácser Zsigmond-tói. — 
Törvénykezési Szemle: A honti esetről. Tóth Gáspár 
selmeczi ügyvédtől. A jelzálogi keresetekről. Dr. lm-
ling Konrád kir. táblai bírótól. — Különfélék. 

MELLÉKLET: Curiai Határozatok. — A magyar 
királyi pénzügyi közigazgatási bíróság elvi jelentőségű 
határozatai. — Ertesitvény a Budapesten 1885-ik évi 
szept. hó 20., 21., 22. és 23-án tartandó kilenczedik 
magyar jogászgyfllés tárgyában. — Kivonat a «Buda­
pesti Közlöny*-bői. 

Előfizetési fölhívás 
• i Vasárnapi Újság és P o l i t i k a i Újdonságok* 

1 8 8 5 . jnlins—(leczemberi folyamára. 

Lapunk azon t. előfizetőit, kiknek előfizetése 
szeptember hó végével lejárt, fölkérjük az előfizetés 
mielőbbi megújítására, nehogy a lap küldésében 
fennakadás álljon be. 

N e g y e d é v r e (szeptember—deczember). 
A Vasárnapi Újság 2 frt — kr. 
A. Vasárnapi Újság a ,, Világkrónikával" együtt 2 • 5 0 • 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok... 8 • — • 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

„Világkrónikával" együtt 3 50 i 

A t V i l á g k r ó n i k a * , mióta b ő v í t e t t t e r j e d e ­
l e m b e n jelen meg, eddigi közleményei m e l ­
le t t ál landóan n a g y o b b e l b e s z é l é s e k e t é s r e ­
g é n y e k e t is nyújt o lvasóinak; jelenleg Verne 
Gyula tA lángban álló szigettenger* czimü uj re­
gényét közli, minden számban két képpel. — A Vi lág­
k r ó n i k a ezen felül, m i n t heti lapjaink közleményei­
nek kiegészítője, a hazai és külföldi á t a l á n o s a b b é r ­
dekű e s e m é n y e k e t , az azokban kiválóan szereplő 
s zemé ly i s égeke t n é p s z e r ű nyelven irt magya­
rázatokkal kisért k é p e k b e n mutatja b e ; közöl 
t á j é k o z t a t ó cz ikkeket , ú t i r a j z o k a t , n é p - és t á j i s ­
m e r t e t é s e k e t , s zemlé l t e tő j e l e n t é s e k e t , a hazai és 
külföldi közérdekű mozzanatokról, ta lá lmányokról , 
fölfedezésekről, ugy Bzintén m u l a t t a t ó a p r ó b b köz ­
l e m é n y e k e t , s közhasznú t u d n i v a l ó k a t , s tb . 

A .Pol i t ika i Újdonságok* ujabban . M a g y a r 
G a z d a , czim ala t t két-hetenként megjelenő gazda ­
s á g i k é p e s l appa l v a n bőv í tve . 

T. előfizetőinket fölkérjük, hogy szíveskedjenek az elő­
fizetés megújításánál, vagy a .Világkrónika* megrendelésénél 
czimszalagjukból egy példányt a posta-utalványra ragasztva 
beküldeni, s minden reklamácziót és egyéb a szétküldésre 
ronatkozó közleményeket a kiadó-hivatalhoz küldeni. 

k Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-utoza 4.sz.) 

HETI NAP TAR. Szeptember hó. 
Nap 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napok a l a t t : gróf ZICHY-

FEBBAEIS BÓDOG, kamarás és a tornai urodalom birto­
kosa, volt képviselő, ki régebben tevékeny részt vett a 
közügyekben, de mióta fia, Viktor, a néhai államtit­
kár, párbajban elesett, egészen visszavonult, s 75 
éves korában hunyt el falusi jószágán. — Kovics 
KAROLY, Budapest első kerületének rendőrkapitánya, 
egykor Buda város helyettes kapitánya, derék tiszt­
viselő, kinek elhunyta szélesebb körökben gerjesztett 
mély részvétet. — MATTYASOVSZKY IMRE, Szepesme-
gyének táblabírája és tisztviselője, Sárosmegye főis­
pánjának, Mattyasovszky Tamásnak édes atyja, köz­
becsülésben élt öreg ur, 82 éves korában, Szirma-
Besenyőn. — TOMPOS GERGELY, Erzsébetváros volt 
polgármestere, megyei és városi bizottsági tag, az 
erzsébetvárosi r. kath. egyház főgondnoka, s az er­
zsébetvárosi esperes-kerületnek státusgyülési követe, 
66 éves korában, Erzsébetvárosban. — SÁRKÁNY 
JENŐ, a makói városi polgári leányiskola érdemes 
igazgatója, 28 éves korában. — INNOCENT FERENOZ, CS. 
k. nyűg. hivatalnok, ki Francziaországból vándorolt 
be, s kiben Innocent festőművészünk édes atyját gyá­
szolja, 74 éves korában. Budapesten. — ALMÁSSY 
GÁBOR JÓZSEF, minorita házfőnök, 38 éves korá­
ban, Lúgoson. — BONYHAY BENJÁMIN, a békés-bá­
náti ref. egyházkerület kiérdemült tanácsbirája, több 
közművelődési egylet elnöke, 80 éves korában. — 
FARKAS JÁNOS, szolnok dobokamegyei bizottsági tag, 
Pánczélcseh körjegyzője. 58 éves korában. — 
MEDZIBADSZKY FRIGYES, Biharmegye főszámvevője, 
sok ideig szolgabíró, 70 éves korában, Pecze-Szőllő-
sön. — PESKE ISTVÁN városi főjegyző, 37 éves korá­
ban, Bazinban. — Id. PITY ISTVÁN, csongrádmegyei 
levéltárnok.—KÖVÉÉ JÓZSEF, Aradmegye nyugalomba 
vonult főszolgabirája, 74- éves korában, Butyinban. — 
VEBNEB PÁL, postamester, 58 éves korában, Szente­
sen. — CSIPPÉK ERNŐ, okleveles gyógyszerész, 34 éves 
korában. Mező-Turon. — KOBCSMÁBOS JÁNOS, Zala­
megye egyik tekintélyes szőllőbirtokosa, 77 éves 
korában. — SZILLEY LAJOS, királyi tanácsos, besz-
terczebányai kataszteri igazgató. Bécsben. — CSŐDÖR 
FEBENCZ ügyvéd, Nagy-Bányán. — FEEÜND LIPÓT, 
a temesvári gyár-külvárosi zsidó hitközség alelnöke, 
77 éves korában. — ÁRVAY LÁSZLÓ, tekintélyes ügy­
véd, Eszéken. — Dr. SCHÖPÍXIN KÁROLY járási orvos 
és takarékpénztári igazgató, Verbón. 

Özv. IDRÁNYI DÁNIELNÉ szül. Újhelyi Anna, 46 éves 
korában, Nagy-Szőllősön, hol számos tagú család 
gyászolja. — BYDESKTJTHY SÁNDOBNÉ szül. Majthényi 
Mária, 29 éves korában, Komoróczon. — SZIGETHY 
IMRÉNÉ szül. Eckenszerger Magdolna, 28 éves korá­
ban, Kaposvártt. —• Ózv. CSORDÁS MIHÁLYNÉ szül. 
Biky Vilma, 24 éves korában, Tépén. — DÁNÉ 
ISTVÁNNÉ szül. Gaszner Anna, 56 éves korában, Deb-
reczenben. — P E K Á E SANDORNÉ, szül. Osváth Lujza, 
a borsod-miskolczi gőzmalom tisztviselőjének neje, 
Pekár Imrének, a budapesti közraktárak igazgatójá­
nak sógornője, Bozsnyón. — DURCSÁKNÉ, szül. Kor-
niss Terézia, szeptemvir özvegye 87 éves korában. — 
Özv. LENGYEL JÁNOSNÉ szül. Vincze Anna, 73 éves 
korában, Debreczenben. — Özv. DARÓCZY ZSIG-
MONDNÉ szül. Boros Mária, 55 éves korában, Szat­
már i t ; ugyanott KISZELY KÁROLYNÉ szül. Csánk Te­
rézia, 58 éves korában. — PETHEÖ MIKLÓSNÉ szül. 
H o m m e r Mária, 64 éves korában, Jászberényben. 
— POLÁK MARGIT, a kassai főreáliskola volt igazga­
tójának leánya. 

SZEBKESZTÖI MONDANIVALÓ. 
H . I . Nem volna nehéz az önbírálat, csak az 

egyszerű józan éBZ szemüvegén kellene vizsgálni az 
ilyen üres szóbuborékokat , hogy .szeretné lelke 
ömledését, mint a napfény, szétcsapongani* — vagy 
• megftirödni kincsben és gyönyörben s dus erővel 
állni talpán* — vagy szeretné, hogy «hősi lelke mély 
tündértavában ott ragyogna egy dicsőbb jövő*. Hogy 
ezek az eget verdeső frázisok merő ürességek: azt 
csak átláthatja maga i s ; olvassa csak így prózában. 
A kései szerelemről szóló kis dalokból hiányzik min­
den humor, minden kedély, a nélkül pedig ez a thema 
csak a . turpe senilís amor»-t juttatja eszünkbe. 

E lső és u to l só v e r s e m (Humoreszk). Ha ez első 
humoreszkje, tanácsoljuk legyen utolsó i s ; mert bár 
első s utolsó versét csak humoreszkjéből ismerjük, 
meg vagyunk győződve, hogy az sem volt rosszabb 
ennél. 

I . M . .A leány.* A vége nem felel meg az előz­
ményeknek. Azonban igy sem rossz; csak hogy nem 
nekünk való. A másik is, se jó, se rossz. Kisebb 
igényű lap közölhetné; de mi nem használhatjuk. 

K o n . Nem igen érthető; legkevésbbé pedig ott, a 
hol meg akarja magyarázni: .mi volt az oka?* 
Aztán az efféle szerelem-szülte gyűlölet nem szokott 
félszázadot élni, vagy megszűnik költői lenni. A szerző 
akart valamit, de nem bírt vele. 

Kathollkus és protsstins Görög-Orosz Izraelita 

13 
14 
15 
10 
17 
IS 
19 

V D 16 M. sz. n D 15 Anmlus 
Ker. felm. 
Nikoméd 
Eufémia 
Lambert 
Titus 
Szidónia 

HSzt. Kereszt fel 
Nikoméd vt. 
jEuf. sz. Kánt.f 

C Lambert pk. 
P Kup. József + Titus 6 Mihály csőd. 9 Abdiel. 
S Január vt f Szidónia |7Szózonvt. jlOJomki. 
Holdváltoiásai: 3 Első negyed 16-án 8 ó 31 pk. reggel 

1F 16 Szept. 
2Maniánt vt. 
i3Anthim pk. 
|4Babilasz érsek 
oZakarjás pr. 
6 Mihály csőd. 
:7Szózon vt. 

4Cz. Ged 
520iz.h 
6Abadon 
7 Ar böj 

SAKKJÁTÉK. 
1346. számú feladvány. Chocholous Gy.-töl. 

Sötét. 

» b e d VilágOS" ' * h 

Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

Az 1341. sz. feladvány megfejtése 
Kürschner M.-töl. 

M e g f e j t é s , 
világos. Sötét. 

1. Hg5—e4 — — e5—f4: (a) 
2. Bg6—gő — — K t. sz. 
3. Bgö—e5—c5 matt. 

1. — „ . . . . 
2. Vf4—fi f — 
3. Vfl—d3 matt. 

Kdő—c4 
K c 4 - d 5 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten : K. J. és F . H. 
Andorfi S., Kovács J. — Az Erkel-sakktársaság nevében: 
Exner Kornél.— Szirákon; Branner Gy. — Lubochnán : 

Okál János. — A pesti sakk-kör. 

T a r t a l o m . 
Szöveg : Szentgyörgyi Imre igazságügyi államtitkár. 

— Budapest. (Költemény.) Beviczky Gyulától. — Ho­
mokból font kötelek. (Éegény.) — A tatár kán dul 
császája. Történeti adoma. P. Szathmáry Károlytól. — 
A kiállítás krónikájából. — Sándor Mátyástól Verne 
Gyula regénye. — Egyveleg. — Pozsega. — A ma­
gyar kikötő-város. — ;A Karolina szigetek. — Lengyel 
vendégek. — Az országos kiállításról. — Irodalom és 
művészet. — Közintézetek és egyletek. — Mi újság ? 
— Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — Sakk­
játék. — Hetinaptár. 

K é p e k : Szentgyörgyi Imre. Keller Károly fény­
képe után. — Képek Fiúméból. (11 kép.) — Sándor 
Mátyás. — Homokból font kötelek. — A Karolina­
szigetek. — Pozsega. 

Felelős szerkesztő : Nagy Miklós . 
CL. Egyetem-tér 6. szám.i 

KÖSZVÉNYESEKNEK. 
Kwizila Fercncz János, es. k. udv. szállító és kerületi 

gyógyszerész árnak, Korneubnrgban. 
Makacs köszvénybajtól kinzatva, mely már any-

nyira ment , hogy talpamon köszvényes daganatok 
támadtak s a járást lehetetlenné tet ték, az ön r e n d ­
k ívü l i g y ó g y h a t á s ú és f á jda lom-cs i l l ap í tó kösz-
v é n y f o l y a d é k á n a k használata u tán ezen g y ö t r e l ­
m e s b e t e g s é g b ő l körülbelül egészen m e g s z a b a d u l ­
t a m , s erősen meg vagyok győződve, miszerint e 
szerrel való folytonos dörzsölések által r ö v i d idő 
alatt e g é s z e n h e l y r e l e s z e k állítva. 

A midőn Önnek ezennel legmelegebb köszönetet 
mondanék, kijelentem, hogy ezentúl a Kwizda kösz-
v é n y f o l y a d é k j a sem fog h á z i g y ó g y t á r a m b ó l 
hiányozni. Teljes tisztelettel 

Hetzendorf, 1885 febr. 14. P ö s s e l A lo i za 
esztergályosné, 

Schönbrunnerstr . 
Kapható minden gyógyszertárban. Fő le t é t : 

Kwizda Ferencz János , cs. k. udv. szállító kerület i 
gyógyszertára, Korneuburgban . 

S z í v e s figyelembe v é t e l ü l . E ké ­
s z í t m é n y v é t e l é n é l ké r j ük a t . k ö z ö n s é g e t 
m i n d i g „ K w i z d a k ö s z v é n y f o l y a -
d é k á t " k é r n i s a r r a ü g y e l n i , h o g y 
m i n d e n p a l a c z k . v a l a m i n t a c a r -

t o n is a m e l l é k e l t v é d j e g y g y e i l egyen 
e l l á t va . 

Egy hatszor hasábzot t pe t i t sor, vagy annak helye 
egyszeri ig ta tásná l 15 k r . ; többszöri igtatásnál 
10 kr. Bélyegdíj külön minden ig ta tás u tán 30 kr. HIRDETÉSEK. Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogao 

B É C S B E K : Dukes II. Riemergasse 12, Schalek 
Henrik Wollzeile 12, és Oppelik A. Stabenbaste i 2 

Ifiül EJr 
M jgJüiiai OE 

Pirszén (coaks) eladás. 
V a n s z e r e n c s é n k ezenne l k ö z h í r r é t e n n i , hogy 1 8 8 5 s z e p ­

t e m b e r 1 - t ő l he lybe l i l égszeszgyá ra inkban az 

1-sft rendű és dió-pirszén l o t a S K 2 » S 
ll-od rendfl pirszén ttOSStŰ^ÜSSí 

H á z h o z szá l l í tás és b e r a k á s é r t 2 5 0 k i l ó t ó l 1 C 0 0 k i l ó i g 
t e r j e d ő r e n d e l m é n y e k n c l 100 k i l ó k é n t 1 4 k r 1 0 0 0 k i l ó t 
m e g h a l a d ó egész f u v a r o k n á l , 100 k i lóken t 1 0 k r . s zámí t t a t ik . 

B u d a p e s t e n , 1 8 8 5 . a u g u s z t u s 3 1 . 

Általános osztrák lég szesztársulat. 
A budapesti légszesz-gyárak helyi igazgatósága. 

A «Pranklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható, 
— az osztrák tartományok számára Szelinszki György cs. kir. egyet, könyvárusnál Bécsben, 

I. Stefansplatz 6. 

A BELGYÓGYÁSZAT TANKÖNYVE 
ORVOSNÖVENDÉKEK ÉS GYAKORLÓ ORVOSOK SZÁMÁRA 

A «Franklin-Tarsulat» kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható: 

1885. BUDAPESTI 1886. 

CZIMÉSLAKJEGYZÉK 
A BEJELENTÉSI HIVATAL 

HITELES ADATAI ALAPJÁN. 
Negyedik évfolyam, 1885-1886. 

(Magyar-német kiadás.) 

B U D A P E S T F Ő V Á E O S T B R V E Á J Z Á V A L . 
A r a tűzve 5 frt, vászonba kö tve S f r t 80 k r . 

T A R T A L M A : Aitalános tárgymutató. — I. Utczák, utak és terek lajstroma a régi 
utcza-nevek megjegyzésével. — II . Házjegyzék. (Belterület és külterület). — 
III . Ható-ágok, intézetek, egyletek stb. — IV. Ipar- és kereskedelmi czím-
jegyzék. — V. Lakjegyzék. — VI. Függelék: A budapesti országos kiállítás 
rövid ezimjegyzéke 1885. — VII . Hirdetések. 

: ffiJB51S51EiB3B3ilEtlEilEiBlBil!^^ 
11 

IRTA 

Dr. P U R J E S Z ZSIGMOND 
a belgyógyászat egyetemi ny. r. tonára Kolozsvártt. 

A S Z Ö V E G K Ö Z É N Y O M O T T S Z Á M O S Á B R Á V A L . 

M á s o d i k f ü z e t . 

Ára fűzve 2 frt J/.0 krajczár. 
A m á s o d i k f ü z e t t á r g y m u t a t ó j a : Légrekedés. Görgöcs légrekedés. Asthma. 

Asthma bronchiale. Asthma nervosum — Hökhurut. Szamárlmrut. Tussis convulsiva. Per-
tussis. — A tiidöszóvet bántalmai: Ttidőtágulat. Tüdőlégdad. Emphysema pulmonum. — 
Tüdőösszeesés. Tüdötágulatlanság. Tüdőtáguláshiány. Tüdőlégtelenség. Atelectosia. Collapsus. 
pulmonum. Apneumatosis. — A tüdő vérbősége. Tüdővizenyő. Hyperaemia pulmonum. 
Oedema pulmonum. — Vérköhögés. Haemoptoe. Haemoptysis. A) Hörgvérzés. Bronchorr-
hagia. Bj A tüdő véres tömülése. A tüdő értömessze. Ertömesszen alapuló tüdőlob. Atrako-
<lási lob. — Rostonyás tüdőlob. Tüdőgyuladás. Pneumonia crouposa. — Hurutos tüdőlob 
Lebenykés tüdőlob. Hörg-tüdőlob. Lehámló tüdőlob. Pneumonia catarrhalis. Pneumoni. 
lobularis. Broncho-pneumonia. Pneumonia desquamativa. — Szövetközi tüdőlob. Pneumonia 
interstitialis. — Tüdőüszök. Gangraena pulmonum. — Gümőkór. Tüdőgümősödés. Tüdővész. 
Tüdősorvadás. Száraz betegség. Aszkór. Tuuerculosis pulmonum. Phthisis pulmonum. — A 
tüdőgümősödés, tüdővész lefolyási módosulatai, a) Gümős mellhártyalob. Pleuritis tuberculosa. 
b) Géges >rvadás. Gégegümősödés. Phthisis laryngis. — Heveny semcsés gümősödés. Alta­
lános heveny gümökőr. Tuberculosis miliaris acufca. — Uj képletek és dagok a tüdőben. — 
A m'ellhártya bántalmai: Mellhártyalob. Pleuritis. — Mellűri vízgyülem. Mellvízkór. 
Mellűri vérgyülem. Hydrothorax. Haematthorax. — Légmell. Geny-légmell. Lég- és folya-
dékgyülem a mellűrben. Pneumothorax. Hydro-pneumothorax. Pio-pneumothorax. — A 
mellhártya uj képletei. — A gátőr bántalmai : Gátorlob. Mediastinitis. — Gátorbeli dagok — 
A v é r k e r i n g é s i s z e r v e k b á n t a l m a i . A szív bántalmai: Szívbalhártyalob. Endocarditis. — 
A szívbelhártya idült lobja. A szívbillenytű bántalmai. Endocarditis chronica. I. A függőér 
félholdalakú billentyűinek elégtelensége és a bal üteres szájda szűkülete. Insufficientia valv. 
semüunarium aortae et stenosis ostii arteriosi sinistri. I I . A kétcsúcsú (sipka) billentyű 
elégtelensége és a bal visszeres szájda szűkülete. Insufficientia valvulae bicuspidalis et 
stenosis ostii venosi'sinistri. I I I . A tüdőütér félholdalakú billentyűinek elégtelensége és a 
jobb üteres szájda szűkülete. Insufficientia valvularum semüunarium artériáé pulmonaris 
et stenosis ostii arteriosi dextri. IV. A háromcsúcsú billentyű elégtelensége és a jobb visz-
szeres szájda szűkülete. Insufficientia valvulae tricuspidalis et stenosis ostii venosi dextri. 
V. Szövődött (combiuált billentyűbántalmak. — Szívizomlob. A szív izomzatának kérges 
elfajulása. Myoearditis. — Szívtúltengés. Hypertrophia cordis. — Szívtágulat. Dilatatio 
cordis. — Szívelzsirosodás.* A szív zsíros elfajulása. Hájasodás a szíven. Coradiposum. 
Degeneratio adiposa cordÍ6. — A szív önkéntes rededése. Cordiorhexis spontanea. — A 
szív világrahozott rendellenességei. — Ideges szívdobogás. Palpitatio cordis nervosa. — Mell­
szorulás. Mellszorongás. Szívszorongás. Szívzsába. Angina Pectoris. Stenocardia. — A szív­
burok bántalmai: Szívburoklob. Pericarditis. a) A szívburok külső felületének lobja. Gátor-
szívburoklob. Pericarditis extema. Me.liastino-pericarditis. 6^ A szívburok összenövése. ] 
Obliteratio pericardii. — Szívburokvízkór. Vérgyülem a szívburokban. Hydpericardium. 
Haemopericardium. — Léggyülem a szívburokban. Pneumo pericardium. — A véredények i 
bántalmai : Ütérkeményedés. Az üterek kásaszerű elfajulása. Az ütér belhártyájának éktele- I 
nítő lobja. Arteriosclerosis. Processus atheromatosus arteriarum. Endarteriitis deformans. — 
A. függőér tágulata. Ütértágulat. Ütérdag. Aneurysma aortae. — A függőér megrepedése. 
Ruptura aortae. — A függőér szűkülete és elzáródása- — A z e m é s z t ő s z e r v e k bán­
ta lmai . A szájűr bántalmai : A száj nyákhártyájának hurutja. Stomatitis catarrhalis. — 
Fekélyes szájlob. Szájrothadás. Stomatitis ulcerosa. Stomakace. — Szájzsebre. Zsebrés száj­
lob. Stomatitis aphthosa. — Szájpenész. Soor. Stomato mycosis. — Nyelvlob. Sencoplacia 
a száj nyákhártyáján. Glossitis. Glossitis dissecans. Seucoplacia oris. — Noma. Vízirák. — 
Fültomirigylob. Parotitis. — A száj és torok nyákhártyájának bujakóros bántalma. — Nyál­
folyás. Nyáladzás. Salivatio. Ptyalismus. — A torok bántalmai: Torokgyuladás. Torokhurut 
Mandolalob. Pharyngitis. Angina. Faucitis. Tonsillitis. A) Heveny torokgyuladás. B) Idült 
torokgyuladás. Mandolatúltengés. — Garatmögötti tályog. Abscessos retrepharyngealis. — 
A nyak mély sejtszövetének lobja. — A bárzsing bántalmai: Bárzsinghurut-lob-fekély. — 
Bárzsing-szűkület. Stenosis oesophagi. — Bárzsingtágulat. Bárzsinggurdély. Dilatatio-Diver-
ticulum oesophagi. — Bárzsingrák. Caocinoma oesophagi. — Bárzsingrepedés. Ruptura 
oesophagi. — A Bárzsing ideges bántalmai. — .á gyomor bántalmai: Heveny gyomorhurut 
Catarrhus ventriculi acutus. Gastritis acuta. Idült gyomorhurut. Catarrhus ventriculi chronikus 

A z e l s ő f ü z e t ára 2 frt 4 0 krajczár . 

A .Franklin-Társulat, kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvárusnál kapható — az 
osztr. tartom, számára Szelinszki György cs. k. egyet, könyvárusnál Bécsben, I, Stefansplatz 6. 

TÁRGYMUTATÓI 
A DÖNTVÉNYTÁR p 

RÉGI FOLYAM XXVI—XXVIII. ÉS UJ FOLYAM I—X. KÖTETEIHEZ. 

A TÁKGYMUTATÓ HL KÖTETE. 
S Z E R K E S Z T E T T E 

B= FAYER LÁSZLÓ 
A .JOGTUD. KŐZL.. FŐMUNKATÁRSA 

Ára fűzve 2 frt 80. — Angol vászonba kötve 3 frt 60. 
A Döntvénytár tartalommutatójának ezen harmadik kötetével a judicatura a 

gyakorlat számára ismét h o z z á f é r h e t ő b b é tétetett. A Döntvénytárban közzétett 
Ítéletek ma már oly tömeget képeznek, hogy összesített tartalommutatók nélkül azok 
használata a gyakorlat emberére nézve igen nehéz. Csak a legritkább esetekben sze­
rezhet azok felett á t t e k i n t é s t . Ez az oka, hogy a gyakorlat a judicaturát csak kis 
részben értékesiti, aőt egyesek részéről egyoldalú és tendentiosus idézések által 
v i s s z a é l é s űzetett a felsöbirósági határozatokkal, az ellenőrzés — az utánkeresés 
nehézségei folytán — úgyszólván lehetetlen lévén. A Döntvénytár tartalommutatójá­
nak három kötete, mely a Döntvénytárnak valamennyi n e g y v e n kötetét átkarolja, 
ezen a bajon lényegesen segít. A most megjelenő harmadik kötet a két előbbihez 
képest különösen annyiban tartalmaz újítást, hogy a határozatok c s o p o r t o k b a 
o s z t á s á t továbbfejleszti s a hol a törvény rendszeres felosztása megengedte, lehető­
leg fejezetek és §-ok szerint van szétválasztva az anyag ; a rendszeres tárgymutatón 
kívül még egy négy ívre terjedő b e t ű r e n d e s tárgymutató megkönnyíti a kezelést. 

fA kötet 25 ivre terjed. 

00.000 i@rint 
FŐNYEREMÉNYE  

a budapesti h a l a s i sorsjegyeknek 
Egy eredeti sorsjegy csak 1 frt, 11 darab csak 10 frt. 

LORY J. 
Kapható 

bankházában Budapest, 
hatvani utcza 17. sz. a. 

B V ~ I s m é t e l a d ó k t V l f o g a d t a t m t k . " W 
A fenti bankház eszközli egyszersmind mindennemű állampapírok, részvények 
és sorsjegyek vételét és eladását napi árfolyam szerint . Előleget nyújt érték­

papírokra igen mérsékel t kamat mellett . 
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H ö l g y e k n e k n é l k ü l ö z h e t e t l e n a 

CREME DE MARGÜERITE. 
Ezen pompás habszerű kenőcs teljesen xtáx- é« f é m m e n t e s , és igy nappalra 

alkalmazható hölgypor helyett, miáltal az arc / megóvatik a nap és lég kártékony 
befolyásától. Az arcznak ifjúi bájt , l á g y s á g o t kölcsönöz; a s z e p l ö t , m á j -
f o l t o t é s a t k á k a t eltünteti. Oly rendkívül előnyösen különbözik a toilette-
vegyészet ezen legújabb s jeles vívmánya minden ö s m e r t h a s o n n e m ü k é s z í t ­
m é n y t ő l , hogy teljes meggyőződésünk szerint az sohasem fog hiányozni annak 
pipere-asztaláról, a ki azt c s a k e g y e t l e n e g y s z e r Is m e g k í s é r l i . Minden üveghez 
az orsz. vegykisérleti állomás bizonyitvánva van mellékelve, mely e készítmény 
teljes ártalmatlanságát igazolja. Egy üveg ára használat i utasítással együtt 2 frt. 

Főraktár: Budapest, Kálvin-tér „ M a g y a r k o r o n a " gyógyszertár, 
honnan postai utánvét mellett is szerezhető. 

B#~ K ö r ü l m é n y e s e b b o s m e r t e t é s t k í v á n a t r a b é r m e n t e s e n k ü l d ü n k ~ M 
Creme de Marguerite 

mM^^üriüi0^iS^P^^^^^^@ii@^^ SÜÜH 

F i n o m s á r g a kéz i s zappan 
( t o i l e t t e - s z a p p a n o k l e g k i t ü n ő b b i k e ) , glycerin és tojássárgá-
b 1 készítve, kitűnően tisztítja és élénkíti az arczbört, és annak 
egészséges frisseségét állandóan fenntartja. Ezen — csupán két 
legártatlanabb szerből kézült szappan, fej-mosásra is nagyon 
ajánlható. Ara: 7 drb 20 kr., 7 doboz (3 darab) 50 kr. Kapható: 

Budapesten egyedül: 2182 

I A T 7 l / f l W I T C A n r i d i v a t - ü z l e t é b e n , 
L H I 4 . I X U V I l O H . v á c z i u t c z a 2 2 . s z . 

Posztó- és gyapjú-szövetek 
valódi színben, csakis jó anyagból, méterje 
1 írttól f ö l j e b b , m a r a d e k d a r a b o k b a n 
és egész végben nagyon olcsón adatnak. 
Hinták, ígéret mellett, melyek visszaküldése 
bérmentve történik, 15 kros bélyegnek aján­
lott beküldésével. T u c h f a b r i k s - N i e d e r -
l a g e . Z n m w e i s s e n L u n m " B r ü n u . 

jTHEDO tanár szakállhagymája, 
l e g j o b b és l e g b i z t o s a b b 
»»er a s z a k á l l s z é p n ö ­

v é s é n e k e s z k ö z l é s é r e . 
•r.w Számtalanon vannak még legraa-

^ 1 gasabb rangú férfiak között is, kik 
szép szakállukat csupán e szernek 
köszönhetik. — E szer a szakállt 
hihetetlen gyorsasággal növeszti, 
ágy hogy általa még 13 éves ifjak 
is a legrövidebb idé alatt teljes 
szakállhoz jutnak, miről a bizo­
nyítványok ezrei is tanúskodnak. 
Sder Ferenc i gyógyszerész urnák Brünnben. 

A nekem küldött Thedo-fále szakál lbagyma kitűnőnek bizo­
nyult, mit köszönetem mellett ezennel tudomására adok. 

Mistek, 1879. szept. 25-én. Otpreda József. 
Fúrat József urnák Prágában. 8*6 
Szíves köszönetemet a ssakallhagryniáért ; nagyon jónak talál* 

I tátott. Mindenkinek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 
Sehwarzbach, 1875. fébr. 25. S í r t Károly s. k. épít. vállalkozó. 
F ü r s t József gyógyszerész urnák Prágában. 
A szalral 1 h agy ma joggal mondható csodaszernek. Alig négyheti 

I használat után örömmel látom régi óhajtásomat teljesedésbe menni. 
(Kérem önt stb. Tesehen, 1879. máj. 23-án. Oindra Wenczel , órás. 

Valódi minőségben B u d a p e s t e n csak Török József ur gyógy-
I szertárában király-utcza kapható; Pozsonyban Pisztory F é l i x n é l , 

Mihálykapu. Temesváron Tarczay Is tvánnal . 1 csomag ára frt 9*10. 

FOLYÉKONY 6LYCFRIN-CREHE 

I C*-ÍTZ-ÍÁR^ 

*V"»i 

A folyékony glycerin-creme sikerfiit egyesítése a leg­
ártat lanabb szereknek, melyek a bőrt nemcsak simábbá 
és finomabbá teszik, han in annak fiatalos frisseségét 
fóntartják. Ez eltér az eddigi közönségesen használt 
glycerin-illatszerektöl, melyek a glyeerinen kivül semmi 
nemű hatályos részeket nem tartalmaznak. Ára frt 1.20. 

Legfinomabb glycerin-szappan 
f lycerin és üWtos növényekből, kitűnően tisztit és 

lénkiti a bőrt, és a finom pipereszappan minden kívánt 
előnyeivel bir Darabja 35 kr. 

P á r i s i h ö l g y p o r (legfin. pondre de riz) 
a bőrnek leggyengédebb fehér szint adja, és ártatlan­
sága mellett mégis a bőrt simán és szárazon tartja. — 
Hölgyeknél, \*gy férfiaknál ie borotválás után nagy ked­
vességnek örvend _ Egy i ^ n á r a 5 Q b ( f e h é r é s 

rózsaszín) tollal 1 frt. ? , 

K é z m o s ó - p o r ^ d ^ i z ! p p f p é8,8p?r-
t , , . .,-*r« „ maeetbtíl készítve, a leeár-
1 tatlanabb arcz- és kézbőr tisztító szer. 1 doboí ara 60 kr 

R o u g e v é g é t a l a r c z p i r o s i t ó , ára 5 0 kr. 
j f i r t t l éue f gyégysaeréMttél, Budapest, klraly-ateia 12 

WT Hunis i te t t p 4 r i « i kaigypor-tól óvakodni tessék" 
| ^ , C » a k as tekintendő valódinak, melynek dobozán va-
l»- lamint használati utasításán a fenti védjegy látható 

I 

A •Franklin-Társulat* kiadásában Budapesten megjelent és min­
den könyvárusnál kapható — az osztr. tartom, számára SzeJinszki 
György cs k. egyet könyvárusnál Bécsben, I., Stefansplatz Nr. 6. 

A KÖZÉPPONT 
Irta 

CSERNYEI GYULA. 
Az első kiadás tiszta jövedelme, a ma­
gyar tanítók árvaházának van szánva. 

Á r a f ű z v e 4 0 kr. 

A TÚLTERHELÉS 
ÉS A 

H E R B A R T - Z I L L E R I S T Á K 
Irta 

SZIRMAI JÓZSEF. 
A r a f ű z v e 2 0 kr. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten megjelent 
és minden könyvárusnál kapbató — az osztrák ta r tományok 
számára S z e l i n a z k i G y ö r g y cs. kir. egyet, könyvárusnál 

Bécsben, I., Stephansplatz Nr. 6. 

PÁLFFY ALBERT. 

EGY MÉRNÖK REGÉNYE 
K É T KÖTET 

Kiadja a „Kisfaludy-Társaság" 
a 

Ára fttive 3 frt. — Egy kötetbe vászonba kötve 3 frt 60. 

1885. szept. 1 0 5 . sz. 1885. szept 

BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tud. Akadémia megbízásából szerkeszti 

GYULAI P Á L 1 
T A R T A L O M : 

Mátyás király egyeteme. — Salamon Ferencztöl. 
A rumun történetírásról. (III.) — Hunfalvy Páltól . 
ArtUS király. — Heinrich Gusztávtól 
A magyar képírás az országos tárlaton.—Pasteíner Gyulától. 
Saloníkí, — Havass Rezsőtől. 
He hallja hírét az anyjának. (V.) Regény. — Pálffy Alberttől. 
Költemények. Margit emléke. I—V. — Gyulai Páltól. 
AZ országos tárlat és tanulságai. (H.) — Heltai Ferencztöl. 
Értesítő. Ábel J e n ő : A bártfai Szent Egyed temploma 

könyvtálának története. — k. — Reizner J á n o s : A régi 
Sze.ed. — h. j . — Balogh Ármin : Bacon Nóvum orgá­
numa. — A. — Nagy Sándor : Biharország. — h. j . 
Zabel E . : Gráf Adolf Priedrich von Schack. h. 
Schenzl Guido : A magyar korona országainak csapadék­
viszonyai. — h. j . — Vaszary Kolozs : Adatok az 1830-ki 
országgyűlés történetéhez. — a. d. 
A BUDAPESTI SZEMLE, mely eddig évenként hatszor jelent 

meg 80—90 ívnyi tartalommal, 1881 jannár 1-től kezdve havi 
szemlévé változott át, s megjelen évenként tizenkétszer 120 
Ívnyi tartalommal az eddigi előfizetési ár mellett. 

A Budapesti Szemle tájékozni igyekszik a magyar közön­
séget az eszmékről, melyek világszerte foglalkoztatják a 
szellemeket s mintegy közvetítő kivan lenni egyfelől á szak­
tudomány és a mívelt közönség, másfelöl a hazai és külföldi 
irodalom közt. E mellett lehető széles tért nyit a nemzet­
gazdasági közleményeknek, a m. tnd. akadémia nemzetgazda­
sági bizottságátél támogatva. 

Megjelen évenként 12-szer 10 ívnyi havi füzetekben. Előfi­
zetési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 frt, félévre 6 frt. 

Előfizetéseket minden könyvárus elfogad. Bécsben, Sze-
linszki György cs. k. egyet, könyvárus, I. Stefansplatz Nr. 6. 

Az előfizetési pénzek az alulirt társulat kiadó-hivatalába kül­
dendők be, vagy a könyvárusokhoz, a kik szintén föl vannak 
hatalmazva elfogadásukra. 

FRANKLIN- TÁRS ULA T, 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 

* Franklin-Társulat kiadásában Bvaapesten megjelent s nunae. jconyr 
Árusnál kapható —> az osztrák tartományok számán Szel inszkl György ea 

kir. egyet, könyvárusnál, Bécsben, L, Stefansplatz Nr. 6. 

ESZTIKE KISASSZONY 
PROFESSZORA. 

BEGÉNY, 

P Á L F F Y A L B E R T . 

BARTÓK LAJOS. 

KÁRPÁTI EMLÉKEK 
KÖLTEMÉNYEK Ket Kötet 

Spányi Béla eredeti rajzaival. \ l r a füím} 3 / w _ Egy vászom 

Ara mzve 2 frt, - diszkötésben 3 frt. kötetbe kötve 3 frt 60 kr. 

JöyÉlniás 
Bármely allásuaknak alka­

lom nyujtatik, lakhelyük és 
állásuk változtatása néIkü', saját 
befolyásuk és erélyük folytán 
évi jövedelmüket könnyű és 
kellemes módon jelentékenyen 
megszaporítani. — Ajanlato­
kat, az eddigi tevékenység meg­
jelölésével, közvetít Schalek 
Henrik hirdetési irodája Bécs­
ben, .Jövedelmezőt alatt. 

3 e 
üj A <Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható — az [ü 
^ osztr. tar tom, számára Szelinszki György cs. k. egyet, könyvárusnál, Bécsben I, Stefansplatz 6 

géSé M @4M4£é&&$ 
I Hindix rege. CL JS£aKct-BKctr>CLtcLbói 

I Szanszkritból fordította 

F I Ó K K Á R Ó L Y . 
jjl Ara fűzve 1 frt. 

r^^lr^zJr~—ir ir=lr=Jr=Jr=Jr=J^=Jnmlr=JnrE7f^, 
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Ara vászonkötésben 1 frt 40 ir. j| 
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38-IK SZÁM. 1885. BUDAPEST, SZEPTEMBER 20. XXXH. É V F O L Y A M . 
Előfizetett föltételek : VASÁENAPI ÚJSÁG és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: 
\ egész évre 1 2 frt 
/ félévre . . . 6 • Csupán a VASÁBNAPI ÚJSÁG : ' "«*" * ™ f ' * Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK • { * * " * " ' f '"* 

( f é l é v r e - - - 4 • V '* léYre- - -3 * 

Etilföldi előfizetésekhez a po-tai l« 
meghatározott viteldíj Is csatolandó. 

MAGYAR-LENGYEL EREKLYÉK. 
(Báthory István síremléke s arczképei.). 

Á
L E N G Y E L E K l á t o g a t á s a u t á n ké tszeres é rdek­

lődésse l és kegye le t t e l t ek in -
. l ü n k a m a z e rek lyékre , m e ­

lyek a m a g y a r és a l engye l n e m ­
zet t ö r t é n e t i é r i n tkezé sé r e e m l é k e z ­
t e t n e k . 

** Kegye le t t e l emlege t ik , h o g y Nagy 
Lajos k i r á l y u n k vol t az első, 
a k i t ő l a l e n g y e l n e m e s s é g első 
a l k o t m á n y o s j o g a i t n y e r t e , a ki 
a l a t t a k ö z n e m e s s é g r é sz t kezde t t 
v e n n i a t ö r v é n y h o z á s b a n , az or ­
s z á g g y ű l é s b e n . 

L e á n y a , Hedvig sz ivét , s z e r e l m é t 
fe lá ldoz ta a l e n g y e l é r d e k e k n e k , s 
L e n g y e l o r s z á g a m a g y a r k i rá ly ­
l e á n y keze á r á n n y e r t e L i t v á n i á t s a 
ké t s z á z a d o n á t v i r ágzo t t J a g e l l ó 
u r a l k o d ó h á z a t . H e d v i g é l e t é b ő l 
ep i zódoka t , (pl . b ú c s ú j á t e lőbbi j e ­
gyesé tő l , V i l m o s herczeg tő l , ) k ivá ló 
m ű v é s z e k ö rök i t e t t ek m e g fes tmé­
n y e k e n . 

D e m á r egy s z á z a d d a l e l ő b b is 
d ics fény övez i a l e n g y e l e k n é l a m a ­
g y a r n e v e t . IV. Béla k i r á l y u n k 
l e á n y á t , K u n e g u n d á t , m i n t ők neve­
zik, Kingát v a g y «Kincsé t* , «Sze-

r á l y u k n e j é t ' 

i és kö l t é -
Ik e m l é k e fe-
fli r ó l a , hogy 

í b á n y á t n á s z -
h o z o m á n y u l a l e n g y e l e k n e k . Va-
í á z s g y ű r ű j é t egy m a g y a r s ó b á n y á b a 
ve t e t t e s a m i n t L e n g y e l o r s z á g b a 
ér t , Wie l i c ska p i a c z á n á s a t n i kez­
d e t t s i m e s ó r a b u k a n n a k és az 
e lső k i h a s í t o t t k o c z k á b ó l s z e n t 
K i n g a g y ű r ű j e esik ki . E g y l e n g y e l 
k ö l t ő s z é p e n d o l g o z t a fel e t ö r t é ­
n e t i m o n d á t . 

D e a l egkegye l e t e sebb e m l é k 
Báthory I s t v á n k i r á l y h o z , a m u s z ­
k a v e r ő h ő s h ö z s a bö l c s u r a l k o ­
d ó h o z fűződik a l e n g y e l e k n é l . 

N a g y K á z m é r m e l l e t t l e g n a ­
g y o b b k i r á l y o k u l t i sz te l ik , ső t fö­
l é b e he lyez ik Szob j e szk inek ; a t ö rök­
v e r ő n e k is . Szob jeszk i k i t ű n ő h a d ­

vezér vol t , de B á t h o r y s em k e v é s b b é és a m e l ­
l e t t a b é k e m ü v e i b e n is p á r a t l a n u r a l k o d ó . 

Akkor j u t a l engye l t r ó n r a , m i k o r a J a g e l l ó ­
csa lád k i h a l t á v a l a k i r á lyvá la sz t á s z a v a r a i az 

s*et<í 

BÁTHORY ISTVÁN. EGYKORÚ OLAJFESTMÉNY UTÁN. 

egész o r s z á g o t az a n a r k h i a ö r v é n y e felé sodor­
ták , m i d ő n a po roszok a k o r o n á t ó l el a k a r t a k 
s z a k a d n i , L ivon i á t , a l engye lek t e n g e r m e l l é k é t , 
I v á n a R e t t e n e t e s (Asz t rakán , K a z á n s a cserke­

szek meghód í tó j a ) e lfoglal ta s a 
s z o m s z é d o s L i t v á n i á t re t teg te t te — 
s b e n t az o r s z á g b a n l engye l l en ­
gye l e l len k ü z d s a kis k i rá lyok 
k e z d e n e k u r a l k o d n i . 

B á t h o r y egy óv a l a t t r e n d e t csi­
n á l t az o r s z á g b a n b e n t , a m á s i k 
é v b e n lever te a po roszoka t , az t án 
h á r o m évi d i a d a l m a s h a d j á r a t á b a n 
m e g i s m e r t e t t e a m u s z k a czár ra l a 
l engye l és m a g y a r fegyverek ha t a l ­
m á t s v isszafogla l ta m i n d e n l e n ­
gye l h ó d i t m á n y á t ; — és a z u t á n , 
a m i a legfőbb vol t , m e g t a n í t o t t a 
a l engye leke t e n g e d e l m e s k e d n i s 
t e r e m t e t t L e n g y e l o r s z á g b ó l p á r óv 
a l a t t o l y a n r e n d e z e t t á l l a m o t , a 
m i l y e n azó ta s e m vol t s o h a t ö b b é . 

É s m o s t o t t fekszik ő is a k ra -
kó i v á r t e m p l o m b a n , a többi l en ­
gyel k i rá ly közö t t . K ö r ü l ö t t e P i a s -
tok , J age l l ók , s a t ö b b i vá la sz ­
to t t k i r á lyok a lu sz szák ö rök á l m u ­
k a t . K o p o r s ó j u k a sö té t s í rbo l tok­
b a n m e g t e k i n t h e t ő . A s í rbo l t - szo l ­
ga , ez a k i rá ly i s aká l , a ki r a j tok 
é lősköd ik , egy p á r h a t o s é r t l eveze t 
s e l recz i tá l ja (ki t ud j a h á n y ezred­
szer ) , m e l y i k k o p o r s ó b a n ki fekszik. 
B á t h o r y k o p o r s ó j a fe le t t e l m o n d j a 
az t is , h o g y a rcza , h a j a o ly é p e n 
m e g m a r a d t a m a i n a p i g , h o g y b á ­
m u l a t o s : o l y j ó l v a n b e b a l z s a m o z v a . 
D e t ö b b e t e l m o n d a k o p o r s ó j á n 
l e v ő fel í rás a r r ó l , h o g y m e k k o r a 
vesz t e ségnek t a r t o t t á k a l e n g y e ­
lek (és m é l t á n ! ) « l egnagyobb» k i ­
r á l y u k h a l á l á t : « C e c i d i t c o r o n a c a -
p i t i s n o s t r i . Yee n o b i s , q u i a p e c -
e a v i m u s " . «Leese t t a m i f e jünk 
k o r o n á j a . J a j n e k ü n k , m e r t vé t -
k e z é n k ! » A s z e n t í r á s e m e t a l á l ó 
s zava i v a n n a k b e v é s v e k o p o r s ó j a 
fede lébe . O t t v a n ü v e g a l a t t o la j -
f e s t m é n y ü a r c z k é p e is , a m e l y u t á n 
M a t e j k o B á t h o r y a r czkópé t festette 
egy ik l e g s z e b b k é p é n , me ly a 
m u s z k á k h ó d o l a t á t áb rázo l j a . 

M a g y a r e m b e r n e m m a r a d h a t kő-


